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DR.IÍIÝ  CrF.XAŇJ! 

Po  iinioluhn  utyf^oií  dostal  jsotii  se  do  A)nc- 
rikv  ::.  dahkóJio  Titrkonstanii  kdrč  iscm  ztráril 
tcnicr  v>  roky  siiintncho  :::iiiafi\-kólio  ^~i:'ofa  }nr::.i 
f^olodirokými  niiísuhnaiiskýfui  kmeny. 

/  'r  s:'c  kube  [^okusil  json  se  pof^sati  reiiu' 
preJilod  i-šecJi  ■:'áL\'iiýi'li  událostí:  odcJiod  )iaši'- 
Jio  pluku,  "PraL^kýcJi  děti",  ua  ráleeiié  pole,  pře- 
ehod  do  cajetí  k  ruským  bratřím,  náš  či:'ot  i' 
stnutfiýeli  ^^ajateekýeJi  táboreeli.  útek  do  C  /;/v  (/ 
Persíe.  rstup  do  ěesko-slo:'e)iské  armády  a  kone- 
čné tnoje  piíto:'ání  kole}}i  ::.e}někoule  přes  snecné 
sibiřské  pláně  do  Jladi:'ostoku,  luicpět  přes 
Mand^urii  do  Port  Artura,  Ša)igliaje,  a  dále  přes 
Japo)isko  k  ameriekým  břehům. 

Všímal  ise)n  si  bedlivě  z'šeJio,  eo  jsein  bě- 
hem  své  eesty  viděl.  Zdrřel  jsem  se  t'  růz}iýeh 
místeeh  jistou  dobu,  a  pokusiin  se.  byeh  laskavé- 
mu ětenáři  podal  :še  do  nejmenšíeh  detailu. 

Pro  přílišné  mnoSst:'í  látky  a  nedostatek  ča- 
su jse}}i  nueen  vydati  s:'oje  •:'^/>o;/////A\v  tv  d:'ou 
díleeJi. 

Prvý  díl  jsem  právě  dokoněil.  a  doufám,  ce 
laska:'í  ěte)iáři  jej  s  po:'děkem  přijmou. 

BOHUMIL  SOJKA. 
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Odchod  z   Prahy.  Scéna  na    nádra- 
ží. V   HaHčí    První  zvěsti  o    kozác- 
kých  tlupách.  Ve  Lvove. 

Vracím  se  vzpomínkami  k  nešťastnému 
dni  26.  červenci  1914.  Rakouskem  byla 
Srbsku  vypovězena  válka;  říkalo  se,  že  má 
odemstěna  býti  smrt  následníka  habsbur- 
ského trůnu,  Františka  Ferdinanda.  Kaž- 
dý ovšem  věděl,  že  účel  války  je  úplně  ji- 
ný. Mělo  býti  zničeno  Slovanstvo,  které  po- 
slední dobou  činilo  rakousko-německé  vlá- 
dě velkých  obtíží  k  uskutečnění  kaisrova 
plánu  *'Drang  nach  Osten".  Žil  jsem  tou 
dobou  ve  Vídni,  a  byl  jsem  svědkem  řádě- 
ní proslavené  německé  kultury.  Po  ubití 
Františka  Ferdinanda  byly  ve  Vídni  pořá- 
dány bouřlivé  demonstrace.  Po  ulicích  roz- 
léhaly se  výkřiky:  *'Dolů  se  Srby,  dolů  s 
Cechy,  bratry  královrahů."  České  obchody 
byly  vybíjeny,  srbský  konsulát  úplně  de- 
molován. Nenávist  Němců  zahořela  proti 
všemu  slovanskému,  jako  blesk  v  temné 
noci.     Charakteristické  bylo  chování  se  ví- 


deňské  policie  oproti  zběsilosti  demon- 
strantů. Přihlížela  úplně  klidně  k  řádění 
německé  kultury,  která  již  tenkrát  zaháji- 
la první  kroky  k  slovanské  persekuci. 

Vyhlášením  války  byl  jsem  též  jedním 
z  mnoha  tisíců,  kteří  stali  se  otroky  nená- 
viděného režimu  Rakouska.  České  vojsko 
mělo  jíti  proti  svým  bratřím,  slovanská 
krev  měla  býti  prolévána  německou  zbra- 
ní v  české  ruce.  Ruka  každého  dobrého 
Čecha  sevřela  se  v  zlobě,  oko  zahořelo  div- 
ným ohněm. 

Můj  pluk  28.,  pluk  Pražských  dětí,  byl 
umístěn  ve  Vršovických  kasárnách;  hned 
z  počátku  byly  vydány  přísné  rozkazy,  že 
nesmíme  opouštěti  kasárna.  Praha,  naše 
zlatá  Praha,  nám  však  byla  dražší  než  roz- 
kazy plukovníka!  Nikdo  nemohl  odolati 
svojí  touze,  prožíti  několik  šťastných 
chvil  v  kruhu  svých  drahých,  i  proto  se 
každý  ztratil,  jak  mohl. 

Dne  8.  srpna,  v  sobotu,  jsme  se  dověděli, 
že  na  druhý  den,  9.  srpna,  vyjíždíme  na 
válečné  pole !  Brzo  z  rána  přišli  příbuzní  a 
známí  vojínů,  a  v  malé  chvíli  bylo  v  našich 
kasárnách  jako  mezi  rozletěvšími  se  vče- 
lami. Den  byl  krásný,  slunný.  Po  Vltavě 
rozlilo  se  zlato  jásajícího  slunéčka,  po 
stráních  a  sadech  zelenalo  se  v  svěžích 
barvách  stromoví!  Nikdo  by  neřekl,  že 
den  ten  je  plný  smutku,  a  přece  —  v  atmo- 
sféře visela  jakási  černá  clona,  nad  níž  ne- 
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mohlo  zvítěziti  ani  smavé  slunéčko,  ani 
zpěv  ptactva,  v  trylkách  se  nesoucí  k  na- 
šemu sluchu ! 

Právě  ve  12  hodin  polní  trubky  zavře- 
štěly  signál !  Každý  běžel  za  svojí  výzbro- 
jí a  po  10  minutách  stáli  jsme  v  řadách, 
připraveni  k  odchodu.  Zavznělo  protivné 
komando,  husté  řady  se  pohnuly.  Té  chví- 
le nikdy  v  životě  nezapomenu!  Všechna 
okna  byla  otevřena,  hlava  na  hlavě  shlíže- 
la dolů,  kde  mlčky,  zasmušile,  stejnoměr- 
ným krokem  vj^šlapovaly  'Tražské  děti". 
Tisíceré  šátečky  vlály  nám  přívětivě  na 
poslední  pozdrav,  výkřiky,  smích  i  pláč  — 
vše  slilo  se  v  jeden  chaos!  Po  obou  stra- 
nách ulic  stál  místy  špalír  obecenstva,  po- 
zdravujícího nás!  — 

Pak  došli  jsme  na  holešovické  nádraží! 
Tam  naposledy  stiskli  jsme  ruce  svým  dra- 
hým, poslední  polibek  —  několik  vytrysk- 
nuvších slz  —  a  byli  jsme  otroky  cizí  zvů- 
le.  

Jeden  vojín  se  opozdil  při  loučení  se 
svojí  starou  matičkou,  i  byl  veden  dvěma 
policisty.  *Tuj,  hanba  pražské  policii"  za- 
hřmělo vůkol  jako  jedněmi  ústy.  Mžiknu- 
tím  osvobodili  jsme  vojína  z  rukou  Křika- 
vových  pochopů.  V  tom  přiběhl  jeden  dů- 
stojník —  Němec,  a  vykřikl:  ''Šeid  still, 
boehmische  Hunde!"  Více  nebylo  zapotře- 
bí! Několik  pádných  českých  pěstí  dopa- 
dlo na  hlavu  vyznavače  kaisrovy  víry,  kte- 
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rý  se  spasil  zbabělým  útěkem  mezi  nedale- 
ko stojící  důstojníky.  Jedině  energickému 
zakročení  českého  setníka  bylo  co  děkova- 
ti, že  již  v  Praze  nedošlo  ke  krveprolití. 
Žádali  jsme  energicky,  aby  byl  dotyčný 
Němec  odstraněn  z  našeho  pluku,  což  se 
také  stalo!  V  Olomouci  byl  již  rozkaz  z 
Vídně,  kterým  dotyčný  důstojník  byl  pře- 
veden k  jinému  pluku! 

Ve  4  hodiny  odpoledne  vlak  táhle 
zapískal,  i  dal  se  v  pohyb.  Před  naši- 
mi zraky  skvěla  se  v  plné  kráse  panorama 
zbožňované  Prahy.  Divná  bolest,  divoká 
jakási  touha  vkrádala  se  mi  v  duši!  Opou- 
štěl jsem  český  ráj,  ku  kterému  jsem  byl 
pevně  svázán  šťastnými  vzpomínkami  dět- 
ství, opouštěl  jsem  staré  svoje  rodiče,  se- 
stry, bratry  a  nemohl  jsem  říci,  kdy  a  zda- 
li se  vůbec  shledáme. 

Cítil  jsem  slzy  v  očích,  v  ten  okamžik 
jsem  poznal,  co  vše  ztrácím.  Ještě  od  Vyso- 
čan hleděl  jsem  směrem  ku  Praze,  zatope- 
né smíchem  slunce,  i  zdálo  se  mi,  jako  by 
Petřínské  stráně  kynuly  mi  na  pozdrav  po- 
slední !  —  Stanice  mizela  za  stanicí ;  na 
druhý  den  z  rána  přejížděli  jsme  Cesko- 
Moravskou  vysočinu,  a  octli  jsme  se  v  se- 
sterské Moravě.  Na  nádražích  odehrávaly 
se  dojemné  scény!  Naše  dobré,  české  dá- 
my předstihovaly  jedna  druhou  v  poho- 
stinství, a  když  se  vlak  hnul,    třesoucím  se 
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hlasem  přály  nám     brzkého  šťastného  ná- 
vratu. 

Vagóny  byly  ověnčeny,  i  různá  válečná 
hesla  i  verše  se  stkvěly  na  jejich  stěnách. 
Přispěl  jsem  též  svojí  hřivnou  k  výzdobě 
jednoho  vagónu  i  napsal  jsem  následující 
verše : 

Hoši,  jdeme  do  boje, 
naše  prokletí, 
hleďme  brzy  přejíti 
v  ruské  zajetí. 
Zbrané,  jež  my  nosíme, 
—  ocel  cizákň  — 
budem  jimi  stříleti 
jenom  do  ptáku. 
Až  se  s  Rusy  setkáme, 
zahoďme  svou  zbraň, 
místo  střelby  —  zahřmíme : 
**Bože,  cara  chraň!" 

Nemusím  podotýkati,  že  tyto  verše  vzbu- 
dily všeobecnou  radost  i  souhlas !  K  večeru 
přijeli  jsme  do  Vítkovic,  kde  zasmušile  tr- 
čely komíny  německých  železářských  spo- 
lečností a  mně  se  zdálo,  jako  by  si  šeptaly: 
''Buďme  na  stráži!"  Po  čtyřdenní  jízdě 
přijeli  jsme  do  haličské  vesničky  Laszky 
Zawiacany,  kdež  jsme  rozbili  svoje  stany! 
Na  druhý  den,  za  zvuků  hudby,  přišli  naši 
hoši  z  Tyrol,  kterým  nebylo  dopřáno  roz- 
loučiti se  svými  drahými!  To  bylo  vyprá- 
vění. Byli  již  týden  na  cestě  z  Tyrol,  a  mě- 
li původně  jeti  na  srbskou  frontu,     ale  ná- 
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hle  v  Debrecíně  byli  posláni  do  Haliče! 
I\Iné  nebylo  dopráno  dlouhého  oddechu. 
Již  k  večeru  dostal  jsem  telefonní  oddíl, 
sestávající  z  12  mužíi,  a  nařízení,  vystavě- 
ti telefonní  spojení  s  vesnicí  Wankovice, 
kde  tábořili  Salzburáci  od  59.  pesího  plu- 
ku. Skončiv  pozdě  v  noci  rozkaz,  ulehl 
jsem  ve  stanu  a  pevně  usnul.  — 

Na  druhý  den  začala  práce !  Docházely 
telegramy  různých  oddílu,  které  musily 
býti  v  zápětí  dopraveny  dále.  Z  teleirramů 
dozvěděl  jsem  se,  že  v  okolí  byly  našimi 
patrolami  viděny  kozácké  oddíly,  které 
zmizely  týmž  způsobem,  jak  se  byly  obje- 
vily. Jednoho  večera  dostal  jsem  zprávu 
od  našeho  pluku,  že  byl  jedním  postem  za- 
střelen v  noci  polský  sedlák,  který  na  troj- 
násobné "stůj"  šel  dále. 

Německý  plukovník  von  IMerten  si  rych- 
le pospíšil,  aby  udržel  patřičnou  discipli- 
nu, a  dotyčného  vojína  odměnil  10  koru- 
nami. Deset  korun  za  nevinný  lidský  život! 

Následující  dny  docházely  zprávy  o  po- 
stupu kozáckých  vojsk,  večerem  vídali 
jsme  v  dáli  hořící  vesnice,  jako  první  pří- 
zraky války.  Začaly  deště !  Ulice  i  cesty  by- 
ly zatopeny  vodou,  častokráte  v  noci  se 
stalo,  že  zaslechli  jsme  vzdálené  výstřely, 
nesoucí  se  tesklivou  ozvěnou  spícími  lesy. 

Viděli  jsme,  že  brzo  přijdeme  do  boje. 
Po  celé  dny  přicházela  nová  vojska,  těžké 
vozy    zůstávaly     zabořeny  v  bahně ;     nad 
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krajem  visel  divný  smutek,  jako  tesklivá 
pohádka,  nevypovězená  do  konce!  Cápi, 
hledající  kořist  v  okolních  bahniskách,  na- 
plňovali okolí  melancholickým  klapáním 
svých  dlouhých  zobáků ;  touha  po  otčině, 
po  svobodě,  po  rodičích  vkrádala  se  v  du- 
ši, oko  maně  zahledělo  se  v  temnou  dáli, 
kde  za  modravými  pahorky  vroucně  milo- 
vaná, nešťastná  Cechie,  nad  kterou  vzná- 
šel se  dvouhlavý  orel,  každou  chvíli  hotov 
vrhnouti  se  na  ni  a  rozsápati  ji  ocelovými 
drápy  německé  nenávisti. 

Vesnička  Wankow^ice,  kdež  jsme  tábo- 
řili, ležela  jako  by  zakleta  v  klínu  nevyso- 
kých lesnatých  pahorků !  Štábní  důstojníci 
byli  ubytováni  v  místním  zámku  polského 
šlechtice  Kryžanovkého,  kde  každé  noci 
byly  odbývány  Neronovy  orgie.  Skvostně 
zařízené  komnaty  byly  zatopeny  světlem, 
pustý  smích  nesl  se  ozvěnou  v  temnou  noc 
a  tříštil  se  v  chudé  příbytky  pracujících 
Poláků  jako  ironický  výsměch  nad  jejich 
bídou,  živořením!  Druhého  rána  před  zá- 
meckou budovou  shromažďovali  se  vojen- 
ští hodnostáři  a  s  vážnými  tvářemi  studo- 
vali terrain  —  byli  to  ti  samí  důstojníci, 
kteří  v  noci  byli  zpiti  jako  zvířata  —  aby 
z  rána  zasedli  k  důležité  práci,  aby  veleli 
tisícsům,  aby  umělým  způsobem  udržovali 
existenci  tlícího  rakouského  absolutismu. 

21.  srpna  přišel  náhlý  rozkaz  k  dalšímu 
postupu!  Dlouhé  kolony  zásobovacích  vo- 
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zů  se  hnuly;  kóno  s  posledním  i\apjetím 
svých  sil  razili  si  cestu  močály,  které  mí- 
sty znemožňovaly  další  postup.  Pršelo  již 
třetí  den;  polní  cesty,  po  kterých  jsme  po- 
stupovali, byly  úplně  rozmoklé!  Celí  za- 
bláceni,  promočeni  na  kůži,  halili  jsme  se 
těsněji  do  svých  plásťii.  To  nebylo  vojsko 
—  to  byla  karavana  přetížených  zvířat  — 
poháněných  ku  předu  německým  bičem! 
Za  námi  táhla  artillerie  i  zásobovací  oddě- 
lení; zběsilé  klení  vozků,  provázené  suro- 
vým trýznéním  ubohých  zvířat,  rozléhalo 
se  vůkol.  K  večeru  nastal  brzo  soumrak. 
Hejna  vran  s  křikem  táhla  na  východ,  ja- 
ko by  tušila  svoji  kořist.  Znaveni  na  smrt 
došli  jsme  k  deváté  hodině  večerní  do 
krajského  městečka  Rudki.  Po  ulicích  by- 
lo živo  —  na  náměstí  stály  vojenské  ku- 
chyně, obklopené  hladovícími  vojíny!  O- 
byvatelstvo  hledělo  ustrašeně,  ženy  plaka- 
ly, nosíce  nám  vše,  co  ve  své  skromné  do- 
mácnosti mohly  najíti  I  Byly  to  dojemné 
scény. 

Domnívaje  se.  že  naš  pluk  zde  bude  tá- 
bořiti, odešel  jsem  do  města  za  nákupem ! 
Když  jsem  se  asi  po  půl  hodině  vrátil,  do- 
zvěděl jsem  se.  že  náš  pluk  odtáhl  dále  i 
Vyšel  jsem  naznačeným  směrem,  domníva- 
je se,  že  svůj  pluk  dohoním.  Za  městem 
zůstal  jsem  státi  v  poli.  nevěda  kam  I  Nohy 
pode  mnou  klesaly  únavou,  cítil  jsem  hore- 
čku!  Na  štěstí  setkal  jsem  se  s  jedním  Po- 
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lákem,  který  konečně  pochopiv,  koho  hle- 
dám, ukázal  mi  východním  směrem. 

Padal  jsem  do  kotlin,  naplněných  vodou 
—  byl  jsem  blízek  zoufalství.  Šel  jsem  ce- 
stou, necestou,  domnívaje  se,  že  přijdu  k 
lidskému  obydlí.  Asi  k  půlnoci  zahlédl 
jsem  světlo  —  i  dal  jsem  se  přímo  k  němu. 

Přišel  jsem  k  nízkému  stavení  a  vešel 
jsem  do  vnitř,  hodlaje  zde  přespati.  Dům 
však  byl  plný  Maďarů,  s  kterými  jsem  ne- 
chtěl zůstati  pohromadě.  Šel  jsem  tedy 
dále!  Na  návsi  setkal  jsem  se  s  několika 
vojíny  od  mého  pluku,  kteří  přes  všechno 
úsilí  nenašli  v  celé  vesnici  místečka,  kde 
by  mohli  přespati.  Odloživ  svoji  výzbroj, 
schoulil  jsem  se  na  mokrou  zemi  a  usínal 
jsem ! 

Před  mými  zraky  zjevil  se  domov;  vzpo- 
mínal jsem  na  své  rodiče,  na  drahou  sto- 
věžatou Prahu !  Na  spánek  nebylo  však  ani 
pomyšlení!  Horečka  mnou  lomcovala,  a 
byl  jsem  velice  rád,  když  záře  věštila  na- 
stávající den.  Brzo  z  rána  dali  jsme  se  na 
další  pochod.  Měli  jsme  jaksi  na  spěch! 
Obyvatelstvo  polské  nám  vyprávělo  o  ru- 
ských vojskách,  která  projížděla  širým 
krajem.  Následující  večer  došli  jsme  do 
vesnice  Czibulky;  těšil  jsem  se  na  spánek, 
však  člověk  míní  a  pan  leutnant  mění!  Do- 
stal jsem  rozkaz  jíti  na  službu  na  telegraf- 
ní úřad!  Ráno  přišel  rozkaz  od  brigády,  k 
dalšímu  postupu.     Odevzdav  depeši,     šel 
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isom  více  mrtvv     nežli  živv     k  svému  od- 
dílu. 

Pi-od  naším  odchodem  byli  přivedeni  tri 
Rusíni.  kteří  prý  jsou  spolčeni  s  kozáky,  s 
kterými  méli  několik  tajných  schůzí !  Jim 
v  zápětí  sly  jejich  ženy,  horce  plačíce.  Ne- 
šťastné obéti  byly  bez  dalších  okolku  vy- 
vedeny za  vesnici;  bylo  vybráno  šest  vojí- 
rů,  kteří  méli  dotyčné  J\usy  zastřeliti!  §li 
hrdé  ]ia  smrt,  beze  strachu.  Se  vztýcenNmi 
hlavami  postaveni  byli  před  smrtící  pušky. 
Na  jejich  prosbu  bylo  jim  dovoleno  vyko 
nati  krátkou  pobožnost. 

Zavznélo  krátké,  ostré  komando  —  pa- 
dly výstřely.  Dvé  obéti  svalily  se  na  zem. 
třetí  chvíli  zůstal  státi  —  tisknuv  ruku  na 
prsa.  ze  kterých  tryskala  krev.  Pak  se  za- 
potácel a  bezvládné  jeho  télo  shroutilo  se 
k  druhům! 

Přišel  plukovní  lékař  —  zjistil  smrt  — 
a  několik  pionérů  odneslo  ubité  do  vyko- 
pané jámy.  kde/,  byly  nešťastné  obéti  po- 
chovány. Hrob  byl  na  rychlo  zaházen  ze- 
mí, a  šlo  se  dále.  Dívali  jsme  se  se  slzami 
v  ocích  na  místo,  odkudž  nesl  se  zoufalý 
nářek  žen  i  détí.  které  bestiálním  způso- 
bem militarismu  byly  připraveny  o  své  ži- 
vitele. V  jejich  osudu  viděli  jsme  svůj 
vlastní  —  dnes  ještě  žijeme  —  zítra  však 
nebo  pozítří?  —  K  večeru  došli  jsme  do 
Lvova,  kdež  tábořili  jsme  na  vojenském 
cvičišti. 


is 


Slunko  mile  hřálo  a  já  s  radostí  oddával 
jsem  se  sladkému  ''Dolce  far  niente".  Vo- 
jenské aeroplány  hučely  vysoko  ve  vzdu- 
chu, dělajíce  prohlídku  nad  blízkým  oko- 
lím. Zasel  jsem  na  večer  do  města.  Jaká 
pestrá  podívaná!  Po  ulicích  procházeli  se 
vojíni  všech  možných  plukíi.  Obchody  by- 
ly v  pravém  slova  smyslu  obléhány.  Každý 
hleděl  se  zásobiti  hlavně  tabákem,  o  který 
již  tehdy  byla  citelná  nouze.  Obyvatelstvo 
nás  zastavovalo,  vyzvídajíc,  odkud  jsme, 
a  každý  nás  litoval.  K  půlnoci  vracel  jsem 
se  do  ležení.  Ryla  jasná,  hvězdnatá  noc. 
Bylo  viděti  silhouety  přecházejících  postů, 
tu  a  tam  mezi  stany  zakmitla  se  postava 
vojína.  Ržání  koní  chvílemi  neslo  se  tichou 
nocí. 

Brzo  z  rána  za  vřeštění  trubek  tábor  se 
probouzel.  Vojenské  kuchyně  byly  obstou- 
peny vojskem ;  koně  byli  krmeni  a  vůbec 
dělány  byly  přípravy  k  dalšímu  postupu ! 
K  9.  hodině  ranní  přiletěl  německý  aero- 
stat,  který  pravděpodobně  přinesl  důležité 
zprávy,  neboť  asi  za  půl  hodiny  bylo  vše- 
chno shromážděné  vojsko  připraveno  k  od- 
chodu. Přešli  jsme  špatně  dlážděnými  uli- 
cemi. Na  náměstí  Goluchovskeho  tísnilo  se 
obecenstvo,  které  se  přišlo  podívati  na  náš 
odchod!  Dámy  plakaly,  pozdravujíce  nás 
šátečky.  Mužové  stáli  s  pevně  semknutými 
rty,  a  nebylo  možno  uhodnouti,  jakého  oni 
byli  smýšlení. 
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Silnioo,  po  kíoro  jsnio  so  ubírali,  byla 
plna  prachu,  ktory  vystupoval  pod  těžký- 
mi našimi  botami.  V  polích  pracovaly  že- 
ny —  byla  pravé  doba  žni!  Za  vlnícími  se 
lány  obili  modraly  se  lesy.  přívětivé  zvou- 
cí k  odpočinku.  Odpoledne  dorazili  jsme 
do  vesnicky  Polska  Režná,  kdež  jsme  měli 
zůstati  do  dalších  rozkazů.  Já  odešel  se 
svým  oddělením  stavěti  telefonní  spojení  s 
nedalekou  vesnicí,  kdež  jsme  se  ubytovali 
u  statku  jedné  vdovy.  Tam  prožil  jsem  ně- 
kolik spokojených  dnů.  \'ecer  sedávali 
jsme  s  rodinou  vdovy  za  bohatou  tabuli, 
zvláště  pro  nás  pi'ipravovanou.  Po  veceri 
procházeli  jsme  se  v  krásnem  sadu.  kde 
vůně  dozrávajícího  ovoce  prosycovala 
vzduch. 

Dobra  paní  I  Se  slzami  v  ocícli  na  ni 
vzpomínám  I  Prosila  nás  ve  své  prostotě, 
abychom  odtamtud  nechodili,  že  dostane- 
me vse.  co  si  přejeme. 

Zprávy  patrol  byly  každého  dne  vážnéj- 
sího  rázu.  Ve  vesničce  vzdálené  hodinu  od 
naší  stanice,  bylo  kozáky  zapáleno  nádra- 
ží. Rudá  záře  rozlila  se  po  hvezdnato  oblo- 
ze. Kozáci  rozjížděli  se  v  malých  částech 
celým  krajem:  objevovali  se  tam.  kde  se 
jich  každý  nejméně  nadal.  Poplašné  zprá- 
vy se  množily  každým  okamžikem.  Jedné 
noci  pi'isel  teloi^-ram  ihned  nastoupiti  dal- 
ší pochod  do  vesnice  Polány. 

Ve  vojenských     rozkazech     byla  nejas- 

—  -JO  — 


nost  i  nepořádok.  Uvádím  malý  příklad. 
—  Moje  oddoloní  se  nacházelo  ve  vísce 
Ruská  Režná,  když  jsme  dostali  rozkaz 
k  dalšímu  pochodu.  Bylo  řečeno  pouze: 
Polány;  pluk  sel  vždy  napřed  a  pokud  my 
jsme  byli  hotovi  se  stočením  telegrafního 
drátu,  mnoho  jsme  se  zdrželi.  Geo*:i-rafi- 
ckou  mapu  jsme  nedostali,  takže  mnoiidy 
jsme  nevěděli  skutečně,  kudy  se  máme 
bráti,  obzvláště  bylo-li  to  v  noci.  Tak  se 
stávalo,  že  jsme  svůj  pluk  neviděli  nékdy 
několik  dní.  Bloudili  jsme  tak  z  místa  na 
místo,  a  teprve  k  ránu  dozvěděli  isi!?e  se 
od  obyvatelů,  kde  se  vesnice  Polány  nalé- 
zá. Šli  jsme  po  železničním  náspu.  Kolem 
do  kola  dřímaly  hluboké  lesy,  mezi  který- 
mi vypínaly  se  krásné  villy  jako  roztomilé 
kokotky.  Slunce  nemilosrdně  pálilo,  rozpá- 
lený vzduch  tetelil  se  nad  dozrávajícím 
obilím.  Odpočinuvše  si  chvíli  v  stínu  lesa, 
ubírali  jsme  se  dále.  Teprve  pozdě  večer 
došli  jsme  cíle  naší  cesty  a  zmořeni  dlou- 
hým pochodem  —  odpočívali  jsme.  -  — 

Nad  lesy  vyplul  měsíc,  ozařující  stříbr- 
ným svitem  dřímající  kraj !  Steré  vzpo- 
mínky táhly  bezděky  hlavou,  pokud  spá- 
nek nezvítězil  nad  únavou. 

Sotva  se  rozbřesklo,  byli  jsme  na  nohou ! 
Bylo  mlhavé  jitro;  stružky  vody  stály  v 
trávě  a  jakýsi  divný  smutek  ležel  v  celém 
kraji!  Chvílemi  zavál  chladný,  severní 
vítr.  Meluzina  zaplakala  hlasem  nemocné- 
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ho  ditoto;  soMoiiílo  sucho  listi  p:ui:Uo  na 
zoni  jako  by  na  ni  ťhíoK>  s\yni  zhitoni  při- 
praviti costu  posUnini  —  pod  volením  no- 
navidonvc]\  kaíanu!  C^^d  vozu.  kamž  byhi 
vojmy  skhidana  ruzna  vojonska  výzbroj, 
nosla  so  k  sluohu  pisoh  "Corno  ooi.  proč 
pláooto":  byl  v  ní  jakýsi  snuitok.  iniprovi- 
sovany  nouniolyni  lUasoni  nokolika  vojá- 
ku: stal  jsoni  v  /.adu.  hlodo  v  mlhavo  dál- 
ky, kdo  nas  (>okal  C^sud.  nikomu  nozvostný. 
Dobromyslná  polská  dovoata  prioházola, 
a  s  vrozonou  stydlivostí,  s  ooima  uplakaný- 
ma, prinasola  nam  (.ncH'o:  nokolík  divok 
propuklo  v  srdoolomný^plao  —  jako  svodo- 
otví.  žo  i  ony  byly  oloupony  prísorou  války 
o  bytosti  draho,  ktoro  so  snad  nikdy  více 
novr:\tí.  Tbohý  polsky  národ!  \'otsina  živí 
so  pecními  praťomi  za  smosnou  nv.^iiu.  kto- 
rá  z  nich  jo  vyssavana  rafinovanými  židov- 
skými obchodníky.  Hydlí  v  chudýcli.  jon 
tun  nojniitnojsím  nábytkem  opati-onych 
baráčcích;  bída  a  zoufalství  hledí  ze  všech 
stran,  jako  živy  vysmesek  nad  t.  zv.  kultu- 
rou '20.  století.  Mladí  hoši  i  děvčata  jsou 
sedi*eni  fysickou,  nanuihavou  prací,  líce  je- 
jich jsou  pokryty  mnohými  vráskami,  z 
nichž  každá  je  svědectvím  bídného  živoi'e- 
ni  a  útrap.  Slze  soucitu  derou  se  mi  v  oci. 
když  hledím  na  ony  bytosti,  které  nikdy  v 
živote  nepoznaly  radost,  které  nikdy  neza- 
žily několik  slunných  dnu.  které  s  jedné 
strany    propadly    nelidským    /.améstnavate- 


liim,  s  dnilíř  stniiiy  židovskéimi  Jidásské- 
mu  vyssávání.  Mol  jsem  za  válecnólio  tuže- 
ní častou  príležilost  navštíviti  živé  hroby 
polského  obyvatelstva,  a  vždycky  zřel 
jsem  tytéž  obrázky  neskonalé  bídy,  kt(M'á 
musí  pohnouti  srdcem  ne.izatvrzel(\jším. 
Nyní  ještě  válečný  běs  navštívil  chudé  \)v'\- 
bytky  a  nebylo  tudíž  divu,  že  zoufalství  u- 
bohého  národa  bylo  úplné!  Tou  (h)b()u  již 
nastávaly  mezi  námi  a  uémecko-maďar- 
skými  hordami  časté  výlržuosti.  Chodili  od 
stavení  ke  stavení  a  brali  vše,  co  bylo  k  jí- 
dlu, ačkoli  v  té  době  jsme  dostávali  pravi- 
delně svoji  menáž!  l^řekročili  lehce  stano- 
visko kultury  i  filantropie,  nemohouce^  za- 
příti sviij  původ  divokých  hunských  kme- 
nů, které  před  několika  staletími  rozjíždě- 
ly se  na  válečné  výpravy  z  turkestanských 
krajťi.  —  Další  náš  ])()stu])  byl  k  nu"\stiH"ku 
2olkiew.  Mezi  hlubokými  lesy  vinula  se 
říšská  silnice,  ])o  kteréž  postupovaly  ne- 
přehledné řady  vojska!  Padali  jsme  do 
příkopů  ůi)lné  vysíleni,  nemohouce  dále. 
Bylo  na  spěch,  jelikož  plukovník  se  zapří- 
sahal, že  dnes  musíme  doraziti  do  Žolkie- 
wa,  od  kterého  nás  dělila  ještě  slušná 
vzdálenost. 

Pod  šepotajícími  korunami  stromů  snil 
jsem  o  ztraceném  českém  ráji.  Touha  po 
drahé  otčině  rostla  každým  dnem,  byl 
jsem  otrokem  pouze  tělem  —  však  duše 
byla  svobodna,  ona  zalétala  přes  široké  ni- 
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vy  i  kroužila  nad  milovanou  vlastí,  kde 
stříbrné  řícky  protékají  nivami,  kdo  květ- 
naté lučiny  střídají  se  se  snícimi  lesy,  kte- 
ré prostřednictvím  větérku  vyprávějí  si  o 
bohatýrských,  slavných  dobách  české  mi- 
nulosti; kde  ruiny  ponurých  hradů  upro- 
střed svéží  zeleni  byly  mlcenlivými  svědky 
odvěkých  bojíi  českého  národa  se  zpupný- 
mi německými  usurpátory,  kteří  šlapali 
po  všem,  co  bylo  slovanským,  kteří  chtěli, 
aby  moc  německého  imperialismu  spouta- 
la v  železné  okovy  milovanou  Cechii,  aby 
tam,  kde  po  svěžích  luzích  nesla  se  česká 
píseň  pracovitého  lidu,  mísící  se  v  radost- 
né trylky  jásajícího  skřivánka,  aby  tam 
zavznéla  teutonská  píseň  "Deutschland 
ueber  alles". 

Vidím  živě  před  svými  zraky  vše  to,  co 
jsem  kdysi  prožíval,  z  čehož  zůstaly  dnes 
vzpomínky  —  plné  divoké  bolesti  a  touhy, 
vrátiti  se  pod  rodnou  střechu,  zlíbati  ruce 
i  vyplakané  oči  staré  matičky,  obejmouti 
otce,  sedřeného  spáry  německého  kapita- 
lismu, který  rapidně  ubíjel  protizákonným 
způsobem  český  život,  české  cítění !  V  my- 
šlenkách viděl  jsem  dlouhé,  nepřehledné 
kolony  ruských  vojsk  —  našich  osvobodi- 
telů, kteří  přišli,  aby  vysvobodili  nešťast- 
nou Cechii  z  drápů  německé  dobyvačno- 
sti,  ve  svých  snách  viděl  jsem  i  slyšel  zvuk 
kopyt  ruských  vojů,  který  by  zněl  české- 
mu lidu  jako  božská  symfonie,  zkompono- 
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váná  v  pohádkově  krásné  harmonii,  no 
lidským  mozkem,  nýbrž  vyšší,  tvůrčí  silou, 
která  by  změnila  utrpení  naše  ve  výkřiky 
divoké  radosti,  naše  proklínání  v  tichou, 
zbožnou  modlitbu,  kterou  by  znalo  každé 
české  dítě  od  krkonošských  hor  až  do  věč- 
ně snící  Šumavy. 

Jak  radostné  by  bylo  takové  shledání. 
Jakou  radost  prožíval  by  každý  Cech  — 
vlastenec,  až  by  naše  voje  shlížely  s  lesna- 
tých pahorku  v  modravou  dálavu  na  osvo- 
bozenou svoji  vlast,  až  by  v  duši  zazvuče- 
la  píseň,  podmaňující  jako  zvuky  Kolový 
harfy  celé  davy  **A  to  je  ta  krásná  země, 
země  česká,  domov  můj !"  Viděl  jsem  ča- 
stokráte ve  své  fantasii  presoniťikaci  boje 
mezi  německou  orlicí  a  českým  lvem,  kte- 
rý zasazuje  svými  tlapami  smrtící  rány 
dravé  germánské  orlici,  která  se  smrtel- 
ným zraněním  hledí  se  vymaniti  a  vznésti 
vysoko  do  vzduchu,  aby  navždy  opustila 
náš  český  ráj,  který  jí  vždy,  od  dávných 
věků  poskytoval  dostatečné  výživy  k  její- 
mu ztučnění.  — 

Únavou  jsem  usnul.  Několik  hochů,  tak- 
též odpočívajících,  mne  vzbudilo  mocným 
zatřesením ;  nemohl  jsem  si  v  tom  okamži- 
ku uvědomiti,  kde  se  nalézám.  Sny  mne 
odnesly  na  bělostných  perutích  v  otčinu 
—  a  nyní  —  opět  hrozná  skutečnost  před 
mými  zraky!    Ná^  pluk  byl  již  daleko,  byl 


viděti  jako  černý  mrak,  snášející  se  k  zemi 
před  hrozící  bouří. 

Ubírali  jsme  se  volným  krokem  ku  pře- 
du. —  Vyšli  jsme  na  nevysoké  návrší ;  mí- 
sty vlnilo  se  zlaté  obilí,  kterým  si  pohrá- 
val příjemný  větřík  v  laškovném  šeptání! 
Z  ovocných  sadů  zaznívala  veselá  harmo- 
nie ptactva  teplým  vzduchem  a  v  dáli  na 
obzoru  byly  viděti  četné  vísky,  tulící  se  k 
sobě  jako  děťátka  ku  svojí  matičce. 


Cesta    do  Zolkieva,  První  ruští    za- 
jatci. Transport  s     raněnými.    Před- 
tucha smrti.   Alarm,   V    zámku   pol- 
ského šlechtice. 

Městečko  Žolkiew  —  cíl  naší  cesty  — 
leží  na  nevysokém  návrší !  Mohutná  měst- 
ská věž  vypíná  se  majestátně  nad  nízkými 
domky;  hodiny  ukazovaly  půl  páté,  když 
jsme  dorazili  do  města !  Na  náměstí  stáli 
maďarští  husaři,  mezi  nimiž  proplétali  se 
židovští  kramáři,  nabízející  vřískavým 
hlasem  svoje  zboží  ku  koupi. 

Po  obou  stranách  říčky  tábořilo  vojsko. 
Někteří  čistili  své  prádlo,  druzí  odpočíva- 
li na  zelené  trávě  v  stínu  vysokých  jilmů, 
aby  se  posilnili  na  další  pochod !  —  V  mě- 
stě panoval  čilý  ruch.  Hospody  byly  plny 
vojska,  gramofony  vesele  vyhrávaly,  české 
písně  rozléhaly  se  po  širém  okolí.  —  K  ve- 
čeru přišel  do  města  30.  p.  pluk,  vracející 
se  z  boje  do  Lvova,  kdež  budou  vyčkávati 
dalších  rozkazů !  Vedli  s  sebou  asi  200  za- 
jatých Rusů,  několik  strojních  pušek  a  sa- 
nitní  oddělení.  Hezcí  hoši,  tihle  Rusové! 
Štíhlí  jako  topoly,  se  smělýma  očima.  By- 


li  to  prví  zajat  oi,  jez  jsom  v  idol.  Ryli  zave- 
deni na  rozsáhlou  louku,  kaníz  jsme  za  ni- 
mi prisli.  nosíoo  jim  chlób.  čokoládu  a  jiné 
nV/.né  potraviny,  Nomci  a  ^laďari  so  jim 
posmívali.  Ooho/.  oni  valno  nodbali.  Ne- 
znaju'0  ruskoiio  ja/.yka.  dorozumívali 
jsmo  so.  jak  jsmo  mohli:  noktoi-í  pochopili, 
zo  jsmo  Oosi  —  i  ooi  jojioh  radosti  zazá- 
i'ily.  \'otsina  /.  nioh  vsak  novodola.  kdo  jo 
to--Oooh. 

romnhali  jsmo  jim.  jak  jsmo  mohli  k 
'.•.mirnoni  buly  jojich.  i  vdoonost.  \y/iraji- 
01  .'.  jojioh  ooi.  byla  nam  bohatou  odmo- 
noii.  cVioh:r.'.ojioo  k  voooru.  louoili  jsmo  so 
so  s  nimi  vi-olo. 

Tomný  závoj  nooi  snásol  so  nad  zomí. 
\'uno  sona  i  kvotii  prosycovala  topiv 
vzdiioh.  >sa  namosti  moli  Maďaí-i  ro/.dola- 
ny  ohno.  odpooivajioo  kolom  nioh  v  malob- 
nyoh  skupinách!  Tosklivo  cikánsko  román 
cc.  molancholio  uherských  pust.  znoly  ti- 
cluni  nocí  i  zalotaly  v  usínající  losy.  ktoro 
pod  polibky  doznívajících  hlasu  so  rozsu- 
moly.  jakoby  pochopily  touhu,  tryskající  z 
pisni!  '?Á\c  jsom  si  pi-ipomnol  *'rod.-.imní 
manovry":  zdo  naskýtala  so  oku  jodna  z 
onoch  idyllok.  na  ktori  clovok  nikdy  v  ži- 
\oto  no.".apomina.  Plouho  do  noci  prochá- 
zel jsom  se  tomnyivii  ulicemi,  nemoha  spá- 
ti I   \'elsina  obcbiodu  byla  oiovi-ena.  nemo- 
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niohoiu'  i)oslaťiti  ná\alii  klínujících.  'Vu  a 
tam  prošla  vojenská  hlídka  .  .  .  zaduiiol 
hrniotný,  stojnomcniý  údor  iožkých  vo- 
jenských bot  i  zvolna  tříštil  so  mnohoná- 
sobnou o/vonou  v  pustých  ulicích.  —  Te- 
prve když     kohouti     již  ohlašovali  brzký 

den,  jsem  usnul. Přísti  den  asi  k  10. 

hodině  dopolední  jsme  šli  dále!  Přišel  vyš- 
ší rozkaz,  abychom  ten  den  dorazili  do 
městečka  Vi^lké  Brody,  kdi^  i)rý  se  Ruso- 
vé objevují  v  blízkém  okolí.  Hylo  velice  na 
spéch.  Za  pťd  hodiny  všechno  bylo  připra- 
veno k  odchodu.  Táhli  jsme  městem,  kdi^ 
ženy,  lomíce  rukama,  hořce  plakaly.  Ne- 
zbytní židé  ješté  na  pochodu  prodávali 
nám  svoje  špatné  zboží  za  drahé  peníze, 
ačkoli  se  zai)rísahali,  že  na  nás  nechtějí 
nic  vydělali.  Slunce  nemilosrdné  pražilo  a 
chxílemi  vítr  zvedl  silniční  i)rach,  že  neby- 
lo na  krok  vidéti.  Skřípání  vozií  rozléha- 
lo se  vůkol,  a  nijak  nepřispívalo  k  našemu 
veseleni.  Každý  kráéel  ndcky,  sehnut  pod 
**tornou",  každý  zabýval  se  svými  myšlen- 
kami. 

Bylo  mi  jako  bych  kráčel  v  pohřebním 
průvodu,  jehož  hudba  nahrazena  byla 
zpěvem  ptactva,  vesele  poletujícího  s  vě- 
tve na  větev.  Mateřídouška  vydychovala 
jemnou  vími  —  po  obloze  pluli  bělaví  mrá- 
čkové v  neznámou  dáli,  v  říši  věčného  sně- 
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ní  a  věčně  smavého  slunéčka.  V  polích 
pracující  lid  ustával  ve  své  práci,  prová- 
zeje nás  svými  zraky  na  cestu  otroctví; 
vysoko  nad  námi  objevilo  se  několik  aero- 
plánů;  ptáci  uděšeně  prchali,  hledajíce  ú- 
kryt  v  křovinách.  —  V  5  hod.  odpoledne 
byl  ''rast"  na  květnaté  louce!  Přijely  vo- 
jenské kuchyně,  rozdávající  menáž.  Chle- 
ba přišlo  každému  po  krajíčku,  jelikož 
pekárny  nemohly  nijak  stačiti  v  zásobová- 
ní vojsk.  Po  jídle  sedl  jsem  si  v  měkkou 
trávu,  i  zapáliv  si  labužnicky  cigaretu,  o 
které  jsme  měli  děsnou  nouzi,  oddával 
jsem  se.  jako  vždy,  vzpomínkám!  Tam  byl 
jsem  svědkem  scény,  při  které  stydla  krev 
v  těle!  Jeden  vojín,  nemoha  se  dočkati,  až 
bude  rozdána  nionáž.  vzal  útočiště  ku  kon- 
servě,  kterou  jsme  měli  použíti  v  případě 
největšího  hladu!  Důstojník  od  zásobova- 
cího oddělení,  Chmellik,  známý  renegát, 
zastal  vojína,  pochutnávajícího  si  na  kon- 
servě.  Bez  dalšího  rozmýšlení  vytáhl  šavli 
a  mlátil  nešťastníka  do  hlavy,  pokud  on, 
krví  celý  zbrocený,  neklesl  k  zemi.  Nejra- 
ději  bych  se  byl  vrhl  na  onu  zrůdu  člově- 
čenstva a  zardousil  ho.  Řádil  jako  zběsilý, 
ještě  tehdy,  když  vojín  ležel  v  bezvědomí, 
kopal  ho  nohama  a  teprve  na  zakročení 
několika  přiběhnuvších  důstojníku  ustal 
ve  svém  řádění.     Když  jsme  se  skláněli  k 
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nebožáku,  abychom  mu  přispěli  ku  pomo- 
ci, vykřikl  ještě  dotyčný  renegát:  "Lasset 
ihn  zu  Grunde  gehen,  den  Hund"  (Ne- 
chtě pojíti  toho  psa!)  Tak  se  s  námi  za- 
cházelo, a  ještě  jsme  ani  do  boje  nepřišli. 
Vzpomínám  si  na  reservního  praporeční- 
ka  Lowy-ho,  žida,  který  často  přišel  k  nám 
a  říkával:  *'To  vám  povídám,  jestli  mi  ně- 
kdo udělá  na  frontě  krok  na  zad,  zastře- 
lím ho  vlastní  rukou!"  Chudák,  nedočkal 
se  však  té  radosti,  jelikož  hoši  podobné  be- 
stie hned  v  prvých  bojích  posílali  na  onen 
svět!  Stalo  se  jakýmsi  tajným  naším  he- 
slem, bychom  se  nejdříve  spravili  s  těmi, 
kteří  neměli  citu  v  těle,  které  válečný  běs 
strhl  v  sny  o  slávě,  o  prsou  vykrášlených 
vysokými  vyznamenáními,  o  vysokých  vo- 
jenských hodnostech  a  pod.  Neštěstí,  do 
kterého  jsme  nezaviněně  padli,  nás  zbližo- 
valo;  bylo  vskutku  dojemné  patřiti  na  ně- 
které' povahou  hrubé  vojíny,  kteří  při  po- 
hledu na  podobné  scény  ujímali  se  ne- 
šťastných, hledíce  všemožným  způsobem 
poskytnouti  jim  pomoc.  Měl  jsem  rád  ony 
hochy,  z  nichž  mnozí  poznali  v  životě  pou- 
ze utrpení,  byvše  vyssáváni  od  Němců, 
kterým  nepostačily  naše  české  mozoly, 
kteří  žádali  naše  životy  —  naši  krev 

Asi  po  dvouhodinném  odpočinku  ubíra- 
li jsme  se  dále.  Soumrak  snášel  se  zvolna 
na  zemi,  příroda  usínala.  Z  bažin  rozléha- 
lo se  kuňkání  žab,    cvrčkové  cvrlikali,  na- 
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plňujíce  celé  okolí  monotónním  svým  kon- 
certem. Nad  lesy  vyplul  měsíc,  zalévaje 
stříbrným  svitem  ztichlý  kraj.  Již  z  dáli 
zřeli  jsme  městečko  ozářené,  a  asi  po  ho- 
dinovém pochodu  nalézali  jsme  se  na  širo- 
kém náměstí,  kdež  jsme  ihned  počali  či- 
niti přípravy  k  odpočinku. 

Ve  Velkých  Brodech  byly  všechny  ka- 
sárny, všechny  lidské  příbytky  přeplněny 
vojskem.  Naše  první  starost,  když  jsme 
dorazili  do  některé  vesnice  nebo  městečka, 
byla,  abychom  si  našli  ''domov".  Chodili 
jsme  od  stavení  ke  stavení  a  větším  dílem 
musili  jsme  se  spokojiti  nějakou  chatrnou 
stodolou  neb  chlévem ;  byli  jsme  však  i  za 
to  vděční,  jelikož  spáti  pod  širým  nebem 
nebylo  nijak  příjemné.  Po  půlnoci  nastá- 
valo citelné  chladno  —  údy  křehly,  dosta- 
vovaly se  rheumatické  bolesti,  kterými 
jsme  mnoho  trpěli! 

Představte  si,  drazí  čtenáři,  naše  pozo- 
ruhodné obydlí !  Stodola  —  do  které  by  za 
normálních  poměru  člověk  se  bál  vejíti! 
Portál  do  ní  zastoupen  jest  buď  volným 
průchodem  neb  rozbitými  vratami ;  se  stro- 
pu místo  lustrů  visí  bohaté  tkanivo  pavu- 
čin, podlaha  špinavá,  několik  roků  nevy- 
metená!  V  našem  novém  příbytku  jsou  o- 
byčejně  nějací  nájemníci  —  buď  slepice  s 
husami,  aneb  roztomilé,  něžné  zvířátko  — 
které  svým  zpěvem  —  pardon  —  chroch- 
táním —  naplňuje  náš  palác! 


Zvíře  onoho  druhu  —  na  pekáči  zcela 
krásně  se  vyjímající  —  nebylo  pro  nás 
druhem  příliš  milým.  Při  každém  našem 
pohybu  propukalo  v  zběsilé  řvaní,  takže 
častokráte  se  stávalo,  že  jsme  za  několik 
desítek  koupili  nešťastného  tvora  od  maji- 
tele, s  duší  i  s  tělem,  i  připravili  jsme  si 
kanibalské  hody !  Tak  se  stalo  v  Brodech ! 
Seděli  jsme  u  příjemně  praskajícího  ohně, 
schouleni  jeden  k  druhému,  drželi  jsme 
"černou  hodinku".  Hoši  vyprávěli  různé 
příběhy  ze  života,  veselé  i  smutné!  Vůně 
masa  dráždila  čivy,  a  chvílemi  ozývalo  se 
pohádání  k  skončení  příprav,  platící  vyvi- 
nutému, svalnatému  hochu  —  řezníku, 
hbitě  se  otáčejícímu  okolo  velikého  kotle, 
z  něhož  vystupovala  pára,  tratící  se  mezi 
listím  košatého  stromu!  K  půlnoci  byly 
všechny  přípravy  hotovy.  Sesedli  jsme  se 
na  dvoře  i  zahájili  večeři!  Ubohé  prase 
mizelo  rapidně  v  našich  útrobách  a  brzo 
před  námi  ležela  pouze  hromádka  kostí, 
kterou  každý  měřil  zrakem  plným  opovr- 
žení! Seděli  jsme  tak  ještě  chvíli,  vzpomí- 
najíce na  domov,  jehož  vidina  pronásledo- 
vala každého  z  nás,  obzvláště  ve  chvílích 
odpočinku.  Celou  noc  přicházela  čerstvá 
vojska,  bylo  slyšeti  temné  dunění  od  těž- 
kých děl,  jako  vzdálené  zemětřesení.  K 
ránu  přibyla  část  polní  artilerie,  která  se 
vracela  z  boje!  Ranění  leželi  v  sanitních 
vozech  s  apatickým  výrazem. 
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Vyprávěli  s  hrůzou  o  srážce  s  Rusy, 
před  kterými  musili  ustoupiti.  Příšerná 
byla  podívaná  na  bledé  líce  raněných.  Oči 
horečně  plály,  těžké  vzdechy,  sténání  i  bo- 
lestný křik  doléhal  k  sluchu !  Počet  sanit- 
ních  vozů  byl  nedostatečný,  takže  ranění 
byli  stěsnáni,  i  sebe  menší  pohyb  jednoho 
působil  bolest  druhému !  Přízrak  války  se 
vší  svojí  bestiálností,  nekonečnou  hrůzou  i 
utrpením  snášel  se  nad  ubohou  Polskou ! 
Dunění  děl  ozývalo  se  stále  častěji,  i  kaž- 
dá rána,  vychrlivší  se  z  útrob  děla,  kosila 
mladé  životy,  zbavovala  jasného  smýšlení, 
otupovala  cit!  Z  lidí  stávala  se  zvířata;  oči 
z  boje  vrátivších  se  vojínů  plály  v  pološí- 
lenství,  řeč  jejich  byla  nesouvislá;  přišli 
rozedraní,  zaprášení,  s  osmahlými  obliče- 
ji, s  výrazem  jisté  hrubostí  a  násilí.  — 
Válka  počala  slaviti  svoje  hody.  S  hrůzou 
vzpomínám  na  první  dojmy,  jež  jsem  pro- 
žil při  pohledu  na  prvé  oběti!  —  O  raněné 
již  z  počátku  války  bylo  tak  bídně  posta- 
ráno, že  ústa  maně  pronášela  kletbu  Ra- 
kousku, v  divém  rozhořčení.  Nešťastníci 
byli  nedostatečně  obvázáni,  krev  protéka- 
la obvazy,  krev  lidská  —  jako  by  volala  o 
pomstu  na  učiněném  bezpráví!  Nemohl 
jsem  snésti  podobnou  podívanou.  Často 
jsem  se  odvrátil,  abych  na  rychlo  utřel  sl- 
zu, z  oka  vytrysknuvší!  Jednomu  byla 
střepinou  šrapnelu  uražena  ruka,  a  ještě 
chudák  usmíval  se  štěstím,  že  nepřišel  o 
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život.  Opodál  vzdychá  opět  druhý,  který 
je  pětkrát  ranén  strojní  puškou  do  nohou; 
zmítá  sebou  v  horečce,  a  ústa  jeho  vyráže- 
jí nesouvislou  řeč !  Snad  vidí  ve  své  fan- 
tasii své  drahé,  od  kterých  odešel  zdráv, 
pln  mužné  síly  —  a  nyní  vrací  se  jako  mr- 
zák,  jenž  bude  lidem  jednou  na  obtíž,  je- 
hož budou  pronásledovati  útrpné  úsměvy 
jeho  rodiny,  kteréž  budou  v  duši  páliti  ja- 
ko žhavé  železo!  Vláda  se  o  podobné  mr- 
záky  nestará  —  jí  je  zapotřebí  živého 
masa,  podléhající  nenáviděné  německé 
kontrole,  jejíž  prokletý  systém  nyní  za- 
hnal nás  jako  bezmocné  otroky  do  bratro- 
vražedné  vojny,  aby  prý  —  byla  pomstěna 
smrt  lotra  z  císařské  rodiny,  který  nená- 
viděl Slovanstvo  plnou  záští  černého  nitra, 
jehož  obraz  odrážel  se  ve  věčně  hněvném 
výrazu  jeho  očí.  Komu  mohl  jsem  vyzpo- 
vídati všechny  své  myšlenky,  svoji  dávnou 
nenávist  vůči  německému  bídáctví?  Kam 
se  poděli  čeští  panovníci,  čeští  vojevůdco- 
vé, před  jichž  vojsky  Teutoni  zběsile  utí- 
kali, jakmile  slyšeli  jejich  zpěvy?  Kde  jsi, 
otče  Žižko,  slepý  hrdino,  který  vedl  jsi 
vždycky  vítězné  svá  vojska  proti  německé 
sveřeposti?  Vstávejte,  Blaničtí  rytíři,  na- 
dešla doba  —  nad  naší  Cechií  stahuje  se 
bouře,  uměle  vyvolaná  německými  státní- 
ky, kteří  nás  chtějí  uvrhnouti  v  hrob,  za- 
šlapati nás,  ubíti  v  našich  hrudích  lásku  k 
nešťastné  vlasti,  kteří  dopouštěli  se  zloči- 
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nu  na  našich  praotcích  i  dalších  pokole- 
ních, kteří  ponémčováním  prznili  rozum  i 
vědomí  našich  dětí!  Jejich  zločin  bude 
odemstén.  Rakousko  musí  býti  ruinou  Car- 
tha^ra.  nikdy  v  budoucnosti  nesmí  šířiti 
epidemii  záští  k  Slovanstvu,  která  byla 
základem  k  sklízené  monarchii.  Od  výcho- 
du táhnou  bratří  naši.  táhnou  jako  ohrom- 
ný, černý  mrak  dlouhými,  nepřehlednými 
kolonami;  nad  centrálními  državami  sta- 
huje se  bouře,  po  kteréž  ujařmený  český 
lid  vzdychne  z  hluboká  jako  z  dlouhotr- 
vajího  sna,  píseň. Svobody  zazvučí  Cechií. 
jako  uragan,  ničím  nezadržitelný,  smetají- 
cí vše.  co  se  mu  v  cestu  staví  I  Echo  její  bu- 
de zalétati  od  města  k  městu,  od  duma- 
vých  lesu  k  vískám,  lid  udiveně  bude  se 
tázati:  Je  to  sen.  Či  skutečnost?  — 

Ano,  dnes  ještě  je  vše  snem.  však  sku- 
tečnost je  již  nedaleká.  Xe  nadarmo  naši 
učitelé  učili  nás  milovati  svou  vlast,  po  ot- 
cích zděděnou,  kde  výboj  ní  cizáci  postu- 
pem Času  se  usazovali  podél  hranic,  jako 
by  ten  uštvaný  český  národ  chtěli  zardou- 
siti nakaženou  německou  atmosťérou: 
před  dávnými  dobami  byli  jsme  zašlapáni, 
zapomenuti,  a  hle,  my  zde  ještě  stojínie  a 
s  našimi  českými  tvrdými  palicemi  bude- 
me vzdorovati  úkladům,  jež  Vy,  Kaiser  a 
Co.,  jste  nám  zákeřným  způsobem  připra- 
vili. —  Na  válečném  poli  nejlépe  každý 
jednotlivec  vycítil,  co  je  to  —  vlast!  Před- 
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stavoval  jsem  si  často  s  hnV/oii,  co  by  bylo, 
kdyby  Slovanstvo  podlehlo  unii  německého 
militarismu.  Kam  bychom  se  vraceli  po 
skončené  válce?  Do  své  vlasti?  Té  už  by- 
chom neměli byli  bychom  národem 

emigrantů,  který  nesmí  znáti  opojení,  try- 
skající ze  sladkého  slova  —  Vlast!  —  Jak 
často  debatovati  jsme  se  známými  druhy, 
jak  často  rozhořely  naše  tváře  ve  vášni- 
vých výrocích,  když  jsme  naráželi  na 
chladnost  některých  "Rakušanů-Cechů", 
kteří  z  pouhé  bázlivosti  báli  se  súčastňo- 
vati  se  podobných  debat!  Poměry  byly 
tehdy  skutečně  dosti  těžké,  nebot*  jsme  ne- 
věděli, jestli  právě  v  našem  středu  nena- 
lézá se  Jidáš,  hotový  nás  prodati  za  kus 
světské  slávy.  Však  símě,  jednou  se  ujav- 
ší, nedalo  se  již  vypleniti.  Podobné  debaty 
se  opakovaly  stále  častěji,  logika  našeho 
zoufalého  postavení  zatřásla  i  poněkud 
temnými  mozky.  Rozkol  mezi  námi  a  ně- 
meckým dustojnictvem  byl  již  jasný  — 
poměr  náš  k  nim  byl  jako  napjatá  struna 
jež  každé  chvíle  se  musí  přervati.  Jejich 
rozkazy  byly  vyplňovány  s  očividnou  neo- 
chotou, která  v  mnohých  případech  byla 
trestána  buď  bitím  aneb  hrubým,  čistě  ně- 
meckým klením !  V  podobných  chvílích 
každému  oživla  v  hlavě  myšlenka:  "Jen 
až  přijdeme  do  linie,  pak  se  spravíme!" 
Bylo  hrozné  domysliti,  však  zde  —  jediná 
pomoc. 
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Vzpomínám  si  boiuioky  na  prodnásku 
nasoho  **otoo  národa",  prof.  ^las^u-yka  v 
Carnoii-io  Halí  v  Xow  Yorku.  Vypravol  o 
poo]\odu  nasioh  vojsk  v  Haliči,  o  našem  u- 
írponí,  o  zacházení  německých  důstojníků 
s  Cechy  a  nemohu  než  slova  jeho  potvrdi- 
ti. Musím  podotknouti,  že  tělesně  utrpení 
jsn\o  snášeli  jako  něco,  co  je  nevyhnutel- 
né. Dusovni  muka  byla  vsak  pro  intelli^en- 
ty  nesnesitelná  I  Xase  slovansko  cítění,  ob- 
zvláště za  našeho  válečného  tažení  hrubé 
urážené,  všemožným  způsobem  vojenské 
discipliny  potlačované,  propukalo  v  zou- 
fale výkřiky  po  svobodě,  ono  se  vzmáhalo, 
rostlo  do  nekonečna.  Ve  tmách  noci  naše- 
ho tělesného  otroctví  zářila  vsak  také  svě- 
tla:  byla  to  jména  Masaryka.  Kloťáce  a  ji- 
ných. Vy  jste  nám  byl  intensivně  zářícím 
majákem  v  moři  rozpoutaných  německých 
choutek  které  nás  činily  fysicky  mrtvými, 
avšak  mozek  probouzely:  zde  každý  Cech 
lehce  pochopil,  že  se  s  ním  déje  zločin, 
který  pouze  krvi  může  býti  smyt.  My  chá- 
pali cím  dále  tím  více  druh  druha:  v  na- 
šem společném  neštěstí  jsme  se  sbližovali, 
důvěřovali.  Snášeli  jsme  družné  hlad.  bí- 
du i  zoufalství.  Opouštějíce  Velké  Brody, 
védéli  jsme.  že  za  den  nebo  dva  nebudeme 
již  všichni,  jelikož  ruská  vojska  nob>  la 
daleko. 

Vocor  snasol  na  krajinu  svo  dlou- 
hé stíny,  když  jsme  vycházeli  z  města  da- 
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le.  Bylo  nařízeno  jíti  v  ncjvotším  tichu; 
modravé  mlhy  visely  nad  zemí,  tu  a  tam 
vyletěl  z  křovin  pták,  probuzen  naším  po- 
chodem. Měslečko  ztrácelo  se  v  parách, 
ve  středu  ovocných  zahrad.  Ze  svého  za- 
dumání byl  jsme  vyrušen  poklepáním  na 
ranuíno!  Jako  by  to  bylo  dnes,  vidím  před 
sebou  jednoročního  dobrovolníka  Z.  z  Hr- 
dlořez, s  kterým  jsem  studoval.  Několik 
let  jsme  se  neviděli,  a  teď  —  shledání  za 
okolností  tak  smutných.  Vzpomínali  jsme 
chvíle,  trávené  v  učebnách  —  vzpomínali 
jsme  na  společné  výlety  s  jeho  sestrami, 
plni  nevázané  radosti,  a  nyní 

Jeho  oči  hleděly  s  výrazem  nevýslovné- 
ho smutku,  i  nijak  se  mi  nepodařilo,  rozve- 
seliti ho. 

*'Mám  k  tobě  prosbu",  pravil  sklíčeným 
hlasem.  *'Zde  vidíš,"  pokračoval,  ukazuje 
na  svou  hruď  —  ''nosím  s  sebou  přesvěd- 
čení, že  se  vícekráte  domu  nevrátím!" 

Když  jsem  chtěl  něco  namítnouti,  nedal 
mně  přijíti  k  slovu  i  pokračoval. 

*Msem  fatalista,  a  proto  mi  neodpírej. 
Bude-li  tobě  dopřáno  vrátiti  se  jednou  do- 
mů, zajdi  k  našim  a  vyřiď  jim,  že  jsem  stá- 
le na  ně  vzpomínal,  že  poslední  moje  my- 
šlenky budou  platiti  jim.  Nezapomeň,  a  ji- 
stě zajdi  k  nim." 

Slíbil  jsem  mu  že  tak  učiním,  že  však 
jsem  přesvědčen,  že  se  s  ním  doma  shle- 
dám po  válce,  abychom  strávili  spolu  ně- 
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kolik  bohdá  šťastnějších  chvil.  Usmál  se 
trpce,  i  zakýval  záporně  hlavou.  —  Dnes 
není  více  mezi  živými;  padl  při  první  naší 
srážce  s  Rusy  u  vesničky  Przewodowa ! 
Vrátím  se  k  tomu  ještě  později! 

Noc  byla  jasná,  chladná.  Šli  jsme  asi  pět 
hodin  bez  oddechu,  takže  nohy  vypovída- 
ly poslušnost.  Frkání  koní  rozléhalo  se  v 
tiché  noci.  Kola  skřípala,  vydávajíce  mo- 
notónní zvuk,  který  zapadal  v  spící  lůno 
hlubokých  lesů,  rozkládajících  se  po  obou 
stranách  silnice!  Chvílemi  bylo  slyšeti  ti- 
ché pískání  —  kterýmž  se  dragounské  pa- 
troly dorozumívaly  —  a  pak  zase  mrtvé  ti- 
cho! Dlouhým  pochodem  byli  jsme  znave- 
ni, a  pakliže  jsme  se  na  chvíli  zastavili, 
podepřevše  se  o  ručnici,  usínali  jsme.  Mí- 
sto obvyklých  písní  za  vojenských  pocho- 
dů lpěla  na  rtech  kletba,  místo  hovoru 
hrobové  mlčení. 

Nad  lesy  vyplul  krvavý  měsíc,  jehož 
svit  lámal  se  skrze  koruny  stromů.  V  jeho 
mystické  záři  postavy  vojínů  vypadaly  ja- 
ko duchové  ze  záhrobí  zasmušilí,  mlčenli- 
ví.  Po  půlnoci  přišel  náhle  rozkaz  k  zpá- 
tečnímu pochodu.  Vyšlo  na  jevo,  že  jsme 
zbloudili  na  nepravou  cestu.  Asi  po  dvou- 
hodinném  zpátečním  pochodu  uchýlili 
jsme  se  od  hlavní  cesty  na  úzké  lesní  pě- 
šiny. Příjemný  chlad  lesů  pojal  nás  ve 
svou  náruč.  Šli  jsme  volně  ku  předu  —  su- 
ché větve  praskaly     pod  nohami,     dupání 
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meným  echem.  Plukovník,  znaven  jízdou, 
usínal  na  koni ;  při  silnějším  hlomozu  pro- 
citnul, trhnul  zděšeně  hlavou,  která  za  ma- 
lou chvíli  opět  skláněla  se  k  šíji  věrného 
koně,  nesoucího  opatrně  svého  pána. 

Ku  třetí  hodině  ranní  v  zběsilém  trysku 
přijely  patroly,  hlásící  plukovníku,  že  ví- 
ska, ležící  před  námi  asi  4  km,  je  obsaze- 
na kozáckým  vojskem.  Koně  bujněji  zaři- 
čeli, jakoby  porozuměli,     že  i  jim  nastává 
důležitá    povinnost.     Byly     rozestavovány 
linie Lesem  neslo  se  tiché  hvízdá- 
ní, povely.  Voje  byly  připraveny.  Důstoj- 
níci přejížděli  z  místa  na  místo,  nervy  kaž- 
dého jednotlivce  byly  napnuty.  Za  pěšáky 
táhlo  dělostřelectvo,  připravené   k  útoku! 
Vyšli  jsme  na  malou  mýtinu;  moje  odděle- 
ní stavělo  spojení  s  brigádním  velitelstvím, 
nalézajícím  se  kdesi  v  zadu. 

Začalo  svítati!  —  Hvězdy  bledly  — 
mléčná  dráha  se  pozvolna  ztrácela!  Pluk 
odtáhl  ku  předu,  kde  měl  překvapiti  kozá- 
cké  vojsko!  Vojenské  kuchyně  zůstaly 
státi  na  malé  lesní  pasece,  kde  v  stínu  stro- 
mů stála  malá,  čistě  zařízená  hájovna.  By- 
la opuštěna  —  její  obyvatelé  prchli  před 
příšerou  války.  Hoši  uspořádali  honbu  na 
slepice  i  kachny,  které  ubíjeli  holemi.  Do- 
bytek byl  ze  stáje  vyveden,  i  taktéž  pod 
těžkými  ranami  seker  propadal  svému  o- 
sudu.  Maso  bylo  rozsekáno  i  ukládáno  pro 
časy  budoucí.  Jitro  bylo  krásné,  lesní  pta- 
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rozjíždějících  se  patrol  neslo  se  z  dáli  tlu- 
otvo  se  rozjásalo,  bublavý  potůček  upro- 
střed svěžích  travin  šepotal  starou,  odvě- 
kou, vécné  krásnou  svoji  pohádku  —  vy- 
právěl ji  pestrým  květům,  které  pod  polib- 
ky svěžího  lesního  vánku     skláněly  svoje 

hlavinky.  aby  lépe  slyšely a  nad  vsí 

onou  krásou,  velebnosti  jásalo  slunce,  roz- 
lévající své  zlato  v  piibytky  bohácii  jako 
v  chýže  chudiny.  Xechtél,  nemohl  jsem  u- 
vériti.  že  všechna  tato  krása  je  ničena  lid- 
skými nikami,  že  krev  —  lidská  krev.  leje 
se  potoky,  že  dým  požárů  valí  se  v  hustých 
černých  mracích  nízko  při  zemi.  jako  Kai- 
nova obéť.  že  to.  co  po  celá  staletí  bylo 
pracovitými  nikami  vybudováno,  je  oka- 
mžikem zničeno  témi  samými  rukami  i  zlo- 
cinnou  vynalézavostí  vojenské  techniky, 
která  péla  svůj  hymnus  krátery  zhoub- 
ných dél  i  pusek.  Válka,  válka !  Co  hrůzy, 
kolik  zdésení.  nářku,  proklínání,  iiémého 
zoufalství  v  jednom  slově!  Proč  prchalo  o- 
byvatolstvo  do  vnitra  zorné  s  tím.  co  kva 
porn  mohlo  vzíti  s  sebou?  Proč  ozýval  se 
pláč  malých  dítek,  v  zdésení  tisknoucích 
se  k  prsám  svojich  matek,  které  pesky,  v 
smrtelné  únavě  klopýtaly  ku  předu  sirými 
lány  polí,  by  tam.  mezi  cizími  lidmi,  hle- 
daly nový  svůj  domov,  když  jejich  vlastní 
byl  jim  zničen  buď  požárem  aneb  divo- 
kým vojskem  I  Prchalo  obyvatelstvo  ce- 
lých vesnic,     prolévající     horko  slzy  nad 
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zničeným  svým  majetkem,  nad  rodnou  ze- 
mí, kterou  musí  opustiti,  z  které  jsou  vy- 
hnáni zločinnou  rukou  nčmecko-rakou- 
ských  katů! 

Tam,  drazí  čtenáři,  uprostřed  všeho 
zoufalství,  uprostřed  neskonalé  bídy  i  zou 
falého  nářku  ubohých  jsem  hluboko  vycí- 
til, jak  ohromný  zločin  spáchal  o  nezapo- 
menutelné, věčné  slávě  snící  berlínský  ja- 
guár se  svým  vídeňským  otrokem.  Jedna 
slza  zbědované,  zděšením  prchající  ženy 
měla  větší  cenu,  nežli  život  všech  oněch  v 
řádech  zasypaných  neřádů,  kteří  vyvola- 
nou válkou  chtěli  Slovanstvu  vykopati 
hrob,  z  kterého  není  vzkříšení.  Za  nejbliž- 
ším pahorkem  hřměla  již  děla,  nosíce  zká- 
zu a  smrt.  Vzduch  chvěl  se  od  hromad- 
ných výstřelů,  atmosféra  byla  přesycena 
zápachem  dýmu,  který  se  valil  z  hořících 
vesnic.  Šrapnely  s  hromovým  rachotem  tr- 
haly se  vysoko  ve  vzduchu,  zanechávajíce 
po  sobě  bílý  kruh  dýmu,  který  unášen  sla- 
bým vánkem,  mizel  zvolna  zrakům. 

Před  polednem  přišel  rozkaz  postupo- 
vati dále!  Vesnice,  na  kterou  náš  pluk  dě- 
lal jitrem  útok,  byla  vyčištěna  od  kozáků. 
Patrně  se  dozvěděli  prostřednictvím  svých 
výborných  patrol,  že  nepřítel  je  nedaleko! 
Obyvatelstvo  vísky  vyprávělo,  že  tam  ko- 
záci  meškali  cele  dva  dny,  načež  v  noci  u- 
jeli  směrem  východním.  Obchody  byly  vy- 


43 


drancovány,  takže  nebylo  možno  ničeho 
koupiti. 

Plukovník  klel,  až  celý  tnodral  —  dii- 
stojnictvo  uctivé  přizvukovalo  všemohou- 
címu pánu.  který  v  nemilosti  propouštěl 
své  podřízené  od  rapportu.  Po  malém  od- 
počinku celý  pluk  hnul  se  dále,  aby  ]-íroná- 
sledoval  uprchnuvší  kozáky.  Dostal  jsem 
rozkaz,  vyčkati  ve  vesnici  telefonní  oddíl, 
který  byl  zaměstnán  stáčením  drátu !  ^lél 
jsem  vésti  sviij  oddíl  do  vesničky  Przewo- 
dowa.  ležící  asi  15  km  směrem  východ- 
ním. Posadil  jsem  se  na  břehu  nevelké  ří- 
čky, i  pozoroval  oddíl  pionýru,  kteří  byli 
zaměstnáni  stavením  mostu,  který  kozáci 
před  svým  odchodem  vyhodili  do  povětří. 
Křik  pracujících  rozléhal  se  vůkol,  koně 
netrpělivě  řehtali,  nemohouce  se  dočkati 
dalšího  pochodu  I  Když  byl  most  zbudo- 
ván, vojsko  nastoupilo  další  cestu.  Země 
se  třásla  pod  těžkými  děly.  která  opatrně 
byla  dopravována  přes  řeku;  když  všech- 
no vojsko  odejelo,  posadil  jsem  se  u  silnič- 
ního příkopu,  abych  se  neminul  se  svým 
oddílem ! 

Přicházeli  Poláci,  hořce  naříkajíce.  Že- 
ny stkaly,  vyprávějíce,  že  jim  **]\Ioskali 
všechno  pobrali".  Náhle  objevilo  se  na  ná- 
vsi pět  kozáků,  kteří  v  šíleném  trysku  u- 
jížděli  z  vesnice!  To  bylo  poprvé  v  životě, 
co  jsem  viděl  kozáky.  Prach  zvedal  se  z 
pod  kopyt  jejich  koní.     v  jehož  kotoučích 
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brzo  zmizeli  mým  zrakům !  Do  dnes  nemo- 
hu si  uvědomiti,  jakým  způsobem  se  stalo, 
že  po  mně  nestřelili,  ačkoli  mne  dobře  vi- 
děli, jedouce  kolem  mne.  Nebylo  pochyby! 
Při  ústupu  se  opozdili  a  zůstali  skryti  ve 
vesnici,  i  použivše  odchodu  našich  vojsk, 
prchali.  Obyvatelé  vísky  připravovali  se  k 
útěku.  Vozy  byly  nakládány  různým  do- 
mácím nářadím;  kolem  dokola  přebíhaly 
malé  děti,  s  vyděšenýma  očima,  nemohou- 
ce pochopiti,  co  se  vlastně  děje.  Usínal 
jsem  —  před  zraky  mými  v  živých  bar- 
vách defilovaly     všechny  hrůzy,     všechno 

dosud  přežité     utrpení hlavou     táhl 

divný  chaos,  slyším  bzučení  much  i  komá- 
rů, lítajících  kol  mé  hlavy,  jako  vzdálenou 
ztrácející  se  hudbu usnul  jsem  úna- 
vou. 

Asi  ve  tři  hodiny  odpoledne  přišli  všich- 
ni hoši  mého  oddělení,  i  vidouce  mne  spí- 
cího, vzbudili  mne!  Byli  všichni  hladoví, 
jelikož  vojenské  kuchyně  dávno  byly  pryč. 
Zaháněli  hlad  ovocem,  jehož  bylo  dosti. 
Po  krátkém  odpočinku  vydali  jsme  se  na 
další  pouť.  Došedše  k  říčce,  umyli  jsme  se 
od  špíny  vezdejší ;  byli  jsme  všichni  více 
podobni  obyvatelům  nejtemnější  Afriky, 
nežli  bílému  plemeni!  S  rozkoší  šli  jsme 
volným  krokem  zelenými  lukami,  v  stínu 
starých  vrb,  kde  ptáčkové  vesele  poletují- 
ce, pořádali  nám  koncert. 

Po    dvouhodinném      pochodu      dorazili 


45 


jsme  do  jisté  vesnice,  kde  jsme  hodlali  na- 
koupiti hlavně  tabák.  Nebylo  vsak  ani  po- 
myšlení. Přes  polovinu  obyvatelstva  prch- 
lo  z  vísky:  ostali  zde  hlavně  starci,  kterým 
bylo  lhostejno,  kde  bude  konec  jejich  žití. 
Obchody  byly  vydrancovány  kozáky,  kte- 
ří teprve  včerejšího  dne  opustili  vísku. 
Správce  dvoru  jakéhosi  polského  šlechti- 
ce, statný  ještě  muž,  s  velmi  příjemným 
zevnějškem,  vyprávěl  nám,  že  již  před  tý- 
dnem objevovala  se  v  jejich  okolí  četná 
kozácká  vojska,  která  se  ubytovala  ve  vís- 
kách:  odtud  podnikali  prohlídky,  pátrají- 
ce po  nás!  Vyprávěl,  že  brali  potraviny, 
nikoho  se  neptajíce,  a  že  polský  národ  trpí 
pod  jejich  nátisky. 

Za  vyprávění  zavedl  nás  do  zámku,  kde 
byl  ubytován.  Kolem  zámku  stály  košaté 
kaštany,  dodávajíce  budově  jakýsi  melan- 
cholický ráz,  ontn  ráz,  který  jako  by  byl 
vtisknut  budovám  vznešených  rodu. 

V  jednom  okně  zhlédl  jsem  starší  již 
dámu,  vlídného  vzezření,  se  šedivými  vla- 
sy. Byla  to  žena  majitele  zámku,  jak  jsem 
se  později  dozvěděl.  Jakmile  nás  spatřila, 
sešla  dolil  v  sad,  kde  jsem  vedl  živou  de- 
batu se  správcem.  Svým  měkkým,  lahod- 
ným hlasem  tázala  se  nás  přívětivě,  přeje- 
me-li  si  nějakého  občerstvení!  Na  její  pří- 
větivé vybídiiuti  usadili  jsme  se  v  stínu  stro 
mií  k  širokému  stolu,  kamž  nám  služebné 
děvče  nosilo  různé  pochoutky.  Naše  nála- 
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da  se  brzy  změnila.  Bylo  mi,  jako  bych  zá- 
zrakem octl  se  pod  rodnou  střechou,  v 
kruhu  svých  drahých!  Bavil  jsem  se  s  do- 
brou paní  po  francouzsku,  jelikož  polsky 
jsme  si  špatně  rozuměli.  V  dýmu  libě  vo- 
nící cigarety  vyprávěl  jsem  naší  hostitelce 
o  našem  taženi,  o  naší  touze  po  otčině,  o 
našem  otroctví,  zatím  co  hoši  všemožně  se 
snažili,  aby  z  přinesených  jídel  nepřišlo 
nic  nazpátek  do  zámecké  kuchyně. 

V  příjemném  rozhovoru  přiblížil  se  ve- 
čer. Přes  pahorky     zanášel  větřík  ozvěnu 
dělových  výstřelů,  které  nám  připomínaly 
stále  náš  osud.  Na  pozvání  milé  naší  ho^sti- 
telky,  abychom  zůstali  nocovati,  z  počát- 
ku jsem  odporoval.  Podíval  jsem  se  na  ho- 
chy, kteří  smějíce  se,  kývali  hlavami.  Roz- 
hodl jsem  se  tedy  zůstati  a  brzy  z  rána  dá- 
ti se  na  další  pochod.  Hoši  šli  učiniti  pří- 
pravy k  noclehu,  zatím  co  já  šel  uvésti  svo- 
ji toiletu  do  pořádku,     bych  se     důstojně 
objevil  v  zámeckých  pokojích,     u  večeře, 
ku  které  jsem  byl  vlídnou  paní  pozván!  — 
Vešel  jsem  do  skvostně     zařízené  jídelny; 
těžký  koberec  tlumil  zvuk  mých  těžkých 
bot;   světlo   ohromného  skleněného   lustru 
padalo  na  stůl,  na  kterém  byly  připraveny 
různé  zákusky.     Na  vybídnutí  staré  dámy 
jsem  se  posadil.     Zašelestění  šatů  vytrhlo 
mne  z  myšlenek!  Pohlédl  jsem  směrem  ku 
dveřím  a  vidím  mladou,  sličnou  blondýn- 
ku, pozorující     mne  svým  zlatým  lorgno- 
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nem.  "Cest  ma  niéce",  pravila  s  milým  ú- 
směvem  moje  hostitelka.  'Tar  ma  foi, 
belle",  pomyslil  jsem  si.  Povstav,  přitiskl 
jsem  s  posvátnou  hrůzou  stydlivě  podanou 
mi  měkkou  bílou  ručku  k  svým  rtům.  Bě- 
hem večeře  rozproudila  se  zábava.  Vyprá- 
věl jsem  různé  příběhy  ze  svého  života, 
při  kterých  často  zazvučel  stříbrný  smích 
mladé  šlechtičny  v  jemném  trylku.  Zapo- 
mněl jsem  na  všechna  utrpení  dnešního 
dne  prožitá  i  pln  vděčnosti  se  zavlhlýma 
očima  vzdával  jsem  dík  staré  dámě  i  její 
roztomilé  vnučce  za  milé  jejich  pohostin- 
ství, za  krásně  prožitý  večer,  bezprostřed- 
ně před  bojem,  jehož  nikdy  v  životě  neza- 
pomenu !  Obě  dámy  mne  ujišťovaly,  že  i 
ony  budou  vzpomínati  na  onen  večer,  kte- 
rý jim  příjemně  uplynul  v  jejich  samotě, 
trvající  již  dva  měsíce,  kdy  odejel  majitel 
panství"  do  Meranu,  aby  léčil  chatrné  své 
zdraví. 

S  hlubokou  úklonou  španělského  gran- 
da přál  jsem  dámám  dobré  noci  i  sešel 
jsem  na  dvůr,  kde  někteří  hoši  ještě  deba- 
tovali s  čeledí  zámeckou !  Na  spánek  ne- 
měl jsem  pomyšlení.  Hlavou  mi  vířil  divný 
chaos  myšlenek.  Uchýliv  se  v  ovocný  sad, 
sedl  jsem  si  na  trávník,  i  v  duševním  roze- 
chvění obdivoval  jsem  velikost  přírody. 
Moje  myšlenky  zalétaly  vysoko  v  nebeské 
oblasti,  v  cizí,  tajuplné  světy.  Na  čistém 
nebi  plály  hvězdy,  mléčná  dráha  rozlévala 
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své  stříbro  po  obloze,  i  daleko  na  horizon- 
tu, nad  vrcholky  spících  lesů  vyplul  měsí- 
ček, doplňující  vznešené  panorama  bož- 
sky krásné  přírody.  Hlubokým  melancho- 
lickým zvukem  odbíjely  zámecké  hodiny 
půlnoc.  Netopýři  s  tichým  svistem  poleto- 
vali v  tiché  noci,  brázdíce  svým  mihota- 
vým letem  vzdušný  oceán.  Zde,  uprostřed 
velebné  přírody,  duše  smiřovala  se  s  pří- 
kořími, kletby,  pod  silnými  dojmy  krásně 
prožitého  večera,  spočívaly  na  rtech,  však 
ústa  jich  nepronesla.  Duševní  mír,  spoko- 
jenost i  klid  zavládl  v  mém  nitru.  Odchá- 
zeje spáti,  s  pohnutím  pohlížel  jsem  naho- 
ru y  zámeckou  budovu,  kde  okna  byla  je- 
ště osvětlena.  V  duši  vyvolával  jsem  obraz 
staré,  šedovlasé  dámy,  s  její  roztomilou 
neteří.  ^'Dobrou  noc,  dobrou  noc",  šeptaly 
moje  rty. 

Brzo  z  rána  připravili  jsme  se  na  další 
cestu.  Zámecká  chasa  byla  již  na  nohách; 
přišel  správce  dvora,  vlídně  nás  zvoucí  na 
snídani,  po  kteréž,  poděkovavše  za  milé 
pohostinství,  nastupovali  jsme  další  naši 
pouť.  Cesta  nás  vedla  hlubokým  úvozem, 
kudy  jezdily  vozy,  naplněné  obilím.  K  10. 
hodině  dopolední  dorazili  jsme  k  cíli  naší 
cesty  —  do  vísky  Przewodowa,  kdež  měl 
tábořiti  celý  náš  pluk.  Vesnice  však  byla 
úplně  prázdná;  všichni  obyvatelé  prchli 
před  válečnými  hrůzami;  několik  domků, 
zažehnuto  ohnivými  střelami,  dohořívalo; 
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oheň,  podnícený  chvílemi  vlnou  větru,  za- 
praskal. Smutná  to  byla  podívaná.  Tři  sta- 
řečkové, snad  jediní  obyvatelé  této  vísky, 
seděli  se  skloněnými  hlavami  na  kamení,  i 
smutně  hleděli  v  trosky,  z  nichž  vystupo- 
val lehký,  modravý  kouř.  Po  návsi  potulo- 
val se  bučící  dobytek,  marně  hledající 
svých  chlévů. 

Smutno,  smutno  bylo  v  celém  kraji.  Na 
moji  otázku,  jestli  zde  tábořilo  vojsko,  od- 
povídali stařečkové,  že  včerejšího  dne 
prošlo  zde  mnoho  vojska,  aniž  by  se  zasta- 
vilo. Ukázali  mi  směr,  kterým  se  naše  voj- 
ska brala,  i  umlkli.  —  Pláč  zalomcoval 
vetchou  postavou  stařečkovou  i  přerušil 
další  slova.  Po  malém  odpočinku  ubírali 
jsme  se  dále.  Dělové  výstřely  ozývaly  se 
zcela  na  blízku.  Vysoko  ve  vzduchu  krou- 
žily aeroplány,  však  pro  ohromnou  výšku 
nebylo  možno  rozeznati,  jsou-li  to  rakou- 
ské aneb  ruské.  Ke  třetí  hodině  odpolední 
vyšli  jsme  na  malý  pahorek,  odkud  se  na- 
skytovala  našim  zrakům  hrůzná  podíva- 
ná. Pod  námi  táhlo  se  široké  údolí  —  kdež 
zuřila  válka  ve  vší  hrůze. 
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Srážející     se     voje.     Obsazená    vesnice. 

Noční  bloudění.    První    oběti  války.   U- 

topení  Maďaři.   Ošetření  raněného. 


Posadivše  se  ku  dvěma  stohům,  s  hrůzou 
pozorovali  jsme  divadlo,  při  kterém  všech- 
na krev  zůstávala  státi. 

Kolony  vojsk  postupovaly  proti  sobě 
jako  hustý  mrak.  Z  obou  stran  nepřetrži- 
tě pracovala  děla  za  hromového  racho- 
tu pušek.  Bylo  viděti  padající  oběti,  přes 
kteréž  se  hrnuly  husté  voje.  Koně  ve  zbě- 
silém úprku  utíkalij  ztrativše  svoje  pány. 
Kruhem  hořely  vesnice,  z  nichž  valil  se 
hustým  dým,  z  něhož  vyšlehovaly  plameny 
v  podobě  ohnivých  jazyků.  Zcela  zřetelně 
bylo  viděti  vojsko  po  částích  přebíhající 
ku  předu ;  přes  veškeré  úsilí  nepodařilo  se 
nám  seznati,  kde  jsou  naše  voje  a  kde  ru- 
ské. Z  blízké  vesničky,  která  doposud  zů- 
stala ušetřena  od  požáru,  vyšlehly  plame- 
ny, které  bleskurychle  se  šířily.  Domky,  z 
větší  části  dřevěné,  se  slaměnou  střechou 
padaly  rychle  za  oběť  zuřícímu  požáru.  V 
polích  skákali  koně  s  poraněnými  nohami, 
smutně  řehtající.  Obyvatelé  napadené  vís- 
ky utíkali  za  zoufalého  nářku  hlouběji  do 
nitra  země.  Válečný  běs  se  vzmáhal.  Stále 


zuřivéji  chrlila  dola  na  obou  stranách 
oheň  —  srapnoly  explodovaly  ve  vzduchu, 
nesouce  smrt  na  všechny  strany.  Zemé  se 
zdvihala  pri  dopadení  granátů  i  smetala 
vse.  co  stálo  v  nejbližším  okolí.  Panoval 
pekelný  hluk.  že  vlastního  slova  nebylo 
slyšeti.  Po  pravé  straně  na  malém  návi*:si 
srážela  se  vojska  v  ručním  boji.  Valila  se 
jako  lavina,  ničeho  nešetřící,  s  temným 
hučením,  za  provolávání  "Hurrahl'*  Na- 
stával soumrak.  Rudá  zář  hořících  vísek 
rozlila  se  po  obloze.  Palba  umlkla  I  Jenom 
chvílemi  ozval  se  ojedinělý  výstřel,  jako 
poslední  válečný  pozdrav  nepřátelským  li- 
niím. Vstali  jsme  zamlklí,  bychom  našli 
svůj  pluk.  Přišedše  na  křižovatku,  dali 
jsme  se  na  zdařbňh  po  cestě,  táhnoucí  k 
nedaleké  vísce,  domnívajíce  se.  že  tam  bu- 
de naše  vojsko!  V  tom  zpozorovali  jsme 
proti  nám  běžícího  Poláka,  který  posunky 
již  z  daleka  nám  dával  na  srozuměnou, 
bychom  zůstali  státi.  Celý  udýchaný  vy- 
právěl nám.  abychom  se  vrátili,  že  víska 
do  které  jsme  sli.  je  obsazena  kozáky.  Byl 
celý  zděšený,  i  chvílemi  zastkal  v  zoufa- 
lém pláči.  Nezbývalo  nic  jiného,  nežli  se 
dáti  nazpět.  Skrčeni,  kradli  jsme  se  kuku- 
řičnými lány,  poskytujícími  nám  dostateč- 
ného úkrytu.  V  tom  před  námi  podezřele 
zachrastilo,  a  nežli  jsme  se  vzpamatovali, 
zjevil  se  našim  zrakům  vojenský  knéz.  Je- 
ho   tvai-    bvla     snirtolno     bledá    —    a    ru- 
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ka  jeho  kročovito  svírala  revolver.  Hyl 
jsem  s  ním  osobné  seznámen  ještě  z  Inno- 
mostí,  kde  jsem  prodělával  celý  rok  vojen- 
ské aktivní  služby.  Seznav,  že  nejsme  ne- 
přátelé —  třesoucím  hlasem  vyprávěl  nám 
následující: 

'Mel  jsem  s  plukovním  lékařem  podél 
rybníka,  když  náhle  Rusové  z  protilehlého 
nábřeží  počali  útočiti  na  naše  voje.  ňrap- 
nely  trhaly  se  nad  našimi  hlavami,  kuli- 
čky hvízdaly  nám  kol  uší  píseh  smrti.  Pan 
plukovní  lékař,  nestaraje  se  více  o  mne, 
pobídl  koně  na  opačnou  stranu,  i  brzy  zmi- 
zel mým  zrakům.  Můj  kůň  poplašen  vý- 
střely, začal  řáditi  jako  zběsilý,  i  při  jeho 
manévrování  já  spadl  na  zem.  Tak  zůstal 
jsem  sám  uprostřed  deště  kulí ;  ubíhal 
jsem  do  vesničky,  i  skryl  jsem  se  v  koste- 
le, odkudž  jsem  mohl  pozorovati  mané- 
vrující voje. 

Náhle  spatřil  jsem  tlupu  kozáku,  jedou- 
cích v  šíleném  trysku  přímo  do  vesničky. 
Nedbaje  na  nebezpečí,  proběhl  jsem  ná- 
vsí i  zde  skryl  jsem  se  v  kukuřičných  lá- 
nech. Zůstal  jsem  živ  pouhým  zázrakem", 
dodal  hluboce  vzdychaje.  Upokojili  jsme 
ho,  i  nemajíce  více  času  nazbyt,  ubírali 
jsme  se  dále.  Nastávala  noc.  Příšerně  krás- 
ná byla  podívaná  na  hořící  vesnice;  pla- 
meny vysoko  šlehaly  z  hustého  závoje  dý- 
mu, jenž  protivným  zápachem  naplňoval 
okolí.  Cestou  potkávali  jsme  raněné,  kteří 
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marné  hledali  lékařskou  pomoc.  Xokolik 
maďarských  husarů  jelo  volným  krokem: 
byli  ranéni  a  krev  zaschnuvši  na  jich  li- 
cích smíšená  s  prachem,  dodávala  jim 
hrůzného  vzezřeni.  Pozdé  na  večer  strhla 
se  boui-e.  Silným  destém  byli  jsme  v  malé 
chvíli  úplné  promočeni.  í^li  jsme  cestou- 
necestou.  vyhladovélí.  jelikož  od  rána 
jsme  ničeho  nepor.ili.  Teprve  k  půlnoci  na- 
šli jsme  59.  pés.  pluk,  který  tábořil  v  po- 
lích. Vynašli  jsme  si  teplé  místecko  ve  sto- 
hu, i  sotva  jsem  dopadl  v  lůno  mékké  slá- 
my, usnul  jsem.  — 'Ryl  jsem  probuzen  hro- 
madnými výstřely.  Zima  mnou  lomcovala, 
jelikož  sláma,  v  které  jsem  spal.  promokla, 
destém.  který  dosud  neustal.  Kleni  a  zuři- 
vé výkřiky  bylo  slyšeti  vůkol. 

Bylo  nám  řečeno,  že  jsme  napadeni  Ru- 
sv:  rvchle  sestavovaly  se  kolony,  mající 
čeliti  nebezpečí.  !Moje  hochy  sehnal  jsem 
šťastné  dohromady.  Položili  jsme  se  do 
bláta,  avšak  stříleti  nás  ani  nenapadlo. 
Noc  byla  pekelná.  Leželi  jsme  tak  asi  ho- 
dinu :  povel  ku  předu  dán  nebyl  a  Rusové 
též  nepostupovali.  Teprve  asi  za  hodinu, 
prostřednictvím  patrol,  jsme  seznali,  ze 
domnělí  Rusové  —  jsou  naše  vojsko,  které 
se  vraždilo  samo  mezi  sebou.  K  podobným 
omylům  docházelo  velmi  často,  obzvláště 
v  noci.  Teprve  za  svítání  byl  uznán  pravý 
stav.  i  palba  zastavena. 

Za  svítáni  odcházel  jsem  se  svým  odde- 


54 


lením,  vyptávám  se,  kde  nalézá  se  muj 
pluk.  Byli  jsme  všichni  k  nepoznání  od 
bláta,  v  kterém  jsme  leželi. 

Jitro  bylo  chladné,  však  čistá  obloha  vě- 
štila krásný  den.  Na  pokraji  lesa  jsme  od- 
ložili svoji  výzbroj,  i  vyčistivše  se  náležitě 
—  sesedli  jsme  se  k  snídaní,  která  sestá- 
vala z  cigaret:  žaludek  náš  sice  protesto- 
val proti  nelidskému  zacházení  s  ním,  po- 
moci však  jsme  mu  nemohli! 

Seděli  jsme  na  pokraji  dumavého  lesa, 
nad  nímž  vystupovaly  páry  probouzející 
se  přírody.  Po  nočním  dešti  obloha  se  vy- 
jasnila od  těžké  clony  mraku,  i  vycházejí- 
cí slunko  slibovalo  teplý,  krásný  den.  Ne- 
daleko nás  odpočívalo  oddělení  pionýrů, 
sedících  kolem  tří  vozů,  u  kterýchž  měli 
potřebné  nářadí.  Tu  a  tam  kmitla  se  malá 
tlupa  rozbitého  vojska,  hledající  svá  od- 
dělení. S  jitrem  počala  opět  střelba,  kdesi 
dále  na  východě !  Pušky  i  děla  počaly  pěti 
svoji  smuteční  píseň,  která  se  tetelícím 
vzduchem  nesla  v  daleké  vůkolí,  i  tříštila 
se  mnohonásobnou  ozvěnou  v  hlubokých 
lesích,  jakoby  chtěla  je  probuditi  z  jejich 
snu !  .  .  . 

riivílemi  zahučel  nad  našimi  hlavami 
šrapnel,  s  příšerným  svistem  proletěl  urči- 
tou vzdálenost  i  roztrhl  se!  Mučil  nás 
hlad.  neboť  celých  24  hodin  jsme  ničeho 
nepožili.  Znaveni,  utrmáceni  i  nevyspalí 
nastoupili  jsme  další  cestu.     Šli  jsme  ml- 


čky,  myslíce  na  budoucnost,  která  se  vy- 
tvářela v  našich  duších  barvami  velice  ne- 
jasnými. Nedaleko  říšské  silnice,  po  které 
jsme  kráčeli,  zahlédl  jsem  cosi  modrelio. 
Přistoupiv  blíže,  s  hrůzou  poznal  jsem  u- 
bitého  vojína.  Ležel  na  znak,  se  skleněný- 
ma očima,  s  voskové  bledým  obličejem. 
Pravá  jeho  ruka  byla  křečovité  semknuta 
a  trčela  vzhůru  k  čistému  nebeskému  blan- 
kytu, kde  hejna  vran  i  krkavcu  s  křikem 
kroužila  nad  spustosenou  krajinou. 

Prsa  nešťastníkova  byla  úplné  rozraže- 
na. —  pravdépodobné  střepina  granátu 
učinila  konec  mladému  životu.  —  Tam  za 
modravými  pahorky  —  daleko  od  váleč- 
ného pole.  zanechal  snad  ženu  i  déti.  které 
v  pláči  se  ptají  své  matinky,  kdy  se  jim 
vrátí  tatíček.  2ena  snad  očekává  brzký 
návrat  svého  muže,  který  zde  leží  —  za- 
pomenut, ubit  v  otroctví  duálních  mocno- 
stí, které  pro  své  zločinné  ideje  ničí  v  mas- 
sách  mladé  životy,  prolévají  nevinnou 
krev,  kterouž  země  ssaje,  by  ji  vícekráte 
nevydala.  Mlčky  podíval  jsem  se  na  své 
hochy  .  .  .  stáli  se  sklopenými  hlavami  nad 
ubitým,  jako  by  védéli,  že  i  je  čeká  podob- 
ný osud.  ^lé  zraky  bezděky  zahleděly  se  v 
sinou  dálavu,  kde  válečný  bés  rozséval  své 
hrůzy  i  zoufalství.  Ve  vzduchu  visel  smu- 
tek, hymnus  ptactva,  velebící  vznešenost 
přírody,  umlkl :  bylo  smutno,  neskonale 
smutno  v  šírém  vůkolí.  —  S  třesoucí  se  ru- 
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kou  vytáhl  jsem  z  jeho  kapsy  vojenskou 
legitimaci,  kdež  jsem  četl:  Josef  Kulhavý, 
Krč,  28.  p.  pl.  —  Nebožák  byl  tedy  od  mé- 
ho pluku.  Vzal  jsem  legitimaci  k  sobě, 
abych  ji  odevzdal  u  pluku,  jakmile  jej  na- 
jdu. 

Po  krátké  poradě  hoši  vykopali  hrob, 
kamž  položili  tělo  nešťastníka!  Stáli  jsme 
všichni  nad  opuštěným  rovem,  i  každý  zro- 
sil několika  slzami  půdu,  pod  kterou  ležel 
náš  druh.  Jeho  žena,  jeho  děti  nikdy  se  ne- 
dozví, kde  je  tatíček  pochován,  by  přišly 
ozdobiti  smutný  jeho  hrob  květinami,  by 
vyplakaly  všechnu  svoji  vnitřní  bolest  nad 
ztrátou  svého  živitele.  Na  místo  jeho  ná- 
vratu objeví  se  úřední  osoba  s  telegrafi- 
ckou depeší,  oznamující  ubohé  ženě,  že 
její  muž  padl  —  na  poli  slávy  —  i  k  zmír- 
jejího  žalu  dostane  poukázku  na  300  K, 
které  rakouská  vláda  uvolila  se  vypláceti 
za  ubitý  život. 

Buďtež  prokleti,  otrokáři  vznešených 
rodů,  kteří  po  celá  staletí  pili  jste  krev  u- 
tlačovaných  národů,  blíží  se  doba  —  kdy 
i  my  budeme  dávati  odškodnění  za  naše  u- 
trpení  —  se  zbraní  v  ruce,  abychom  po- 
mstili vaše  zločiny,  které  by  sám  ďábel  ne- 
vymyslil'. Blíží  se  doba,  kdy  národové  vy- 
maní se  ze  jha,  které  jim  nedalo  volně  dý- 
chati, které  tížilo  jejich  hruď  jako  upír, 
ssající  pozvolna  jejich  krev!  Válka,  kte- 
rouž jste  vyvolali  proti  Slovanstvu,     bude 
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Vaší  zkázou  —  národové  se  probudili,  i 
jasně  vidí  zločiny  centrálních  mocností, 
které  na  nich  byly  vykonávány. 

Kdo  neměl  před  válkou  německo-ma- 
ďarské  hordy  v  opovržení,  tam,  na  váleč- 
ném poli,  jako  svědek  jejich  ukrutností, 
naučil  se  je  nenáviděti. 

Postupovali  brutálně,  neznajíce  smilo- 
vání —  vždyť  měli  za  sebou  oporu  mocno- 
stí, jejichž  zločiny  znal  celý  svět. 

—  Bylo  poledne,  když  dorazili  jsme  k 
velikému  dvorci,  stojícímu  uprostřed  ne- 
smírných lánů  polí.  Několik  nízkých  dom- 
ků dohořívalo,  a  pouze  zděné  základy  při- 
pomínaly, že  zde  byla  lidská  obydlí.  Vše 
ostatní  propadlo  požáru;  několik  mrtvol 
leželo  kolem  stavení  v  různých  posicích,  a 
nedaleko  na  plotu  visel  maďarský  husar, 
který  při  pádu  byl  zachycen  tyčí  za  blů- 
zu !  Jeho  rozšklebený,  voskově  bledý  obli- 
čej, s  otevřenýma  očima,  vyhlížel  jako  pří- 
šera, zuby  byly  vyceněny,  a  na  jeho  uni- 
formě byla  vrstva  sazí  od  požáru,  jenž  zde 
v  noci  zuřil.  Několik  kroků  opodál  byla 
hluboká  zející  jáma,  a  v  malé  vzdálenosti 
od  ní  leželo  pět  ubitých,  z  nichž  jednomu 
byla  urvána  hlava  od  trupu,  ležící  opo- 
dál .  .  .  Jeden  kůň  stál  u  skupiny  mrtvých 
a  jeho  smutné  řehtání  naplňovalo  duši  bo- 
lestí i  nevýslovným  zármutkem.  Na  malém 
návrší  černala  se  těla  ubitých,  a  při  našem 
objevení    zvedala  se    s  jejich   trupů  hejna 
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krkavců  i  vran,  rozletěvších  se  s  křikem  na 
všechny  strany. 

Došli  jsme  k  malému  rybníku,  na  jehož 
hladině  pluly  kachny  jako  malé  člunky. 
Slunce  pražilo  se  vší  nemilosrdností, 
vzduch  tetelil  se  horkem,  i  pestří  motýlko- 
vé přelétali  kol  rybníku  z  květiny  na  kvě- 
tinu. 

Hoši  zůstali  seděti  ve  stínu  dvou  koša- 
tých, smutečních  vrb,  jež  skláněly  svoje 
větve  nad  tichou  hladinou  rybníka,  který 
tvořil  zde  milé,  k  odpočinku  zvoucí  zákou- 
tí. Odloživ  svoji  výzbroj,  šel  jsem  prohléd- 
nouti stavení ;  na  rozsáhlém  dvoře  spalo 
několik  honvédů;  po  obyvatelích  nebylo 
ani  památky.  Vysoká,  zděná  budova  oby- 
dlí velkostatkáře,  byla  úplně  spustošena 
naším  vojskem.  Krásný  nábytek  rozlámán, 
židle  převráceny,  střepiny  sklenic  pokrý- 
valy podlahu.  Na  stole  stálo  několik  lahví 
nedopitého  vína,  jehož  zápach  naplňoval 
spustošené  obydlí.  V  druhé  místnosti  na- 
skýtal se  oku  týž  pohled.  Krásný,  bohatě 
vyřezávaný  skleník,  byl  rozbit,  peřiny  by- 
ly zamazány  od  bláta,  okna  vytlučena,  zá- 
suvky stolů  i  skříní  byly  vytaženy,  zejíce 
prázdnotou !  Vše  nasvědčovalo  tomu,  že 
zde  řádila  horda  Maďarů.  Pln  tísně  vyšel 
jsem  na  dvůr  ...  V  přilehlém  dlouhém 
stavení  nacházel  se  ohromný  reservoir,  na- 
plněný spiritusem.  Kohoutky  byly  otevře- 
ny a  nápoj  plným  proudem  crčel  na  půdu, 
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kteráž  byla  úplně  zatopena.  Od  schodu  na 
protielhlou  stranu  bylo  postaveno  prkno, 
po  kterém  se  mohlo  přejíti.  V  místnosti 
panovalo  hluboké  přítmí.  Náhle  spatřil 
jsem  ku  svému  největšímu  zděšení  lidskou 
postavu,  utopenou  v  lihovině,  jež  zatopo- 
vala  malé  prostranství  na  výši  1  m.  Po- 
klekl jsem  na  prkno  —  i  patřil  jsem  ztrnu- 
lým zrakem  v  tůni  —  kde  ne  jeden  —  ný- 
brž dva.  tři.  pét  husaru  bylo  utopeno!  Ne- 
vím, jak  jsem  se  dostal  ven.  Byl  jsem  du- 
ševně úplné  vzrušen,  nebyl  jsem  schopen 
jasné  myšlenky.  Přistoupil  jsem  ke  skupi- 
né  na  dvoře  spících  honvédú  a  teprve  po 
dlouhém  namáhání  podařilo  se  mi  některé 
vzbuditi  I  Byli  zpiti  jako  zvířata  a  na  moje 
otázky  blábolili  nesrozumitelné.  Nékolik 
polních  láhví  leželo  vedle  nich.  i  v  nékte- 
rýc.h  nalézalo  se  ješté  trochu  spiritusu. 

Cosi  hnalo  mne  pryč  od  těchto  lidí.  pryč. 
pi-ve  —  daleko  odtud,  kde  nikoho  není. 
abych  neviděl  hrůzné  scény,  které  napl- 
ňovaly duši  nevýslovným  zármutkem. 

Kam  bylo  možno  utéci  před  bésem  vá- 
lečným, který  v  cele  svojí  hrůze  řádil  po 
dalekém  vůkolí?  Kam  oko  pohlédlo,  všu- 
de všechno  snustošené:  nebylo  místecká, 
kde  by  člověk  mohl  aspou  na  chvíli  zapo- 
menouti, kde  se  nalézá  .  .  . 

Rachocení  vozu  vytrhlo  mne  z  myšle- 
nek. Malý,  vychrtlý  kůň  namáhavé  táhl 
nevelký  vůz,     na  kterém  sedel  stařeček  s 

_  00  — 


bílými,  dlouhými  vlasy.  Na  zadní  straně 
vozu  seděla  mladá  ještě  žena,  k  níž  se  ti- 
skly dvě  malé  děti!  Žena  plakala  a  z  je- 
jích černých  hlubokých  očí  vyzíral  smu- 
tek. Uprostřed  dvora  zastavili  a  spatřivše 
mne,  bázlivě  se  ke  mne  přiblížili.  Během 
rozhovoru  jsem  se  dozvěděl,  že  byl  jejich 
statek  zničen  požárem  a  oni,  sebravše  nej- 
nutnější, utíkají,  nevědouce  kam. 

Žena  usedavě  plakala,  a  stařeček,  smut- 
ně kývaje  hlavou,  zahleděl  se  v  onu  stra- 
nu, odkudž  doléhaly  k  sluchu  zkázonosné 
dělové  výstřely.  Schvátil  mne  divoký  smu- 
tek při  ponledu  na  nešťastníky,  kteří  ztra- 
tili svůj  domov  a  jsou  štváni  osudem  v  ne- 
známý'kraj.  Když  po  malém  odpočinku 
odjížděli,  hleděl  jsem  za  nimi,  i  zdálo  se 
mí,  že  postava  starce  roste,  roste  do  ohrom 
ných  rozměrů,  podobna  Hefaistovi  z  řecké 
mythologie,  že  jede  v  šírý  kraj  s  ohnivýni 
spřežením,  aby  ztrestal  ty,  kteří  neznají 
smilování.  Hleděl  jsem  za  nimi,  dokud  vůz 
nezmizel  v  hlubokém  úvoze. 

Zašel  jsem  do  stáje.  U  prázdných  žlabů 
stál  přivázaný  dobytek,  jehož  smutné  Du^ 
cení  na  mne  působilo  tisnivým  dojmem. 
Celé  :r:,ařízení  dvorce  poukazovalo  na  zku- 
šeného majitele.  Nenaleznuv  ničeho  k  jí- 
diu,  vracel  jsem  se  k  hochům.  Byli  rozlo- 
ženi na  břehu  rybníka  v  stínu  mohutných 
vrb,  a  všichni  spali.  Nechtěl  jsem  je  budi- 
ti, nechtěl  jsem  rušiti  jejich  sen,  který  je 
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ji$t^  Kanoíil  liuloko  od  víUo^uýoh  hrů?..  v^i^ 
mu  i  nasvt^d^o\;Uv>  svH>kojono  ohríxpani. 

l\v^»uiil  jsom  í^o  v  mv^kk^v  tnxvntk.  psal 
j^om  ^i  dojni^v  piViiUHiniioh  dnů.  ZdíUo  í^o 
nn.  řo  jv«on\  so  j;\kyn\si  kour.lom  ocitl  upT\>~ 
v<nVd  ivdno  -ahvíuiky,  a  kvttky  v  jom- 
nom  vánku  v^o  v^klanú  jako  l\\  n\no 
vítaly.  Kdosi  v  konnt^  stivn\u  tikíU 
pta^ok  svoji  jodnotvarnou  p\soi\,  pH 
ktoivř,  jsom  j^i  ^.iví*  v>:pomnM  na  n\;ilou 
kapličku  r.a  viskou*  kdoř.  jsom  v  dolu^ 
prardnin  so  ;?.vla^tn\  y.álibou  sniK  l\vlo 
mi,  jíiko  by  piVd  mými  rraky  dofiloviílo 
moje  di^t^itvt.  pivhitó  v  klinu  dumavoho 
rioMvoo,  kdo  Horminka.  upivstřod  svt^ř.ich 
lu^in  valí  s^vo  střibrno  vody  k  py^nomu 
Karlovu  Tynu»  odkud ít  C^asto  so  r.alibou 
shli^.olo  na  joji  hladinu  oko  vxm^onýoh 
krasavic  i  mu^.noho  bohatýra.  lYi>í-il  jsom 
jodnu  ?.  on^ch  ťasi  řivota,  ktoiv  Mov^^ku 
Vlasto  nahlo  pHpommaji.  jako  by  piniobny 
okamř.ik*  r.a  t«>ch  s;unych  okohu^ti,  v  dáv- 
no minulem  prt>ř.iL  W^oly  bxuC^oly.  hloda^ii- 
co  v  pestrých  kvt^tinkach  mod.  i  motylki>- 
vó  pťolot ováli  svyni  mihotavým  lotom  s  mí- 
sta na  misto,  Chvilomi  objovila  so  na  vod- 
ní hladini^  řába.  i  pťi  mom  spatiVni  mi.^ola 
op^t  v  rybničeni  tůni.  Nakolik  divok\ch  ka- 
chen vylotO^lo  a  bignóho  ríXki>^i»  i  s  kHkom 
mirioly  v  okolních  kalužích.  Pon  byl  kr;\s- 
n>\  topiv,  ri^ítvda  odpočívala  pod  polibK>- 
uvolna  ::apada,ÍKnho  í^lunco.  Joho  papírky 
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?ijtni:ili;iv('^  se  draly  skrze  luisl/'  Uoi-iiny  i 
i'()7>lrvaly  se  jako  ro/lavciic  zlato  po  licho 
hladino  \<)(ly,  jc/i  cJivíh^mi  so  i'o'/coř'iln  v 
joiniiych  vhiilých  knr/ích  za  liclióho  plo- 
vaní kacluMi. 

Knchol  piisok  i  hinioní  dol  dolótaly  ti- 
ciiými  ozvnky  k  momii  sluchu  jako  inotio- 
loy:  síl(»iico  po  spácháno  vraždo.  'I\'iin  lila 
se  krov,  r-omír/  nasvědčovaly  i)ri'ivo(ly  ra- 
něných, kl(»rí  v  smrtelné  únavé,  vrávorají- 
cíni  krokem  nhírali  S(»  k  hlavnímu  amhu- 
lacnímu  oddělení.  Marné  jsem  se  ptal,  kd(í 
se  nachází  nás  pluk  -  -  nikdo  níwédél.  (/Cí- 
le pluky  hýly  rozhil.y,  decimovány  i)aU)ou 
smiMonosných  pusek  i  dél,  jež  ain  na  oka- 
mžik neustávala  ve  sv(  in  ničícím  díle.  Sluti 
ko  zlatilo  vrcholky  lesíi,  když  jstne  se  při- 
pravili fia  další  pochod.  Přes  lány  nedozír- 
ných polí  přišli  jsme  na  řískoii  silnici,  po 
klei'é  jely  dlouhé  řady  vojenských  zásobo- 
vacích vozil.  Mučil  nás  hlad  celých  .*$(> 
iiodin  jsme  úi)lné  inceho  nepožili. 

Zásobil  cÍKíiret  zmizela  marné  obra- 

celi jsm(»  svoje  kapsy,  hledajíce  iu'\iakého 
zapomenutého  mohykána,  jidiož  objevení 
by  vyjasíiiio  naše  zachmuřeiu'»  líc(». 

1^'íroda  připravovala  se  ku  spánku.  Zá- 
pad zahořel  v  purpui'ovýcli  červánkách, 
jichž  záře  odrážela  se  od  oken  malého  ko- 
stelíka, stojícího  na  nedalekém  návrší.  Z 
našich  vzpomínek  vyrušilo  nás  bolestné 
zasténání,  ddouce  po  zvuku,  si)atřili  jsm(í 
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v  silničním  příkopu  těžce  raněného,  jenž 
marně  namáhal  se  povstati.  Nebožák  ne- 
mohl mluviti !  Byl  úplně  sesláblý  velikor 
ztrátou  krve,  prýštící  z  rány  naskrz  prora- 
ženého boku.  Vztahoval  k  nám  prosebně 
ruce,  jako  by  se  bál,  že  odejdeme,  ostavi- 
vše ho  jeho  osudu.  —  Hoši  vytáhli  celtu, 
do  kteréž  jsme  raněného  položili  a  střída- 
vše  se,  nesli  jsme  ho  s  sebou.  Ubožák  kví- 
lel bolestí,  i  jeho  sténání  naplňovalo  duši 
němým  zármutkem. 

S  námahou  stojíce  na  nohách  dorazili 
jsme  k  9.  hodině  večerní  k  lidskému  pří- 
bytku. Byla  to  samota  —  malý  dřevěný 
domek,  obehnaný  nízkým  plotem. 

Blikavé  světélko  petrolejové  lampičky 
zvalo  nás  k  odpočinku !  Vešli  jsme  do  dvo- 
ra. Veliký  černý  pes,  s  vyceněnými  tesáky 
zuřivě  na  nás  dorážel,  nemaje  důvěru  k 
nočním  hostům.  V  tom  se  otevřely  dvéře 
příbytku  a  na  prahu  objevila  se  mladá  dív- 
ka, ustrašeně  couvajíc  při  pohledu  na  nás. 
—  Vešli  jsme  do  vnitř.  Jizba  byla  chudě 
zařízena!  U  nízkého  okna  stál  široký  stůl, 
u  kterého  seděla  žena  asi  351etá,  se  dvěma 
ještě  malými  dítkami.  Spatřivši  nás  s  raně- 
ným, rychle  vstala,  aby  připravila  měkké' 
lůžko,  kteréhož  nemocnému  bylo  nevy- 
hnutelně zapotřebí.  Odloživše  svoji  vý- 
zbroj, odstrojili  jsme  raněného,  kterážto 
procedura  způsobila  nebožáku  strašné  bo- 
lesti. VymyYŠe  mu  ránu,  zavázali  jsme  ji 
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a  uložili  jsme  raněného  v  připravené  již 
lůžko!  Mladá  dívka  bez  jakéhokoli  pobí- 
.'3ení  vzala  zakrvácené  prádlo  raněného  a 
yia  jt-j  vyprati.  Byli  jsme  tímto  skutkem 
všichni  velmi  dojati. 


MI^/^^-s^/-^^^^- 


Nad    hrobem.    Další  opstup.     V     Kusku. 

Touha    po  domove.     Bitva  u   Belsii.   U- 

kínžovam  ko/áci. 

Zatím  praskal  v  malých  kamnech  vese- 
le oheň  —  dobrá  žena  jakoby  vedela.  že 
trpíme  hlad.  chystala  nám  veceri.  Vzlyka- 
jícím hlasem  nám  vyprávěla,  že  její  muž 
je  též  odveden  a  že  nedostala  od  něho  nej- 
menší zprávy. 

Asi  za  hodinu  byla  večere  pi-ipraveiia. 
Sedli  jsme  za  široký  stul.  na  kterýž  byl 
prostřen  čistý  obrus.  Chutnalo  nam  všem 
výborné.  Dobra  ona  žena  snesla  nám  vše. 
co  její  skromná  domácnost  mohla  poskyt- 
nouti. Po  veceri  šli  jsme  brzo  spáti.  Pod 
hlavu  položili  jsn\e  si  tornu  a  podlaha  nam 
sloužila  za  lůžko. 

Dlouho  jsem  se  převracel  se  strany  na 
stranu,  až  konečné  jsem  usnul.  Probudil 
mne  divoký  křik  a  ve  své  rozespalosti  ne- 
mohl jsem  si  hned  připomenouti,  kde  se 
nalézám. 

Konečné  jsem  pochopili  Ko::svitiv  sví- 
čku, přistoupil  jsem  k  lůžku  nemocného, 
který  se  nacházel  v  a^ronii.     Obličej  jeho 


byl  r(v/p:iKMi,  oc'\  jeho  sxitily  z\las(níni  lo- 
slvoin  i  kriťol  nosoví  v  islá  slova.  Líižko  bylo 
zbrocono  kaluží  kno  —  ubožák  v  horečce 
rozerval  obvaz,  jímž  jsme  mu  obvázali  rá- 
nu. l\vli  jsme  vsiťhni  na  nohou  a  s  hriV/ou 
pozorovali  jsme  zoufalý  joho  zápas  se 
smrtí  .  .  .  Na  výehode  prosvitahi  zoře,  když 
naposledy  vydechl.  Zatlačivše  mu  oči,  po- 
chovali jsme  ho  na  poli,  i  na  jeho  hrob  vsa- 
dili jsme  malý.  na  rychlo  zhotovený  kříž! 
—  Tak  propadaly  lidské  životy.  Sanit  nich 
patrol  bylo  málo.  a  pi-es  všechno  úsilí  ne- 
mohly zastati  odnášení  všech  raněných, 
takže  mnozí  z  těchto  ubožáků  ztratili  svůj 
život  jediné  proto,  že  se  jim  v*  čas  nedo- 
stalo lékařské  pomoci.  To  byl  též  jeden  ze 
zločinů  rakouské  nu^narchie,  která  raději 
vse  zalinala  v  bitevní  linii,  než  aby  se  po- 
starala o  dostatečný  počet  sanit nícli  oddě- 
lení, jichž  prače  byla  strašné  nanudia- 
vá  .  .  , 

Rozloučivše  se  s  dobrou  paní,  ubírali 
jsme  se  dále.  Cestou  potkávali  jsme  vozy 
pi-eplnené  raněnými.  Většina  z  nich  byla 
od  mého  pluku,  a  teprve  zde  jsem  se  do- 
zvěděl o  pluku,  který  tábořil  za  í-ekou,  je- 
jíž hladina  z  daleka  leskla  se  jako  rozta- 
vené stříbro. 

Reservní  kadeti,  kteří  neuměli  si  nijak 
pomoci  v  těžkých  těchto  dobách,  byli  sle- 
pě poslušní  rozkazů,  jež  přicházely  ze  za- 
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du.  Za  nejprudší  palby,  kdy  jsme  leželi  na 
malou  vzdálenost  od  Rusů.  přišlo  koman- 
do **ku  předu".  Takový  ubohý  kadet  musil 
jíti.  Sotva  vsak  povstal,  zapotácel  se.  i 
padl  buď  mrtev  nebo  raněný  na  místo, 
kde  původně  ležel.  Tam  rakouští  aktivní 
důstojníci  nejlépe  dokázali,  že  nejsou  bo- 
dni nositi  uniformu,  tam  dokázali,  že  je- 
jich místo  není  na  válečném  poli  —  nýbrž 
na  velkoměstských  boulevardech.  kde  s 
blaseovaností  až  protivnou,  ušnerovaní  v 
úzké  blůzy  s  vysokými  límci,  s  monoklem 
v  oku,  držíce  hlavu  nad  hvězdami,  proná- 
sledovali drzými  pohledy  kde  jakou  dá- 
mu, rozvracovali  rafinovaným  způsobem 
domácí  stéstí.  napájeli  se  ve  vojenských 
kasinech  lihovinami  (obyčejné  na  dluh). 
Na  válečném  poli  byly  kvitovány  staré 
dluhy,  jedna  rána  dobře  mířená  odemsti- 
la  všechno  dřívější  utrpení:  mezi  dustojni- 
ctvem  nastal  poplach :  oni  příliš  dobře  si 
byli  vědomi,  že  mají  nepřítele  ze  dvou 
stran,  ze  předu  i  ze  zadu :  nesli  před  voj- 
skem jako  za  prvých  bojů.  unikali  do  póza 
dí,  nejsouce  jisti  svým  životem  ani  na  oka- 
mžik. Systematicky  podrývali  jsme  pod- 
klad německého  militarismu,  jenž  nás  ne- 
milosrdné hnal  do  linií  v  bésivém  krupobi- 
tí nepřátelských  kulí,  jimž  jsme  byli  vydá- 
ni na  pospas  jako  nemá  tvář  řezníkové 
sekeře. 
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Pohledy  i  jodnáiii  diislojnictva  nebyly 
již  tak  výbojné,  oni  uznali,  že  v  našich  ru- 
kách  je  jediné  zbraň  na  ně,  na  ty,  kteří 
podporovali  vládu,  od  které  jsme  kromě 
ústrků  i  zlocinného  proti  nám  jednání  ji- 
ného neměli. 

Příroda  probouzela  se  ze  svého  spán- 
ku, když  jsme  nastoupili  další  cestu.  V  no- 
ci přijela  těžká  artillerie,  jíž  následovalo 
muniční  oddělení. 

Cesta  nás  vedla  v  ona  místa,  kde  se  vče- 
rejší den  bojovalo. 

Strašlivé  panorama  skýtalo  se  zde  oku. 
V  polních  brázdách  černala  se  těla  ubi- 
tých; poznávali  jsme  zde  mrtvé  svoje 
druhy. 

Ti  chudáci  mají  již  vše  odbyto,  necítí 
více  tíhu  jha  kterému  my  doposud  jsme 
vydáni  na  pospas.  Bezděky  prolétla  kaž- 
dému hlavou  myšlenka:  "Kdy  na  nás  při- 
jde řada?'* 

Při  tomto  pochodu  našel  jsem  mrtvolu 
svého  druha  jednoročního  dobrovolníka 
Z.,  o  kterém  jsem  se  již  zmínil.  Ubožák  le- 
žel na  znak;  z  úst,  ze  kterých  čnělo  něko- 
lik vyceněných  zubů,  bylo  viděti  potok  za- 
schlé krve;  v  prsou  měl  bodnou  ránu,  pra- 
vděpodobně od  kozáckého  kopí.  Tjjk  tedy 
shledal  jsem  se  s  přítelem,  s  kterým  jsem 

_  G9  — 


před  4 — 5  dny  mluvil.  Kde  najíti  slov, 
abych  vypsal  ono  duševní  utrpení,  které  o- 
třásalo  mozkem  i  celou  nervovou  sousta- 
vou při  podobných  výjevech? 

Co  by  tomu  řekli  rodičové,  kdyby  viděli, 
že  jich  synům     nedostalo  se     ani  po  smrti 

povinné  pocty,     aby  byli     zakopáni 

kdyby  věděli,  že  mrtvá  těla  jejich  dětí 
sloužila  v  mnoha  případech  krkavcům  za 
potravu.    Častokráte  nedostávalo  se  času, 

aby  mrtvoly  byly  pochovány padlé 

oběti  ležely  v  širých  lánech,  připomínají- 
ce nám  stále  Smrt,  jejíž  kosa  smetala  živo- 
ty po  všech  stranách.  Na  pokraji  lesa,  ku- 
dy jsme  kráčeli,  dělaly  mrtvé  trupy  doslo- 
vně přehradu,  která  musila  býti  nejdříve 
odstraněna,  by  byl  průchod  možný.  Opo- 
dál zase  leží  převržené  vozy  s  celým  svým 
nákladem,  i  ubití  koňové. 

Celou  noc  postupovali  jsme  do  vnitra 
Ruska.  Na  druhý  den  z  rána  stáli  jsme  na 
ruských  hranicích,  označených  dřevěnými 
pilíři;  na  jedné  straně  měly  pilíře  černo- 
žluté  pásy,  na  druhé  červeno-zeleně-mo- 
dré.  Po  krátkém  odpočinku  šlo  se  opět  ku 
předu.  Plukovník  Sedláček  onemocněl  rev- 
matismem  i  hoši  ho  musili  nositi  na  nosít- 
kách. 

Vzpomínám  si  na  směšnou  scénu,  kteréž 
jsem  byl  svědkem.  Hoši,  kteří  nosili  plu- 
kovníka se  zastavili,     i  jeden     z  nich  vy- 
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křikl:  'Tondo,  pojď  ho  vzít  na  chvíli,  já 
už  nemůžu  V  Plukovník  počítal  hvězdičky 
a  dělal,  jakoby  neslyšel. 

Rusové  se  v  celém  kraji  neobjevili.  Jako 
by  země  je  pohltila.  Nikde  nebylo  jich  k 
spatření.  Důstojníci  se  radovali  z  našeho 
rychlého  nástupu. 

K  večeru  přišli  jsme  do  vísky  Borišovky, 
kde  jsme  konali  přípravy  k  nočnímu  odpo- 
činku. Obyvatelstvo,  z  části  polské,  z  části 
ruské,  se  před  námi  schovávalo.*  Vesnice 
byla  poloprázdná. 

Každý  zalezl  někam  do  stavení,  by  si 
odpočinul,  by  se  zotavil  po  celodenním  po- 
chodu. 

Padal  drobný  déšť;  přes  strniště  vál 
chladný  vítr  podzimní,  nad  širými  ladami 
visel  smutek;  se  stromů  padalo  žluté  listí. 
Podzim  nastupoval  svoji  vládu !  Pří- 
jemně bylo  v  kuchyni  polského  sedláka  u 
vysokého  krbu,  kamž  žena  házela  poleno 
za  polenem!  Oheň  vesele  praskal.  —  Me- 

luzina  zaplakala  chvílemi  v  komíně; 

žena  sedlákova  pohostila  nás  chutnou  ve- 
čeří, pravým  ruským  šči,  jež  nám  všem  vý- 
borně chutnalo.  — 

Asi  v  11  hodin  v  noci  vrazila  s  pláčem 
do  naší  jizby  tři  ruská  děvčata  ve  spodním 
prádle,  bosá. 
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Pokud  jsme  porozuměli,  byla  přepade- 

a  jak3'-mis  vojíny,  i  pouze  stěží  podařilo  se 

jim  uprchnouti.     Vzavše     ručnice,   odešli 

jsme  do  stavení,  jež  nám  děvčata  ukázala, 

však  nenalezli  jsme  nikoho.  — 

Brzo  z  rána  opouštěli  jsme  vesnici.  Po- 
stupovali jsme  stále  směrem  severním ;  ne- 
bylo nám  dopřáno  oddechu ;  cesty  byly 
rozmoklé,  takže  jsme  jen  s  nadlidskou  ná- 
mahou postupovali  ku  předu.  Toho  dne 
pozdě  večer  došli  jsme  do  vesničky  Nikol- 
ska.  Byli  jsme  asi  na  60  verst  v  nitru  Ru- 
ska. Obyvatelstvo  před  námi  uděšeně  pr- 
chalo i  se  sepjatýma  rukama  prosily  nás 
ženy,  abychom  jim  neubližovaly. 

Zůstali  jsme  státi  na  veliké  návsi ;  měsíc 
rozléval  svoji  zář  po  hladině  velkého  ryb- 
níka, na  níž  odpočívaly  husy,  kachny,  pro- 
buzjsné  naším  příchodem. 

Jako  ničím  nezadržitelná  lavina  vnikala 
vojska  do  stavení  i  obchodů,  rekvirujíce 
potraviny.  Tichý  pláč  naplňoval  celou  ves- 
nici, nebylo  šetřeno  nikoho,  i  častý  výstřel 
rozlehl  se  tichým  večerem  jako  výstraha 
všem,  kdož  by  se  protivili  prušáckému  mi- 
litarismu. 

Utrpení  nešťastného  obyvatelstva  bylo 
ohromné.  Dobytek  byl  vyváděn  ze  stájí, 
aniž  by  se  dostalo  peněžité  náhrady  maji- 
telům. 
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ženy  i  dívky  bez  jakéhokoliv  protestu 
podrobovaly  se  všem  přáním  válečných 
hord,  z  jichž  srdcí  vymizela  poslední  ji- 
skra útrpnosti,  soucitu  s  ubohým  národem. 
Z  místního  cukrovaru  byly  vyváženy  bed- 
ny s  cukrem,     i  nikdo     ze  zřízenců  se  neo- 

smělil  protestovati. V  krásné  zděné 

budově  sešli  se  vyšší  důstojníci;  časté  vý- 
buchy smíchu  svědčily  o  výborné  jejich 
náladě.  Obyvatelstvo  vísky  tísnilo  se  v  ma- 
lých tlupách  na  návsi,  bojíce  se  vejíti  do 
svých  příbytků,  kde  zatím  divoké  hordy 
vojínů  hospodařily  podle  své  chuti. 

S  ranním  úsvitem  byla  nastoupena  další 
cesta.  Pršelo  celý  den;  od  severu  vál  stu- 
dený vítr,  střásaje  se  stromů  žluté  listí,  za- 
nášené vichrovými  víry  daleko  do  opuště- 
ných, smutných  polí.  Stružky  vody  stály 
na  silnici,  po  níž  jsme  se  namáhavě  brali  v 
před.  Ke  2.  hodině  odpolední  zůstali  jsme 
státi  uprostřed  rozmoklých  polí.  Přišel  roz 
kaz,  abychom  dále  nepostupovali,  vyčká- 
vajíce dalších  rozkazů. 

Jak  smutný  byl  onen  den !  Po  obloze  va- 
lily se  šedé  mraky  a  divná  tesknota  roz- 
prostírala své  perutě  nad  dalekým  kra- 
jem. Posadili  jsme  se  v  rozmokle  brázdy, 
halíce  se  do  svých  celtů !  Pozdě  večer  byla 
rozdána  menáž,  po  kteréž  jsme  se  sesedli 
v  malých  skupinách  i  uvažovali  jsme,  ja- 
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kým  způsobem  bychom  se  vymanili  z  oko- 
vů otroctví. 

Vzpomínali  jsme  padlých  druhů,  vzpo- 
mínali jsme  svých  domovů. 

Jediný,  koho  nikdy  neopustil  humor  ani 
veselost,  byl  Ž.  Byl  vyučeným  mlynářem, 
avšak,  jak  sám  říkal,  řemeslo  nikdy  nedě- 
lal. Byla  to  typická  figurka  Tůmovy  knihy 
"Z  českých  mlýnů".  Dovedl  svými  přího- 
dami rozesmáti  ve  chvílích  utrpení :  často- 
kráte, majíce  ho  ve  svém  středu,  poslou- 
chali jsme  ho  pozorné,  zapomínajíce  na 
vse.  co  nás  okružovalo.  Svým  živým  vyli- 
čováním  dovedl  nás  zavésti  z  válečného 
pole  do  tichých  českých  mlýnů,  kde  stříbr- 
né vody  bystřin  uvádějí  v  pohyb  mlýnská 
kola.  jež  svým  monotónním  klapáním  při- 
pomínají šťastno  chvíle,  prožité  v  tichých 
českých  vískách 

Védéli  jsn\e,  byli  jsme  si  jasné  vědomi 
toho.  že  trpíme,  i  s  mocné  bušícím  srdcem 
vzpomínali  jsme  našich  drahých,  kteří  též 
byli  vydáni  na  pospas  prováděné  pei*seku- 
ce.  Byly  chvíle,  kdy  Předtucha  promluvila 
k  našim  dusím  o  všem  tom.  co  se  bude  díti. 
Reservisté.  přijíždějící  na  válečné  pole, 
vyprávéli  nám  o  pomérech  doma,  vy  líco- 
vali utrpení  českého  obyvatelstva.  Vyprá- 
véli celé  legendy  o  rozhodnutí  soudů,  o  ža- 
lářování "vzbouřenců  českých" ;  nékteří 
přinesli  s  sebou  výstřižky  novin,  kde  v  ce- 
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lých  sloupcích  byla  uvedena  jména  ne- 
šťastníku, kteří  pro  své  **velezrádné  výro- 
ky" byli  odsouzeni  k  několikaletému  žalá- 
ři. Védéli  jsme  dobře  o  utrpení  našeho  ná- 
roda, vydaného  na  pospas  německo-ma- 
ďarské  brutálnosti,  kteréžto  hordy  byly 
povolávány  do  českých  mést,  by  ''délaly 
pořádek".  Byli  jsme  si  jasně  vědomi  toho, 
že  nejsme  to  jen  my,  kteří  trpíme,  stojíce 
na  válečném  poli  —  trpěl  každý  Cech  — 
každý  Slovan !  Zde  mohli  jsme  mstíti  zlo- 
činy na  nás  páchané  —  však  doma  —  ne- 
šťastníci byli  vydáni  na  pospas  cizáků, 
kteří  nebyli  potahováni  k  žádné  zodpověd- 
nosti za  své  zločiny,  páchané  na  českém 
lidu. 

K  piilnoci  draj:i'ounské  patroly  přinesly 
ohromující,  neslýchanou  zprávu:  '*Lvov  je 
obsazen  Rusy,  rychle  nazpět."  Celý  tábor 
byl  alarmován.  Plukovník  v.  Merten  běhal 
po  ležení  jako  posedlý,  klel  jako  pohan, 
oči  jeho  svítily  zlověstným  ohněm. 

My  jsme  zprávu  vyslechli  s  vnitřním  po- 
těšením. 

Náš  tábor  proměnil  se  v  malé  chvíli  v 
mraveniště.  Každý  dával  na  rychlo  svoje 
věci  do  pořádku.  Lucerny  míhaly  se  v  tma- 
vé noci  jako  svatojanské  mušky.  Důstojní- 
ci drželi  poradu ;  před  zástupem  stál  roz- 
hněván vládce  našeho  pluku ;  udílel  poky- 
ny důstojníkům,  kroutě  při  tom  svůj  angli- 


oky  knír.  Byl  v  nojvetM  míře  rozčilen  — 
bylo  to  viděti  i:  joho  pohybů,  jakými  udílel 
rozkazy. 

Bylo  jasno.  ::e  nopi-iiol  uas  oklamal.  Xo- 
ohal  nas  projiti,  uhnuv  se  stranou,  vzal 
Lvov  a  my  —  jsme  nějakých  70  verst  za 
ruskou  hranici. 

Byl  to  síleny  spěch,  s  jakým  jsme  se 
brali  ku  předu  Uosi  padali  únavou,  nemo- 
houce dále. 

Byli  jsme  zatiženi.  promočeni.  Bradlo 
přilnulo  k  télu.  zabraňujíc  v  pochodu.  Ne- 
bylo nám  dopřáno  žádného  oddechu:  s  hla 
vou  sklopenou  ubírali  jsme  se  v  před:  ni- 
kon\u  nebylo  do  hovoru,  každý  zabýval  se 
svými  vlastními  myšlenkami.  Timto  pocho- 
dem roztrhali  jsme  se  na  několik  oddělení, 
ob.-.vláste  :'.a  nočního  pochodu. 

Na  druhý  den  odpoledne  kráčeli  jsme 
tichým  údolím,  kdež  jsme  se  setkali  s  pl- 
zeíiským  o>.  pes.  plukem.  Byl  těž  liplne 
rozbit:  hoši  tohoto  pluku  sucastnili  se  bo- 
jů na  sever  u  Z  a  moste. 

Z  pod  zachmuřené  oblohy  spustil  se  k 
večeru  silný  liják. V  pravém  slova  smyslu 
táhli  jsme  nohy  za  sebou:  byli  jsme  již  16 
hodin  na  pochodu  a  během  této  cesty  mě- 
li jsme  nepatrný  oddech. 

Konečné  v  nočním  temnu  zazářilo  pi'ed 
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námi  nt-kolik  svt^tol  —  známka  nojaké 
Ov^ady.  V  diu'hu  jsom  so  jiz  tosil  na  otop 
slamy  -  -  padnouti  i  spáti.  Pi-isli  jsme  do 
voliko  jakosi  osady,  i  nicoho  nodbajioo, 
rozlezli  jsmo  se  po  staveních.  Vsudo  bylo 
všechno  proplnono  vojskem,  i  nuisili  jsme 
se  spokojiti  s  otevi-enon  kůlnou,  kdež  stálo 
několik  vozu.  Sotva  jsme  vsak  usnuli,  při- 
šla zpráva,  ze  mamě  nastoupiti  další  po- 
chod —  první  c:\sti  našeho  pluku  byly  da- 
leko napi-ed  a  my  je  měli  za  každou  cenu 
dohonili,  ^'ylezali  jsme  ze  svých  skrýší, 
hlasité  reptajíce;  trubky  rozléhaly  se  po 
cele  osadě,  svolávajíce  nas  pluk  dohro- 
mady. 

Stali  jsme  na  návsi  v  silném  dešti;  po 
malých  částkách  pi'icházeli  hoši,  probuze- 
ni ze  svého  spánku  I 

Nás  všechny  ovládahi  myšlenka;  *'Mstí- 
ti  se  za  naso  utrpení,  kteréž  žádná  slova 
nemohou  vylíčiti."  Teprve  asi  za  2  hodiny 
jsme  se  ubírali  dále.  Jak  často  jsme  si  přá- 
li smrt.  jež  by  nás  zbavila  všech  útrap,  ř^li 
jsme  cestou  necestou.  Horili  jsme  se  do 
blata,  do  kotlin  naplnenýcli  vodou.  —  Ke 
4.  hodině  ranní  klesala  k  zemi  hustá, 
chladna  mlha.  že  jsme  druh  druha  nevidě- 
li. Tápali  jsme  ve  tmách;  důstojníci  na  ko- 
ních nás  stále  hnali  ku  pi*edu ;  bloudili 
jsme  kolem  do  kola.  nemohouce  pro  mlhu 
nalézti  vesnici,  cil  nasi  cesty.  Teprve  k  S. 


hodině  ranní,  když  mlha  se  ztrácela,  dora- 
zili jsme  do  bídné,  nečisté  vísky,  kde  se  již 
nacházely  některé  části  našeho  pluku. 

Při  našem  příchodu  přijel  plukovník,  i 
začal  zuřiti  kde  jsme  byli  a  jaký  prý  to  je 
pořádek,  že  jsme  chtěli  zůstati  v  oné  ves- 
nici na  noc.  Jezdil  od  jednoho  důstojníka 
ke  druhému,  i  každý  zakusil,  co  to  je, 
když  je  nejvyšší  pán  rozhněván. 

Důstojníci  rozhořčeně  odcházející  od 
plukovníka  vylévali  si  pak  svoji  zlost  na 
nás,  takže  nebylo  divu,  že  mezera  mezi 
nami  a  nimi  byla  stále  větší. 

Ve  vísce  zůstali  jsme  pouze  na  snídaní, 
kteráž  byla  v  největším  kvapu  rozdávána. 

Déšť  ustal ;  mlha  se  ztrácela  i  slunko 
nesměle  dralo  se  skrze  hustý  závo.i  par. 
Nebylo  nám  ani  tolik  času  dopřáno,  aby- 
chom se  umyli.  Nebyli  jsme  podobni  obra- 
zu božímu.  Byli  jsme  opáleni  (zarostlí 
vousem),  kteréžto  zjevy  nikterak  nepři- 
spívaly k  ozdobě  našich  obličejů. 

Po  malém  odpočinku  šlo  se  dále.  Všude 
bylo  plno  mrtvol,  jež  nebyly  zakopány. 
Ležely  v  těch  nejrozmanitějších  posicích, 
a  zápach  naplňoval  širé  okolí. 

V  polích  válela  se  zničená  děla,  převr- 
žené vozy  s  ubitými  koňmi.  M oraná  jása- 
la; dílo  jejích  rukou     bylo  viděti     všude, 
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kam  oko  pohlédlo.  Pole  byla  rozryta  gra- 
náty, koruny  stromů  byly  v  pravém  slova 
smyslu  uráženy.  Smutek  kradl  se  krajem; 
rozprostřel  černý  svůj  háv  nad  tichými  ví- 
skami, nad  hlubokými  haličskými  lesy; 
vyhnal  z  ovocných  zahrad  ptactvo,  jehož 
píseň  i  v  době  největšího  utrpení  dojímavě 
působila  na  duši,  naplněnou  touhou  po  ot- 
čině,  po  svobodě.  Kraj  byl  podoben  obrov- 
skému hřbitovu  bez  hrobů,  kde  těla  mr- 
tvých nebyla  uložena  k  věčnému  odpo- 
činku. 

Někteří  hoši  propukli  v  tichý  pláč  při 
pohledu  na  strašnou  tuto  scenerii ;  druzí 
ještě  více  sklopili  hlavu,  naplněnou  smut- 
nými předtuchami. 

Pohledy  naše  setkávaly  se  němě  —  oči 
mluvily  za  zmlklá  ústa. 

Často  se  stávalo,  že  jsme  v  ubitých  po- 
znávali svoje  druhy  —  jak  rádi  byli  by- 
chom je  uložili  v  chladnou  zemi,  jak  rádi 
bychom  postavili  nad  jejich  hrob  prostý 
kříž však  nebylo  k  tomu  času. 

Vojenská  disciplina  hnala  nás  stále  ku 
předu,  hnala  nás  jako  stádo  přetížených 
zvířat,  kteří  ničeho  necítí.  V  duchu  jsme  si 
přáli,  by  naskytla  se  nám  přležitost  unik- 
nouti v  zajetí,  což  bylo  ovšem  velice  těžké, 
obzvláště  za  prvých,  ve  vší  prudkosti  ve- 
dených bojů. 
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Ke  2.  hodině  odpolední  došli  jsme  na 
návrší,  kde  opět  ve  spěchu  rozdávána  me- 
náž.  Pod  návrším  táhlo  se  úa*—*  ^'r^TOstřed 
něhož  stojí  město  Bels.  Dlouhé  >^--:^ř-j  na- 
šich vojsk  sestupovaly  do  úžlaDíny  jako 
černý  mrak.  Artillerie  v  běsivém  cvalu  nás 
předjížděla.  Země  se  třásla  jako  při  vzdá- 
leném zemětřesení;  asi  na  1  km  před  mě- 
stem Belsem  byli  jsme  přepadeni  Rusy. 
Přišlo  to  tak  náhle,  že  se  nikdo  nemohl 
vzpamatovati.  Celé  město  bylo  obsazeno 
Rusy,  i  silné  reserv^y  nacházely  se  v  lesích, 
táhnoucích  od  města  směrem  východním. 
Mezi  námi  povstala  strašná  panika.  Naše 
husté  řady  sloužily  Rusům  za  výborný  cíl ; 
hromový  rachot  pušek  i  děl  zazvučel  ná- 
hle celým  krajem;  z  lesů  vystoupily  ruské 
posily,  obkličujíce  nás  z  levé  strany;  je- 
jich oheň  nadělal  v  našich  řadách  strašné 
mezery.  Kule  svištěly  vzduchem,  šrapnely 
s  příšerným  hukotem  se  trhaly  ve  vzdu- 
chu, zanášejíce  smrt  do  našich  řad.  Leželi 
jsme  v  širých  polích;  naše  artilerie  ustou- 
pila na  návrší,  odkudž  jsme  byli  přišli  i  za- 
hájila ostrou  palbu.  Bylo  viděti,  jak  se 
sypou  stavení,  pochovávajíce  mnohé  z  o= 
byvatelů!  Brzo  na  to  vyšlehly  plameny, 
jež  se  šířily  s  úžasnou  rychlostí. 

Rusové  ustoupili  z  města  i  obkličovali 
nás  ze  dvou  stran.  Byli  jsme  vydáni  na  po- 
spas ruské  střelbě,  nemajíce  nikde  úkry- 
tu; během  dvou  hodin  byli  jsme  obklíčeni 

—  80  — 


se  tří  stran.  Plukovník  uznal,  že  jsme  ztra- 
ceni, dal  povel  k  ústupu. 

Ve  zděšeném  zmatku  ustupovali  jsme 
na  blízké  návrší ;  táhli  jsme  s  sebou  massy 
raněných,  kteří  srdcervoucím  hlasem  pro- 
sili, bychom  je  neopouštěli.  Štábní  důstoj- 
níci posadivše  se  na  koně,  úprkem  ujíždě- 
li, zanechávajíce  nás  osudu.  Byl  to  ústup 
plný  zmatku,  plný  nepořádku. 

Vojsko  padalo,  celými  liniemi,  byvše  za- 
saženo palbou  ruských  strojních  pušek. 
Tam  odehrála  se  jedna  z  oněch  strašných 
scén  války,  jež  v  životě  se  nikdy  nezapo- 
mene. Ruské  vojsko  v  dlouhých  nepřehled- 
ných kolonách  nás  hnalo,  nedajíc  nám 
vůbec  času  vzpamatovati  se.  Za  pěchotou 
postupovala  ruská  artillerie;  dlouhé  jícny 
smrtonosných  děl  chrlily  v  naše  řady  o- 
heň;  město  Bels  stálo  tou  dobou  úplně  v 
plamenech;  hustý  dým  vystupoval  k  oblo- 
ze i  co  chvíli  vyšlehly  z  něho  plameny,  kte- 
ré bleskurychle  šířily  zkázu!  Po  strašném 
namáhání  dostoupili  jsme  pahorků,  kde 
zatím  naše  artillerie  zahájila  svoji  činnost 
proti  Rusům. 

V  polích  plazili  se  ranění,  kteří  již  ne- 
mohli uniknouti.  Na  návrší  byli  jsme  opět 
sestaveni,  a  plukovník,  ten  samý,  jenž 
před  krátkou  dobou  v  zběseném  útěku  nás 
opustil,  chodil  mezi  námi,  pobízeje  nás  k 
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zmužilosti.  Rychlý  postup  Rusů  možno  vy- 
světiiti  tím,  že  čeští  vojáci  nekladli  žádné- 
ho odporu.  Koši  stříleli  jen  v  tom  případě, 
když  stál  vedle  njch  nějaký  důstojník,  a  to 
ještě  létalo  *Tánu  Bohu  do  oken".  Byl  to 
vzdor,  který  ^^yl  Rusům  velice  nápomocen. 

S  nastavvš.  temnotou  palba  utícl.la.  Pod 
závojem  noci  ria^.^toupili  jsme  dnlši  cestu. 
Kráčeli  isme  močálovitou  krajinou  smě- 
rem k  městu  Uhnovu.  Noc  byla  plna  div- 
ných krás,  lichá  jasná.  V  polích  ozval  se 
chvílemi  t'.>.ot  nočního  ptáka,  netopýři 
kroužili  nad  našimi  hlavami.  Naše  řady  se 
opět  ztenčily,  opět  scházelo  mnoho  ho- 
chů, jejichž  utrpení  udělala  ruská  kule 
konec.  Byli  jsme  hladoví,  jelikož  kuchyně 
se  nedostavily,  místo  jídla  krmilo  nás  veli- 
telství pluku  patronami,  které  jsme  oby- 
čejně ihned  zaházeli,  by  nás  zbytečně  ne- 
tížily. 

Bylo  mezi  n^^r^[  několik  vojínů,  kteří  šli 
bez  ručnic,  bez  torny.  Ti  na  tom  byli  nej- 
lépe. Mohli  se  svobodně  pohybovati,  i  dlou- 
hými pochody,  na  kterých  jsme  se  nalézali 
dnem  i  nocí,  nebyli  tak  ztrmáceni  jako  ti, 
kteří  byli  zatíženi  plnou  výzbrojí.  Kontro- 
ly žádné  nebylo,  demoralisace  byla  úplná. 
Kuchyně  se  neobjevily  také  několik  dní, 
takže  byl  každý  odkázán  sám  na  sebe.  Po 
půlnoci  přišli  jsme  do  vísky  neznámého 
mi  jména,  kdež  nám  byl  dovolen  odpoči- 


nek,  bylo  však  přísně  zakázáno  jíti  spáti. 
Znavené  tělo  však  nedalo  si  poroučeti. 

Sotva  jsme  usedli,  usnuli  jsme.  Ze  spán- 
ku byli  jsme  probuzeni  prudkou  střelbou. 
Rusové  dozvěděli  se  o  nás,  napadli  nás  z 
blízkého  lesa.  Nastala  divoká  panika!  Ve 
strašném  nepořádku  počali  jsme  prchati, 
každý  na  jinou  stranu.  Kule  nám  hvízdaly 
kol  uší;  důstojníci  prchajíce  s  námi,  kři- 
čeli ''schiesen",  nikdo  však  toho  nedbal. 
Utekl  jsem  ještě  s  jedním  vojínem  do  jed- 
né stodoly,  kdež  jsme  se  schovali  ve  slá- 
mě. Asi  po  půlhodinové  střelbě  vnikli  do 
vesnice  kozáci,  zahnavše  náš  pluk.  Po  ma- 
lé chvíli  vrazilo  do  stodoly  několik  kozá- 
ků, kteří  při  přehrabování  slámy  nás  na- 
šli. Ačkoli  byli  jsme  oba  bez  ručnic,  začali 
nás  surově  bíti  a  kopati.  Takový  vstup^  do 
zajetí  jsme  si  nepředstavovali.  Kozáci  se 
nám  vysmívali,  zatím  co  my,  krčíce  se  v 
koutku,  očekávali  jsme  další  osud.  Kozáci 
zavřeli  stodolu  i  postavili  ku  vchodu  dva 
muže,  kteří  nás  měli  hlídati. 

Usnesli  jsme  se  na  tom,  uniknouti.  Byli 
jsme  trýzněni  surovci  úplně  nezaviněně. 
Podařilo  se  nám  vylomiti  ztrouchnivělé 
prkno  ze  zadní  strany,  i  opatrně  jsme  vy- 
lezli. Naším  štěstím  bylo,  že  stodola  nalé- 
zala se  na  konci  vesnice.  Propletli  jsme  se 
zahradou  i  ubíhali  do  polí  tím  směrem, 
kterým  náš  pluk  ustoupil.     Dohonili  jsme 
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ho  teprve  k  ránu;  tábořil  nedaleko  města 
Uhnova  uprostřed  hustých  lesů.  Vedetty, 
rozestavené  podél  lesa,  nám  ukázaly  směr, 
kterým  náš  pluk  po  částech  prchal.  Nale- 
zli jsme  ho  v  malém  lesním  údolí,  kdež  by- 
ly očekávány  vojenské  kuchyně,  které  ja- 
ko obyčejně  se  nedostavily.  Musili  jsme  se 
často  spokojiti  košťály,  nasbíranými  v  po- 
lích; častokráte  dohnal  nás  hlad  tak  da- 
leko, že  jsme  musili  vzíti  zavděk  i  cukrov- 
kou, bychom  upokojili  žaludek.  Byly  to 
hrozné  chvíle.  Ve  dne  v  noci  byli  jsme  na 
pochodu,  nespali  jsme  již  několik  nocí. 

Jak  milo  bylo  ve  stínu  lesů !  Slabý  větřík 
mírnil  žár,  před  kterýmž  jsm.e  byli  chrá- 
něni mohutnými  korunami  stromů.  Ticho 
bylo  vůkol  jako  po  vymření!  Únava  pře- 
mohla každého,  každý  usínal  tak  jak  sedl. 

Patroly  kruhem  se  rozjížděly,  pátrajíce 
po  nepříteli.  Poslední  dobou  byli  jsme  ja- 
ko prokleti.  Sotva  jsme  si  chtěli  odpoči- 
nouti, již  ozývala  se  nepřátelská  palba, 
jež  nás  rozháněla  jako  stádo  bez  pastýře. 

Rusů  byla  vždycky  přesila,  i  my,  pod- 
porujíce všemi  silami  jejich  nástup,  vždy- 
cky byli  jsme  donuceni  k  ústupu.  Srdečně 
jsme  se  radovali  z  ruského  postupu.  Ó,  jak 
jsme  si  představovali  enthusiasmem  pře- 
plněných srdcích  ruské  vítězství ! 

My  jsme  trpěli  rádi,     znajíce,     že  je  to 
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křížová  cesta,  kterou  musíme  projíti,  než 
bude  milovaná  ta  drahá  česká  vlast  vy- 
koupena. 

Celá  nervová    soustava    třásla  se  vnitř- 
ním štěstím  při  každém  našem  ústupu  — 
my  byli  jsme  si  jasně  vědomi  toho,  že  na- 
stal čas,  kdy  Slovanstvo  se  musí  zdvihnou- 
ti se  zbraní  v  ruce,  aby  splatilo  krví  odvě- 
ké útisky  naším  nepřítelem  na  nás  pácha- 
né. My  s  láskou  vítali  jsme  ruské  zajatce, 
padnuvší   do  našich  rukou,  i  nedali  jsme 
jim  nijak     ublížiti     od     německo-maďar- 
ských  zuřivců.     My  brali  jsme  je  s  úsmě- 
vem do  svého  středu,     dělajíce  jim  pomy- 
šlení, i  závidíce  jim  šťastný  jich  los.    Jak 
častokráte  analysoval  jsem  jednání  naše  a 
jednání  jejich.  Vzpomněl  jsem  si  na  kozá- 
ky, kteří     nás  prošlé  noci  ztýrali  surovým 
bitím ;  v  duši  vkrádala  se  ne  výčitka,  niko- 
li; my  poznali  brzo  od  ruských  zajatců,  že 
Rusové  jsou  národ  dobrodušný,  prostý,  ne- 
znající klamu:  bylí  však  temní,  nemajíce 
ponětí  o  tom,  že  od  jejich  ohromné  říše  na 
západ,  leží     malá  naše  Cechie,     se  všech 
stran  zaklíněná  od  nepřátel,  oni  nevěděli, 
že  jsmejedné  krve,  že  srdce  naše  přeplně- 
na jsou  láskou     k  Rusi,     kterou     jsem  co 
chlapec  již  zbožňoval.  Oni  nevěděli  ničeho 
o  našich  bojích,     jež  jsme     po  celá  staletí 
sváděli  s  nenáviděnou  dynastií,  jež  nás  o- 
loupila  o  královskou  korunu,  jež  nám  vza- 
la vladaře. 
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Viděli  v  nás  své  nepřátele,  pro  ně  byli 
jsme  vždy  "Austrijci". 

Nemohli  jsme  se  tudíž  diviti,  že  za  ta- 
kových okolností  zacházeli  s  námi  ne  jako 
s  Cechy,  ale  jako  s  Rakušany.  Tato  kletba 
nás  povážela  po  dlouhý  čas  i  v  ruském  za- 
jetí, jak  se  později  zmíním. 

Obzvláště  kozáci,  vojíni  tělem  i  duší, 
byli  vším  svým  cítěním,  všemi  myšlenkami 
slepě  oddáni  *'baťuškovi"  (carovi),  i  kaž- 
dý, kdo  držel  zbraň  proti  němu,  byl  jejich 
nepřítelem.  Kozáci  v  každém  boji  osvěd- 
čili se  co  hrdinové.  Nedbajíce  nebezpečí, 
střemhlav  vrhali  se  za  prudké  palby  do 
nepřátelských  linií,  nedbajíce  ničeho.  Je- 
jich dlouhá  kopí  znala  strašně  řáditi  v  na- 
šich řadách.  Na  svých  koních  dělali  všech- 
ny možné  ekvilibristické  výkony.  S  jedné 
strany  koně  přehoupli  se  v  trysku  na  dru- 
hou stranu,  mizeli  i  opět  se  objevovali.  Oni 
srostli  se  svými  ''lošaděmi"  (koňmi). 

Brzy  přišlo  ve  všeobecnou  známost,  že 
mezi  kozáky  a  uherskými  husary  panuje 
strašná  zášť.  Dostaly-li  se  tyto  tlupy  na 
sebe,  pak  odehrávaly  se  nejbestiálnější 
scény,  jež  mozek,  zvířený  válečnou  fúrií, 
mohl  vymysleti.  U  jednoho  stavení  viděli 
jsme  na  způsob  Krista  ukřižované  tři  ko- 
záky. Byli  hřebíky  přibiti  na  veliká  vrata 
a  musím  doznati,  že  při  pohledu  a  tuto  scé- 
nu otupělá  duše  opět  zahovořila  jímavou 
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řečí,  jíž  nikdo  neodolal.  Dva  nešťastníci 
již  nejevili  žádné  známky  života,  třetí, 
statný,  silný  kozák,  ještě  dýchal. 

Nadporučík  Bauer  s  úsměškem  sledoval 
naši  práci,  když  jsme  ubožáka  snímali.  Ni- 
kdy nezapomenu  vděčný  výraz  oběti  ma- 
ďarské zpupnosti,  když  jsme  ho  uložili  do 
celty  a  odnášeli  k  blízké  ambulanci. 

Nám  třásly  se  sJze  v  očích,  když  jsme 
viděli  jeho  ruce  i  lýtka  probitá  několika 
hřeby.  Což  lidé  ztratili  již  úplně  cit  lidsko- 
sti? Což  nemohli  se  vžíti  v  muky  nešťast- 
níka, když  ho  přibíjeli?  Nemohli  si  pomy- 
sliti, jak  by  jim  bylo,  kdyby  je  stihl  osud 
podobný?  Válka  měla  svoje  privileje,  stra- 
šné, bestiální.  Byli  zde  lidé,  kteří  dříve, 
vyhnuvše  se  mravenci,  by  nezničili  malý 
onen  život,  "  topili  své  bajonety  chladnou 
rukou  v  lidské  hrudi,  nejsouce  si  ani  vědo- 
mi více  toho,  že  vraždí  člověka,  jehož  smrt 
způsobí  jeho  drahým  mnoho  zármutku. 
Nebyli  si  vědomi,  že  se  stávají  slepým  ná- 
strojem vídeňského  starce  —  vraha,  jehož 
srdce  bylo  kamenné,  nepřístupné  lidským 
dojmům,  jímž  neotřásla  sebe  hroznější 
zpráva. 

Na  kuchyně  čekali  jsme  marně.  Patro- 
ly vyslané  za  nimi,  vrátily  se  s  nepoříze- 
nou, nemohouce  jich  najíti.  Nezbývalo  nic 
jiného,  než  nastoupiti  další  pochod  o  hla- 
du. 
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Došli  jsme  do  malé  vísky,  kde  sedláci 
nabízeli  na  prodej  ovoce ;  jako  na  povel 
všichni  jsme  se  rozběhli,  bychom  si  kou- 
pili. 


^CC 


Srážka  v  lese.     Nebezpečí    smrti  v  mo- 
čálu. Porážka.   Při  menáži. 

Němečtí  důstojníci  jako  bésem  posedlí 
přiběhli  k  nám  a  z  rukou  vyrazili  nám  na- 
koupené již  ovoce:  sedlákům  rozkopali 
kose,  nadávajíce,  že  se  tím  zdržuje  postup 
vlastně  ústup. 

O  jejich  žaludky  bylo  ovšem  dobře  po- 
staráno. Jejich  sluhové  nosili  za  nimi  za- 
vazadla, naplněná  různými  pochoutkami, 
takže  oni  hladu  dosud  nezažili. 

Čeští  důstojníci  nás  těšili,  vidouce,  jak 
se  s  námi  zachází,  však  jejich  slova  nijak 
nemohla  zmírniti  nenávist  každým  dnem 
vzrůstající  proti  Němcům. 

Ustupovali  jsme  k  městu  Uhnovu ;  před 
námi  jely  patroly,  které  měly  za  povinnost 
prohledati  hluboké  lesy,  jsou-li  čisté  od 
Rusů. 

Dělové  výstřely,  chvílemi  se  ozývající, 
dozněly ♦ 

Nastával  soumrak.  Na  dalším  pochodu 
spatřil  jsem  několik  polských  rodin,  zba- 


vených  veškerého  majetku;  prchaly,  aniž 
by  věděly  kam. 

Vojsko  hemžilo  se  na  všech  stranách  a 
bylo  skutečně  těžko  prodrati  se  do  krajin 
dosud  uchovaných  od  válečného  běsu.  Ta- 
kových rodin  bylo  mnoho.  Bloudily  šírým 
krajem,  nemajíce  místečka,"  kam  by  hlavu 
položily. 

Kráčeli  jsme  po  široké  písečné  cestě ;  po 
obou  stranách  dřímaly  lesy,  jejichž  vrchol- 
ky byly  v  pravém  slova  smyslu  usekány  od 
srapnelů. 

Bylo  tak  ticho,  tak  mílo  uprostřed  ve- 
lebné přírody,  že  stěží  jsem  si  mohl  uvě- 
domiti, že  ticho  ono  jest  příšerné,  že  na- 
stavším  jitrem  rozpoutá  se  opět  zuřivý  boj 
na  život  a  na  smrt,  že  lesy,  nyní  spícími, 
ještě  této  noci  ponese  se  strašlivá  ozvěna 
hromadných  výstřelů,  která  jako  krvavý 
prorok  bude  hlásati  logiku  o  pomíjejicno- 
sti  všeho. 

Kdo  by  si  byl  pomyslil,  že  ona  tichá, 
hvězdnatá  noc,  bude  jednou  zaznamená- 
na v  historii  28.  pěšího  pluku  kl'^'avým  pís- 
mem? 

Kdo  mohl  se  nadíti,  že  v  lesních  tiši- 
nách, v  hlubokých  močálech  čítá  Smrt, 
vztahující  své  kostnaté  ruce  naproti  na- 
šemu pluku? 
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Nikdo  věru  si  nepomyslil,  že  během  ně- 
kolika hodin  rozpoutá  se  v  lesní  temnotě 
strašný  boj,  během  něhož  odebere  se  k 
věčnému  spánku  mnoho  hochů ! 

Postupovali  jsme  zvolna,  chvílemi  se  za- 
stavujíce. Připadalo  mi,  jako  by  z  hlubin 
lesa  hleděla  na  nás  příšera  smrti  se  svýma 
zeleně  svítícíma  se  očima,  lákající  i  od- 
strašující, toužící  sevříti  ve  svých  spárech 
znavená  naše  těla,  zdálo  se  mi,  že  slyším 
chechtot  lesních  jakýchsi  bytostí,  radují- 
cích se,  že  brzo  budou  míti  tak  hojné  žně, 
že  budou  moci  zatáhnouti  mrtvá  těla  do 
skrytých  svých  doupat,  a  tam  nad  nimi 
provozovati  šílený  tanec. 

I  tma  lesů  zdála  se  býti  podezřelou ;  kr- 
vavý svit  luny,  vyhoupnuvší  se  nad  ztich- 
lým krajem,  nevěštil  též  nic  dobrého.  Celé 
to  okolí  jakoby  předpovídalo  hroznou  ka- 
tastrofu. 

Všechny  nervy  byly  napnuty  jako  stru- 
na, jež  musí  každé  chvíle  prasknouti.  Ma- 
lé lesní  zákrsky  zdály  se  býti  po  tichu  se 
plny  plazícího  se  nepřátelského  vojska,  jež 
se  připravuje  k  výpadu. 

Na  malé  pasece  jsme  se  zastavili.  Useď 
nuvše  na  pařezy,  v  zápětí  jsme  usínali. 

Lesem  zahučelo  náhle  jako  při  řítící  se 
lavině.  Truchlivé  echo  palby  zalehlo  k  na- 
šim uším.     Usnuvší  vojíni  se  probouzeli  a 
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jejich  ruka  křečovitě  semknula  pažbu  ruč- 
nice. Les  rozhovořil  se  opét  v  pokračování 
oné  strašné  tragedie,  kterou  nám  uspořá- 
dal Berlín.  Jako  mocná  vlna  ničím  nezadr- 
žitelného elementu  nesla  se  ozvěna  hro- 
madné střelby  kdesi  před  námi.  Kvapem 
přijížděly  patroly,  jež  přinesly  zprávy  o 
zajetí  mnoha  Rusů. 

Ubírali  jsme  se  ku  předu  s  největší  opa- 
trností. Měsíc  svítil  jako  rybí  oko.  Hlubo- 
ké lesy,  rozkládající  se  po  obou  stranách 
úzkých  pěšin,  po  kterých  jsme  kráčeli,  dří- 
maly sladký  svůj  sen.  Chvílemi  zasupěl 
kůň  husarských  patrol,  opatrně  zkoumají- 
cích nejbližší  okolí.  Náš  postup  byl  ztěžo- 
ván močály,  které  nás  připravovaly  o  po- 
slední zbytky  sil.  Byla  právě  půlnoc,  když 
jsme  dorazili  na  rozsáhlou  lesní  mýtinu: 
jako  dvě  dítky  tulily  se  k  sobě  uprostřed 
paseky  dva  malé  domky,  jejichž  malá. 
nízká  okénka  byla  osvětlena  sporým  svě- 
tlem. Před  baráčky  byla  postavena  vysoká 
tyč  s  červenou  lampičkou  (  skrovně  osvě- 
tlující nejbližší  okolí.  Přes  několik  prken, 
položených  přes  bahniska,  opatrně  pře- 
cházeli jsme  na  paseku.  Mnozí  z  nás  úna- 
vou padli  do  bahna,  jelikož  nohy  po  dlou- 
hém pochodu  vypovídaly  službu.  Na  mýti- 
ně leželi  ubití  Rusové,  zatím  co  lékaři  pro- 
váděli v  baráčcích  operace  na  raněných. 
Nepřehledné  řady  vozů  s  různými  zásoba- 
mi stály  zde  několika  řadami.  Byla  to  vá- 
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léčná  kořist,  jíž  se  naše  vojska  zmocnila. 
Vojsko  drancovalo  vozy,  hledajíc  hlavně 
potraviny. 

Ozývalo  se  surové  klení,  nadávky  i 
smích,  slévající  se  v  jakýsi  divný  chaos;  s 
hladovým  žaludkem  pohlížel  jsem  s  něko- 
lika svými  druhy  na  Maďary,  nosící  plné 
náruče  potravin.  Nechtěl  jsem  jíti  mezi 
onu  lůzu,  jež  všude  postupovala  násilně 
a  díky  své  surovosti  měla  vždy  dosti  jídla. 
Mohu  říci  s  čistým  svědomím,  že  Češi  ve 
válce  chovali  se  vzorně.  Nepoužívali  hru- 
bého násilí  na  nešťastném  obyvatelstvu, 
kterému  postupující  vojska  brala  vše,  nač 
přišla.  Častokráte  živili  jsme  se  řepou  neb 
mrkví,  nesbíranou  v  polích.  Myšlenka,  že 
nikdy  nikomu  jsem  neublížil  z  oněch  ubo- 
žáků, jež  byli  vydáni  na  milost  i  nemilost 
loupeživých  německo-maďarských  hord, 
činila  mne  šťastným  v  dobách  největšího 
utrpení.  Připomněl  jsem  si  vždy  starou 
svoji  matičku  i  otce;  představil  jsem  si  ča- 
stokráte, jak  by  mně  asi  bylo,  kdybych 
mlčky  musil  přihlížet  k  tomu,  kdyby  i  s  ni- 
mi bylo  tak  zacházeno,  jako  s  bědnými 
polskými  ženami,  jejichž  oči  neuschly  od 
slz,  kdy  rabiátské  rakouské  vojsko  vstou- 
pilo na  jejich  půdu. 

Vžil  jsem  se  plně  v  utrpení  polského  ná- 
roda, a  i  dnes,  po  čtyřech  letech,  vidím 
jasně  vyhublé,  vráskovité  tváře  stařenek, 
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jež  s  uplakanou  lící  se  sepjatýma  rukama 
prosily  o  smilování,  jež  zoufale  vybíhaly  z 
vesniček,  kam  naše  vojska  přibyla. 

Se  sklopenou  hlavou,  naplněnou  něžný- 
mi vzpomínkami  na  domov,  chodil  jsem 
mezi  řadami  vozů.  Byl  to  živý  hrob.  Všude 
plno  mrtvol,  ležících  v  nejrozmanitějších 
posicích.  Opodál  v  bahnisku  vidím  několik 
převržených  vozů  i  s  koňmi,  jimž  jejich 
intellekt  dává  tušiti  brzkou  záhubu.  Ubo- 
há zvířata  činí  zoufalé  pokusy  vymaniti 
se  z  močálů  —  však  marné  —  jedinou  od- 
povědí na  smutné  jejich  rzáni  jest  řinčení 
řetězů,  jako  okovy  otroka,  vedeného  na 
popraviště.  Náhle  z  lesa  přibíhá  ke  mně 
postava  muže,  držícího  ruce  vzhůru.  Je  to 
ruský  vojín,  bez  čepice,  beze  vší  výzbroje. 
Kleká  na  kolena  i  srdcelomným  hlasem 
prosí  o  milost:  "Xeubívaj,  žínka  u  meňa 
jesť."  (Nezabíjej  mne,  mám  ženu.)  Z  je- 
ho ruky  prýští  krev,  jeho  dlouhé  vlasy  jsou 
rozcuchány.  Béru  ho  s  sebou  i  odvádím  ho 
k  lékaři  k  ošetření.  Vstupuji  do  domku, 
jenž  je  naplněn  raněnými.  Lékaři  měli 
plné  ruce  práce.  Jejich  bílé  pláště  jsou  po- 
třísněny krví.  v  rukách  blýskají  se  operační 
nástroje.  Vojíni  od  sanitního  oddělení  tu- 
pě odnášejí  raněné ;  stenání  ozývá  se  se 
všech  stran,  přerušováno  chvílemi  divoký- 
mi výkřiky  nešťastníků,  nacházejících  se 
právě  pod  operačním  nožem. 
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Odcházel  jsem  jako  zpitý.  Byly  chvíle, 
kdy  jsem  záviděl  smrt  svým  druhům,  kte- 
ří více  ničeho  necítí,  které  smrt  neúprosná, 
vítězná  vysvobodila  od  válečných  muk. 
Zůstalo  již  málo  z  našeho  pluku kaž- 
dým dnem,  každou  hodinu  ubývají  hoši 
plni  sil,  padají  daleko  od  své  vlasti,  spou- 
táni okovy  německého  imperialismu. 

Před  domkem  leží  ranění,  volající  po 
vodě.  Nikdo  však  nedbá  jejich  sténání  — 
jejich  hlas  ztrácí  se  v  smíchu  i  klení  přebí- 
hajícího vojska.  Stříbro  měsíční  záře  za- 
lévá celý  kraj  svým  mystickým  světlem; 
citelný  chlad  lomcuje  znaveným  tělem, 
žaludek  neúprosně  hlásí  se  ku  svému  prá- 
vu. 

Stojím  u  jednoho  vozu,  s  polozavřenými 
víčky.  Hledím  za  vrcholky  spících  lesů, 
jež  jsou  mlčenlivými  svědky  válečných 
hrůz,  odehrávajících  se  každodenně  v  je- 
jich stinných  tišinách.  Před  mými  zraky 
vyvstává  vidina  milovaného  domova,  sta- 
rých rodičů,  bratří  a  sester. 

Co  je  s  nimi?  Přežila-li  dobrá  matička 
onu  bolest,  když  neúprosná  válka  odvedla 
jí  tři  syny?  Jak  rád  bych  se  zadíval  aspoň 
na  chvíli  v  dobré  její  oči,  které  s  horoucí 
láskou,  projevenou  celými  potoky  slzí, 
mne  doprovázely  na  malé  nádraží  mojí  ví- 
sky, s  kterouž  jsem  se  tak  těžce  loučil. 
Mně  se  zdálo,  jakoby  šumící  lesy  nesly  mně 
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pozdrav  od  mých  drahých,  jakoby  jemný 
vánek  vyprávěl  mi  pohádku  krásnou,  pl- 
nou tklivé  něžnosti;  měsíc  svítil  tímže  svě- 
tlem jako  doma,  když  často  sám  sedával 
jsem  pod  kvetoucími  lipami,  i  hledíval  v 
hvězdnatou  oblohu,  plnou  tajů.  Cosi  mne 
pudilo  pryč,  pryč,  daleko  odtud,  od  zvíře- 
cí války,  která  vtiskla  nám  do  ruky  zbraň 
proti  našim  ruským  bratřím ;  láska  k  zu- 
božené vlasti  zahovořila  city  tak  něžnými, 
že  bylo  nemožno  neporozuměti  této  řeči 
beze  slov.  Historie  Cechie  v  mžiknutí  pro- 
běhla mně  hlavou.  Vzpomněl  jsem  slav- 
ných husitských  bojů,  kde  Němci  utíkali  o 
překot,  jakmile  zaslechli  zvuky  českých 
písní!  Proč  jsi,  vlasti  moje,  tak  nešťast- 
na? Proč  musíš  úpěti  pod  cizím,  nenávi- 
děným jhem,  jež  jako  neviditelné  břeme- 
no leží  na  nás?  Proč  musíš  vysílati  své  sy- 
ny ku  prolévání  krv^e  našich  východních 
bratří,  s  nimiž  se  nyní  utkáváme  v  bojích 
na  život  a  na  smrt?  Blaničtí  rytíři,  vstávej- 
te! ^QŽ  neslyšíte  ve  vašich  podzemních  je- 
SKymcři  údery  koňských  kopyt,  neslyšíte 
nářek  žen  a  dětí,  provázející  muže  i  otce 
na  válečné  pole?  Vlasti  je  zle,  ona  volá, 
ona  čeká  .  .  . 

Prudká  střelba  vytrhla  mne  z  myšlenek. 
Kule  zasvištěly  tichou  nocí,  vojsko  se  zma- 
teně sbíhá.  Důstojníci  křičí  "nestříleti", 
domnívajíce  se,  že  jsme  omylem  napadeni 
našimi.  Tesklivý  zvuk  polních  trubek  nese 
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se  v  daleké  vůkolí,  i  je  opětován  protá- 
hlým echem  z  lůn  a  lesů !  Vř^va  je  čím  dá- 
le tím  děsnější.  Koně  se  pmgí,  ranění  se 
zvolna  vlekou  do  lesů;  palba  je  čím  dále 
tím  prudší.  Nikdo  neumí  si  vysvětliti,  co  se 
vlastně  děje.  "Zůstat  stát",  "nestřílet!" 
ozývají  se  polní  signály.  Celý  les  jako  by 
zvonil ;  v  křovinách  úpějí  ranění,  přes  je- 
jichž těla  klopýtáme  na  ústupu.  V  měsíční 
záři  viděti  jest  nejasná  silhouetta  postupu- 
jícího vojska,  o  kterém  nevíme,  je-li  naše 
aneb  ruské ! 

Ustupujeme  v  strašném  nepořádku.  Pro- 
plétáme se  mezi  vozy,  do  kterýchž  kulky 
se  zarývají  se  svistem.  Důstojnictvo  křičí 
"zůstaňte  státi,  to  jsou  naši";  nikdo  však 
nedbá.  Prcháme  před  palbou,  jež  strašně 
řádí  v  našich  řadách.  Les  probudil  se  ze 
svého  spánku.  Ranění  svíjejí  se  v  smrtel- 
ných bolestech,  prosíce  o  pomoc.  Nikdo 
však  nedbá  zoufalého  jejich  volání.  V  tlu- 
pách prchá  vojsko  do  hlubiny  lesa,  každý 
hledí  se  zachrániti  útěkem  před  zuřivou 
nepřátelskou  ofensivou.  Vidíme  zcela  zře- 
telně proti  nám  postupující  vojsko,  jež 
chrlí  do  nás  smrtonosný  oheň. 

Jako  velebný  chorál  doléhá  k  sluchu 
vřeštění  polních  trubek,  v  jichž  zvuk  mísí 
se  hromadné  volání  Rusů  "Hurrah!"  Noc 
je  tak  divotvorně  krásná,  na  čistém  nebi 
svítí  myriády  hvězd,  i  z  pod  lehkých,  jako 
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z  hedvábí  složených  obláčků  vykukuje 
měsíček.  Z  těžká  lze  uvěřiti  tomu,  že  upro- 
střed této  velebné  krásy  prolévána  jest 
lidská  krev  celými  potoky,  že  k  nebes  azu- 
ru nesou  se  zoufalé  výkřiky  raněných,  vo- 
lajících o  pomstu  za  učiněné  bezpráví. 
Koruny  lesů  zakrývají  svým  černým  závo- 
jem všechny  ony  válečné  hrůzy,  v  jejich 
temných  stínech  odehrává  se  strašlivá  tra- 
gedie člověčenstva.  Teprve  asi  po  půlhodi- 
nové střelbě  jsme  se  dověděli,  že  jsme  na- 
padeni Rusy,  a  ne  našimi  vojsky,  jak  jsme 
se  původně  domnívali.  Rusové  tlačili  nás 
do  lůna  lesů  jako  lavina,  nedající  se  ničím 
zadržeti.  Prchal  jsem,  pokud  síly  stačily. 
Náhle  ztratil  jsem  pod  nohama  půdu,  cí- 
tím, že  jsem  zapadl  do  hlubokého  močálu. 
Předtucha  smrti  jasně  vyvstávala  před 
mými  zraky.  Husté  bahno  ztrácelo  se  pod 
mými  nohami,  cítil  jsem,  jak  zapadám.  Ve 
smrtelné  úzkosti  hleděl  jsem  odepnouti 
svoji  výzbroj,  však  marně.  Prsty  byly  mra- 
zem úplně  ztuhlé,  i  zoufalé  moje  namáhá- 
ní zůstalo  bezvýsledným.  Volal  jsem  o  po- 
moc a  po  malé  chvíli  slyším  hlas.  Byl  to 
jeden  hoch  od  mého  pluku,  jenž  mne  za- 
chránil od  jisté  smrti.  Byl  jsem  v  bahně  již 
po  krk,  když  podařilo  se  mi  zachytiti  se 
za  podanou  mně  ručnici.  S  nadlidským  na- 
máháním podařilo  se  mému  soudruhu  vy- 
baviti mne  z  objetí  jisté  smrti.  Celé  řady 
českých  hochů  nalezly  neúprosnou  smrt  v 
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zákeřných  lesních  bažinách.  Nad  mlčenli- 
vými  hladinami  močálů  vznášejí  se  tisíce- 
ré vzpomínky  nešťastníků,  kteří  spí  věčný 
svůj  sen  hluboko  pod  zemí,  nikým  opla- 
káni. 

Nohy  pode  mnou  klesaly  úplným  vysíle- 
ním. Můj  druh  shraboval  se  mne  bahno, 
jímž  jsem  byl  celý  obalen.  Podpíral  jsem 
se  o  kmen  stromu  a  apaticky  pohlížel  jsem 
na  hladinu  močálu,  jež  chvílemi  zaleskla 
se  v  měsíční  záři,  namáhavě  razící  si  cestu 
skrze  hustou  clonu  lesních  stromu. 

Zima  mnou  lomcovala  —  byl  citelný 
mráz  a  vodnaté  bahno,  pokrývající  mé  tě- 
lo, zmrzalo.  Podpíraje  se  o  ruku  druha,  u- 
bírali  jsme  se  nazpět,  kde  trubky  nás  svo- 
lávaly. Plukovník  Sedlaczek  běhal  lesem 
jako  šílený  s  vytasenou  šavlí,  z  jeho  úst  hr- 
nuly se  sprosté  nadávky:  *To  jste  28. 
pluk,  jenž  vždycky  potřel  nepřítele!  Ban- 
do mizerná,  udělali  jste  pěknou  ostudu  na- 
šemu pluku.  Utíkají  jako  bezhlaví,  osli, 
Himmel  Herrgot!  ''Vorwaerts!" 

Mlčky  stavělo  se  vojsko  do  linií.  Jako 
stádo  přetížených  zvířat  postupovali  jsme 
nazpět  k  lesní  mýtině,  jíž  se  Rusové  zmoc- 
nili. S  druhé  strany  útočili  na  Rusy  tyrolští 
polní  myslivci.  Zavzněly  prvé  výstřely  a  v 
pěti  minutách  octli  jsme  s  v  nejstrašnějším 
ohni,  jejž  jsem  ve  válce  prodělal.  Rozpou- 
tala se  zuřivá  oboustranná  palba,  každou 
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chvíli  bylo  viděti  k  zemi  se  kácející  tělo, 
přes  kteréž  se  hrnula  další  vojska.  Postu- 
pující massy  vojsk  strhávaly  nás  s  sebou. 

Rusové,  vydáni  na  pospas  střelbě  ze  dvou 
stran,  ustupovali.  Asi  po  dvouhodinném 
boji  zmocnili  jsme  se  téže  mýtiny,  kde 
jsme  nedávno  byli  napadeni.  Rusové  zde 
ztratili  mnoho  mužů.  Celé  řady  těžkých 
děl  stály  zde  s  mlčenlivými  krátery,  jež 
právě  dopěly  poslední  akord  hymnusu 
Smrti.  Mezi  nimi  jako  noční  duchové  pro- 
plétaly se  postavy  vojínů  —  chvílemi  za- 
zvučely  jednotlivé  výstřely  —  naši  hoši 
sami  se  stříleli  do  rukou  i  nohou,  aby  mo- 
hli sednouti  na  vlak  a  odjeti  domů.  Ten- 
kráte nebylo  ještě  žádné  kontroly;  pozdě- 
ji však,  když  surové  vojenské  autority  u- 
znaly,  že  vojsko  samo  se  střílí,  by  se  zba- 
vilo válečného  běsu,  byla  každá  rána  dů- 
kladně vyšetřena,  pochází-li  od  kule  ruské 
neb  rakouské.  Běda  nešťastníku,  o  němž 
bylo  zjištěno,  že  sám  se  poranil.  V  tako- 
vém případě  byl  bez  milosti  zastřelen.  Na- 
ši katané  neznali  smilování ;  německo-ma- 
ďarské  hordy  chladnou  rukou  stiskly  ko- 
houtky svých  ručnic,  by  se  pomstily  na 
''českých  zrádcích". 

Svítalo.  Na  východě  rozlila  se  nachová 
záře,  věštící  brzký  den.  Hejna  krkavců  a 
vran  s  povykem  kroužila  nad  spustošenou 
krajinou.     Po  malých     částech  vracelo  se 
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vojsko,  pronásledující  Rusy,  kteří  ustou- 
pili ku  městu  Uhnovu,  kdež  se  nalézaly 
silné  jejich  reservy. 

S  nastavším  jitrem  zrei  jsem  spousty, 
jež  byly  dnešní  noci  nadělány.  Celá  mýti- 
na poseta  byla  padlými.  Z  našeho  pluku 
zůstal  nepatrný  zbytek.  V  močálech  ležely 
převržené  vozy  s  různým  materiálem,  i 
skleněné  oči  koní  mrtvě  zíraly  v  kraj,  jenž 
poskytoval  obraz  k  nepopsání.  Tu  a  tam 
chrápal  usnuvší  vojín,  jehož  přemohla 
smrtelná  únava. 

Pomalu,  jako  by  nesměle  vystupovalo 
zlaté  slunko  nad  horizont,  jako  by  nemo- 
hlo snésti  hroznou  podívanou,  jež  způso- 
bily zločinné  lidské  ruce. 

V  malých  hloučcích  seděli  vojíni  kru- 
hem. Někomu  nebylo  do  hovoru.  Zraky 
všech  bloudily  po  mrtvé  mýtině,  kde  Mo- 
rana  dnešní  noci  uspořádala  krvavý  ples. 
Byly  očekávány  vojenské  kuchyně,  jež 
měly  utišiti  hladové  naše  žaludky.  Nejedli 
jsme  již  třetí  den  —  místo  jídla  fasována 
munice,  kterou  jsme  obyčejně  hned  za- 
házeli. 

Vojenský  terror  zbavil  nás  postupem 
času  vší  lidské  důstojnosti.  Válečné  řeme- 
slo jako  zhoubná  epidemie  prosycovalo 
nás  svými  bacily,  intelligentní  výraz  ztrá- 
cel se  pod  zarostlými  obličeji,  líce  naše  se- 
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žloutly  od  slunečního  žáru,  nestříhané  vla- 
sy dodávaly  nám  výrazu  divokých  malaj- 
ských kmenů;  nikdo  by  neřekl,  že  pod  špi- 
navou zablácenou  uniformou  vězí  student 
vj^sokých  škol ;  prušácký  militarismus  nás 
spoutal  do  svých  okovů. 

V  hlavním  stanu  na  pokraji  lesa  důstoj- 
níci drželi  válečnou  poradu.  K  8.  hodině 
ranní  byl  dán  povel  k  dalšímu  ústupu.  Dle 
došlých  zpráv  bylo  zjištěno,  že  jsme  obklí- 
čeni se  tří  stran.  Poslední  dobou  byli  jsme 
skutečně  jako  v  pasti.  Kamkoli  jsme  přišli, 
všude  nás  pronásledovala  ruská  palba,  jež 
nám  nedopřála  ani  chvíli  odpočinku.  Po- 
stupovali jsme  hlubokými  lesy,  majíce 
před  sebou  jízdecké  patroly,  jež  měly  za 
úkol  proslíditi  krajinu,  jíž  jsme  postupo- 
vali. V  pravém  slova  smyslu  táhl  jsem  no- 
hy za  sebou.  Bahno  na  mé  uniformě  zkor- 
natělo  mrazem,  i  způsobovalo  citelnou  bo- 
lest. Asi  po  hodinovém  pochodu  došli  jsme 
k  louce,  jako  by  zakleté  v  klín  dumavých 
lesů. 

Stříbro  jinovatky  lesklo  se  v  slunečních 
paprscích  jako  rozhozené  brillianty.  Malý 
potůček  místy  pokrytý  slabou  ledovou  ko- 
rou  bublal  svoji  odvěkou,  monotónní  po- 
hádku. Srna,  pasoucí  se  na  louce,  postra- 
šena námi,  několika  ladnými  skoky  zmize- 
la v  lesní  temnotě. 

Zamlklí  ubírali  jsme  se  ku  předu.     Ne- 
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bylo  nám  dopřáno  nejmenšího  odpočinku. 
Duše,  otupělá  válečnými  hrůzami,  nepřijí- 
mala nijakých  dojmů.  Den  za  dnem  míjel 
v  ustavičném  boji,  nikde  žádná  změna. 

K  10.  hodině  dopolední  došli  jsme  na 
rozáhlou  písčinu,  se  dvou  stran  vroubenou 
lesy.  Utábořili  jsme  se  nedaleko  nepatrné 
vísky,  jež  byla  místy  vypálena.  Asi  za 
čtvrt  hodiny  přijely  vojenské  kuchyně,  jež 
byly  ihned  obléhány  hladovícím  vojskem. 

Byla  rozdávána  menáž.  Chleba  se  nám 
dostalo  po  malém  krajíčku  jako  obyčejně. 
V  malých  hloučcích  seskupeni,  hltavě  po- 
jídali jsme  pokrm.  U  vozů  s  chlebem  str- 
hla se  pravá  bitva.  Vojáci  vrhli  se  na  vůz 
i  každý  hleděl  uchvátiti  kus  chleba.  Po- 
hled na  něj  dráždil  každého  jednotlivce 
—  hlad,  ona  illusorní  bestie,  nedala  se  ni- 
čím zadržeti.  Vyhladovělý  žaludek  ne- 
chtěl více  přijímati  jinou  potravu  kromě 
chleba  a  černé  kávy.  Nepomohlo  ani  ener- 
gické zakročení  důstojníků ;  ozývaly  se 
protesty  vojínů  se  všech  stran,  ruce  kře- 
čovitě svíraly  pušky,  oči  blýskaly  v  divoké 
zášti  proti  našim  katanům.  Sotva  jsme  po- 
jedli, žasnuli  jsme.  Byli  jsme  probuzeni 
prudkou  střelbou.  Od  Uhnova  přitáhly 
silné  ruské  voje,  jež  pod  záštitou  lesů  zů- 
staly našim  vedettám  neviditelny.  V  našem 
ležení  nastal  zběsilý  shon.  Důstojníci  za- 
háněli nás  do  linií  s  revolvery  v  ruce.  Ru- 
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ské  granáty,  dopadnuvše  na  zem.  rozrý- 
valy  se  v  naseni  středu.  Země  létala  vyso- 
ko do  vzduchu,  vyhazujíc  těla  nešťastní- 
ku. Nad  hlavami  s  příšerným  hukotem  tr- 
haly se  srapnely.  jež  rozsévaly  strašlivou 
zhoubu  v  našich  radách.  Byli  jsme  od  Ru- 
su vzdáleni  jen  asi  na  500  kroků.  Videi 
jsem  zcela  jasné  přebíhající  vojsko  na 
kra  i i  lesa. 
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v     Ohni    šrapnelu.     Náš    ústup  k  Rave 
Ruské.   Naše  rozhodnutí.  Chycený  špeh. 

Dovlókl  jsem  se  k  několika  osaměle  sto- 
jícím lesním  stromům,  i  schoval  jsem  se  za 
borovici.  Nedaleko  mne  ležel  major  naše- 
ho pluku  Pražák,  maje  hlavu  schovanou  v 
mechu.  Nebylo  snad  ani  čtverečního  centi- 
metru, jímž  by     neproletéla     ruská     kule. 
Kúra  od  stromů  létala    na  všechny  strany, 
střelbou  urážené  vétve  s  chrastěním  pada- 
ly k  zemi.  Ohlédl  jsem  se  nazad.     Několik 
kroků  opodál  stojící  baráček  byl  v  plame- 
nech. Z  něho  vybíhá  mladá  žena,  tisknouc 
k  rozhaleným  ňadrům  malé  dítko.  Sleduji 
ji  svým  zrakem,     kterak  klopýtavým  kro- 
kem ubíhá  od  místa  zděšení.  Náhle  vidím, 
jak  se  kácí  k  zemi,  pravděpodobné  zasa- 
žena ruskou  kulí. 

Pro  slzy  dále  nevidím.  —  S  levé  strany 
přiběhl  k  majoru  nadporučík  Pekárek,  i 
oznamuje  majoru,  že  jsme  nepřítelem  ob- 
kličováni. Major  podal  mně  polní  kukát- 
ko, bych  se  podíval,  jak  veliká  je  jejich  sí- 
la. Povstav,  zamířil  jsem  kukátkem  v  na- 
značený směr,  i  hlásím  majoru,  že  síla  Ru- 
sů nás  obkličujících  je  asi  800  mužů.  Ma- 


jor  udělil  rozkaz  nadporučíku.  Je  slyšeti 
krátké,  ostré  komando  ''VorwaertsT'  Muž- 
stvo zaujímá  posici  proti  levému  ruskému 
křídlu.  Za  malou  chvíli  přivádějí  vojíiii  ra- 
něného nadporučíka.  Rusové  útočí  stále 
prudčeji.  V  malých  hloučcích  přebíhá  voj- 
sko aneb  zvolna  se  plazí  po  zemi.  V  šíle- 
ném trysku  přijíždí  naše  artillerie.  Jícny 
děl  chrlí  spousty  do  ruských  řad.  Je  viděti, 
jak  Rusové  ustupují.  Postupujeme,  vlast- 
ně plazíme  se  ku  předu.  Zůstal  jsem  ležeti 
v  malé  písečné  jámě.  Pokládám  ručnici  ve- 
dle sebe  a  skláním  hlavu  do  rozpáleného 
písku.  Ještě  chvíli  slyším  střelbu,  smíše- 
nou s  divným  jakýms  lomozem,  jenž  po- 
malu zaniká  jako  vzdalující  se  hudba.  Ví- 
čka moje,  těžká  jako  olovo,  se  zavírají. 

Nemohu  přemoci  tělesnou  únavu.  Upro- 
střed nejprudší  palby  jsem  usnul 

Jak  dlouho  jsem  spal,  nevím.  Probudil 
mne  silný  náraz  písku,  šlehnuvšího  mne  v 
obličej.  Pažba  mojí  ručnice  je  roztříštěna, 
nepochybně  střepinou  šrapnelu.  Slunce 
stojí  hezky  nízko,  zlatíc  vrcholky  lesů. 
Plazím  se  nazpět  asi  500  kroků  a  vytáhnuv 
zápisník,  zapisuji  si  dojmy  posledních  ho- 
din. V  tom  cítím  jakoby  štípnutí  v  noze. 
V^^táhnuv  nohavici,  zřím  v  maso  na  pólo 
zarytou  kulku,  z  pod  kteréž  prýští  čerstvá 
krev.  Vytáhl  jsem  ji,  i  obvázav  si  nohU; 
belhám  na  zad  na  rozsáhlou  louku,  kde  z 
dáli  bvlo  viděti  znamení  červeného  kříže. 
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Palba  poněkud  utichla.  Vojsko  se  pozvol- 
na vrací,  i  shromažďuje  se  na  šírém  pro- 
stranství před  ambulancí.  Baráčky  jsou 
přeplněny  raněnými,  i  celé  davy  stojí  ven- 
ku, čekající  na  lékařské  ošetření.  Právě 
nad  námi  roztrhlo  se  několik  šrapnelů. 
Přichází  stařičký  záložní  nadporučík  i 
praví  k  nám: 

**Hoši,  jsme  obklíčeni  se  tří  stran.  Zůstá- 
vá nám  jediná  cesta  po  železniční  trati  k 
Ravě  Ruské.  Upozorňuji  vás,  že  po  obou 
stranách  železnice  jsou  hluboké  močály. 
Nastává  noc  a  budeme-li  tam  nepřítelem 
napadeni,  jsme  ztraceni  do  jednoho.  Kdo 
chce,  ať  jde  se  mnou '' 

Daší  jeho  slova  zanikají  v  hromovém 
rachotu  ruské  dělostřelby.  Ranění  zděšeně 
vybíhají  z  baráčků;  není  žádných  vozů  k 
jejich  odvezení.  Rusové  počínají  opět  úto- 
čiti. Jako  stádo  splašených  zvířat  klopýtá- 
me  v  smrtelné  únavě  ku  předu,  zanecháva- 
jíce v  baráčkách  těžce  raněné  jisté  smrti. 
Někteří  stojí  u  okének,  spínajíce  ruce  — 
však  nikdo  nedbá  oněch  ubožáků,  vše  se 
hrne  ku  předu,  každý  hledí  se  spasiti  útě- 
kem od  smrtonosné  ruské  palby.  S  nastav- 

ším  soumrakem     palba  ztichla — 

Je  slyšeti  jenom  jednotvárný  zvuk  úderů 
těžkých  našich  bot  o  železniční  pražce. 
Koruny  stromů  jsou  v  pravém  slova  smy- 
slu usekány  dělostřelbou.  Domek  železnič- 
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ního  hlídače,  k  němuž  se  právě  přibližuje- 
me, je  kulemi  úplně  rozvrtán.  Všechna 
okna  jsou  rozbita  a  ze  dveří  vyraženo  je 
několik  prken. 

Nastala  noc,  jasná,  chladná.  Svit  lůny 
rozlévá  se  v  tiše  stojících  vodách  podél 
železnice.  Ticho,  velebné  ticho  panuje  vů- 
kol, chvílemi  přerušené  vřeskem  žab  neb 
svistem  poletujících  netopýrů. 

Jdeme  se  sklopenými  hlavami  a  každý 
zajisté  vzpomíná  na  své  rodiče  neb  milen- 
ku. Při  každém  nepatrném  zachrastění  zů- 
stáváme státi  i  napínáme  sluch,  nehrozí-li 
nám  opět  nebezpečí.  Jdeme  tak  asi  dvě 
hodiny,  načež  zacházíme  do  houštin,  jeli- 
kož trať  je  zatarasena  převrženým  vla- 
kem. Po  dlouhém  bloudění  nalezli  jsme 
lesní  cestu,  po  které  se  zvolna  ubíráme 
dále. 

Les  konečně  řídne  a  brzy  na  to  opouští- 
me jeho  nebezpečné  houštiny.  Nalézáme 
se  v  jakémsi  úvozu,  kde  v  pravém  slova 
smyslu  lezeme  přes  nakupené  mrtvé  tru- 
py. Rozbíjíme  stany  v  opuštěných  polích, 
kde  táboří  již  některé  části  našich  vojsk. 
Za  malou  chvíli  rozdělány  jsou  ohně.  Kde 
si  pečeme  v  blízkém  poli  nalezené  bram- 
bory. 

S  hlavou  přeplněnou  vzpomínkami  se- 
dím zasmušile  u  praskajícího  ohně.  V  du- 
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ši  vybavují  se  vzpomínky  na  dětství,  na 
kouzlaplné  podzimní  večery,  kdy  při  drá- 
ni peří  scházívaly  se  u  nás  sousedky  i  vy- 
právěly nám  dětem  pohádky  o  loupežní- 
cích. Vidím  v  mysli  tichý  svůj  domov,  za- 
rostlý vinnou  révou,  i  mohutnou  lípu,  kde 
včelky  v  jemném  bzučení  létaly  z  květu 
na  květ,  sbírajíce  slad,ký  med. 

U  sousedního  ohně  sedí  několik  hochů  i 
pějí  tichým  hlasem.  V  jejich  písni  je  tolik 
smutku,  jenž  jímá  duši  divokými  záchva- 
ty touhy  po  svobodě,  jež  nám  byla  zákeř- 
ným způsobem  uloupena.  Láska  k  nešťast- 
né vlasti  od  staletí  porobené  násilnými  ci- 
záky,  roste  každým  okamžikem.  Ubohá, 
nešťastná  naše  vlast.  Se  všech  stran  je  se- 
vřena sveřepými  Teutony,  kteří  stále  více 
tlačí  se  k  srdci  Čechie,  by  zastavili  jeho 
tlukot,  by  nás  zašlapali,  zničili.  Naše  ruce 
musí  se  jim  propůjčovati  za  slepý  nástroj 
k  vraždění  našich  bratří,  a  tam  —  za  mo- 
dravými, lesnatými  pahorky  zanechali 
jsme  své  drahé,  zanechali  jsme  na  pospas 
persekuci,  již  z  počátku  války  na  ubohém 
českém  lidu  prováděné. 

Není-li  postavení  českého  vojína  zoufa- 
lé? Kdy  již  přijde  doba,  abychom  s  toutéž 
zbraní,  již  nám  násilně  vtiskli  v  dlaň,  se  o- 
brátili  a  mstili  zločiny,  nenáviděnou  něme- 
eko-mad^arskou  vládou  na  nás  páchané! 
S  jakou  radostí  ruka  sevřela  by  sm.rtonos- 
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nou  zbraň,  unavené  tělo  by  se  vzpřímilo, 
vyhaslé,  bezvýrazné  oči  rozhořely  by  se 
ohněm  plným  nenávisti. 

Čekali  jsme  skoro  všichni  na  vhodnou 
příležitost,  přeběhnouti  do  zajetí.  Tato  se 
však  nedostavovala.  Boje  byly  vedeny  s 
tak  zběsilou  prudkostí,  že  na  přechod  ne- 
bylo pomyšlení.  Ve  chvílích  krátkého  od- 
počinku jsme  se  tiše  radili,  co  jest  nám  dě- 
lati. Pospolitě  podkopávali  jsme  základy 
Habsburské  dynastie. 

Nebylo  snad  jediného  vojína  v  našem 
pluku,  jenž  by  byl  střílel,  když  mu  za  zá- 
dv  nestál  německý  důstojník.  Ustupovali 
3sme  při  každé  příležitosti,  majíce  skrytou 
raaost  z  ruských  vítězství.  Je  ovšem  smvit- 
ná  pravda,  že  nejeden  vojín  zaplatil  to 
svým  životem. 

Podobné  myšlenky  vířily  mou  hlavou. 
Teprve  když  oheň  zvolna  uhasínal,  uložil 
jsem  se  ku  spánku.  Zabaliv  se  do  vojen- 
ského pláště,  usnul  jsem. 

S  prvým  zábřeskem  náš  tábor  se  pro- 
bouzel. Jak  smutný  pohled  poskytoval  roz- 
bitý náš  pluk  i  Byli  jsme  rozedraní,  vyhla- 
dovělí, několik  dnů  nemytí.  Mlčky  připra- 
vovali jsme  se  k  dalšímu  ústupu.  Na  polích 
ležela  dosud  nezakopaná  těla  mrtvých,  jež 
poskytovala  obraz  plný  hrůzy.  Mrtvolný 
zápach  naplňoval  okolí  plné  smutku;  slu- 
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néčko  zvolna  vystupovalo  po  jasné  oblo- 
ze, na  níž  pluly  bělavé  obláčky. 

Brzy  z  rána  zahájena  byla  opět  palba. 
Rusové  nás  napadli  z  lesů  prudkou  střel- 
bou, takže  nám  nezbývalo  nic  jiného  než 
ustoupiti  k  železničnímu  náspu,  vedoucí- 
mu k  Ravě  Ruské.  Přišel  přísný  rozkaz  dr- 
žeti se  zde  za  každou  cenu.  K  poledni  do- 
stali jsme  posilu ;  přitáhl  taktéž  decimova- 
ný  36.  pěší  pluk  a  ještě  jeden  pluk  ma- 
ďarských honvédů. 

Ke  2.  hodině  odpolední  přijely  vojenské 
kuchyně.  Po  částech  nosili  jsme  menáž, 
aby  linie  byla  udržována. 

Sedím  za  železničním  náspem  a  jím  prá- 
vě polévku.  V  tom  slyším  jakési  šplouch- 
nutí a  v  zápětí  na  to  leje  se  mi  horká  po- 
lévka na  nohy.  Jedna  kule  roztrhnuvšího  se 
šrapnelu  prorazila  mi  nádobu.  Brzo  na  to 
dostali  Rusové  asi  posilu,  neboť  jsme  byli 
atakováni  silným  dělostřeleckým  ohněm. 
Granáty  rozrývaly  železniční  násep  a  roz- 
letěvší se  země  sypala  se  na  nás.  Kuchyně 
kvapem  ujížděly,  provázeny  kletbou  těch, 
kdož  dosud  nedostali  oběd.  Utíkali  jsme 
na  všechny  možné  strany.  Větší  část  voj- 
ska hledala  spásu  v  blízkém  lese;  opíraje 
se  o  ručnici,  belhal  jsem  ku  předu,  neboť 
rána  v  noze  způsobovala  citelnou  bolest. 
Couvali  jsme  v  dešti  kulí,  jež  se  na  nás  pří- 
mo hrnuly. 
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Větší  část  vojska  byla  napřed,  jenom  ra- 
nění, nemohouce  stačiti,  zůstávali  pozadu. 
K  večeru  přišel  jsem  do  jedné  vesničky,  asi 
půl  hodiny  vzdálené  od  Ravy  Ruské.  Zašel 
jsem  do  jednoho  baráku,  kdež  jsem  našel 
několik  známých  hochů.  Rozhodli  jsme  se 
zde  přenocovati.  Schytavše  několik  slepic, 
vařili  jsme  večeři.  Rozhodli  jsme  se  více 
nejíti  k  pluku,  který  vlastně  byl  již  ú- 
plně  rozbit.  Jako  na  důkaz  našeho  rozhod- 
nutí vyšli  jsme  všichni  na  dvůr  a  tam  uvr- 
hli jsme  do  studny  pušky  i  všechnu  zbyte- 
čnou přítěž.  Tímže  způsobem  zbavil  jsem 
se  telefonického  aparátu. 

Na  to  podali  jsme  si  všichni  ruce  a  slíbili 
si  navzájem  si  pomáhati,  načež  odešli  jsme 
do  stavení,  kde  zatím  jeden  hoch  —  sval- 
natý řezník,  končil  přípravy  k  večeři.  Vů- 
ně polévky  naplňovala  světnici  a  radost 
zářila  nám  z  očí,  když  na  prostém  velkém 
stole  objevil  se  veliký  hrnec  s  polévkou. 
Nežli  jsme  počali  jísti,  vstal  jeden  hoch  a 
živě  gestikuluje  s  velkou  dřevěnou  lžící, 
pravil : 

"Tak  jsme  to,  hoši,  prohráli  na  celé  čá- 
ře. Sotva  ráno  vstaneme,  Rusové  nás  že- 
nou, sotva  člověk  dech  popadá.  Zač  by- 
chom stáli,  abychom  se  nechali  takhle 
mordovati.  Počkáme  jednoduše,  až  při- 
jdou Rusové,  a  uděláme  si  výlet  do  Ru- 
ska." 
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Tento  toast  byl  přijat  všemi  hlasy.  Při 
jídle  dostavil  se  nám  i  humor,  díky  několi- 
ka veselým  hochům,  jež  ani  válka  nemo- 
hla změniti.  Naše  večeře  byla  přerušena 
bubnováním  na  dvéře.  Otevřevše  spatřili 
jsme  tři  hochy  od  21.  pluku,  kteří  ''hleda- 
li byť'.  Na  otázku,  jak  se  sem  dostali,  vy- 
právěli, že  přišli  s  oddílem  asi  100  mužů, 
mužů,  jimž  v  čele  stojí  dva  nadporučíci. 
Chodí  od  vesnice  k  vesnici  a  vedou  prý 
válku  ''na  svou  vlastní  pěst". 

Jakmile  prý  přitáhli  někam,  kde  se  bo- 
jovalo, hned  prý  odtáhli  "za  vítr".  Cestou 
potkávali  hochy  od  28.  pluku,  kteří  jezdili 
ve  vůkolí  v  jakémsi  staromodním  kočáře. 

Za  podobného  vyprávění  přiblížila  se 
půlnoc.  Udělavše  si  všemožné  pohodlí,  u- 
ložili  jsme  se  k  odpočinku  s  tím  vědomím, 
že  již  válčiti  nebudeme. 

Slunce  stálo  hezky  vysoko,  když  jsme  se 
probudili.  Po  snídaní  jsme  se  sesedli  a  dr- 
želi válečnou  poradu.  Usnesli  jsme  se  jíti 
do  nedalekého  městečka  Ruské  Ravy  a 
tam  čekati,  až  přijdou  Rusové.  Ještě  před 
naším  odchodem  viděl  jsem  hrůznou  scé- 
nu. U  blízkého  lesa  odpočívalo  malé  oddě- 
lení honvédů,  kteří  právě  přivedli  jednoho 
Rusína,  jenž  dával  Rusům  košilí  znamení 
se  stromu,  kde  se  naše  vojska  nachází.  Su- 
rovci svázali  ubožáka  a  vyříznuvše  mu  ja- 
zyk, bodali  do  něho  bajonety. 
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Nešťastník  řičel  bolestí,  maje  oči  vy- 
pouleny v  předtuše  blízké  smrti.  Nebyl 
jsem  tímto  výjevem  nikterak  překvapen, 
neboť  podobných  zhovadilostí  viděl  jsem 
velmi  mnoho. 

Podpíraje  se  o  dva  druhy,  vyšli  jsme  k 
naznačenému  městečku.  V  silničních  pří- 
kopech ležela  setlelá  těla  mrtvých,  různý 
válečný  materiál  i  několik  převržených 
vozů.  Nevýslovný  smutek  ležel  v  šírém 
Kraji,  jenž  byl  podoben  ohromnému  hřbi- 
tovu. V  polích,  kam  oko  mohlo  dohléd- 
nouti,  toulaly  se  tlupy  rozprášeného  voj- 
ska. Byla  podzimní  nálada.  Po  strništích 
vál  studený  vítr,  meluzina  chvílemi  teskli- 
vě  zaplakala.  Les,  kolem  něhož  jsme  se  u- 
bírali,  byl  zničen  a  poskytoval  pohled,  ja- 
koby v  něm  řádila  ostrá  sekera  drvoštěpů. 

Došli  jsme  na  malé  návrší,  s  něhož  bylo 
možno  přehlédnouti  spustošené  údolí,  u- 
prostřed  něhož  rozkládalo  se  městečko 
Rava  Ruská,  cíl  naší  cesty. 


v  Ruské  Ravě.   Slavnostní  večeře.  Vpád 

Rusů    do    města.   -Naše  zajetí.    Odchod 

do  Werchrat. 


Městečko  vykazovalo  pravou  spoustu. 
Většina  domků  byla  zničena  požárem,  ob- 
chody byly  vydrancovány. 

Židé,  tvořící  větší  část  obyvatelů,  stáli 
se  sepjatýma  rukama  i  ztrnule  pohlíželi 
na  doutnající  trosky  svých'  domovů.  Po  u- 
licích  toulaly  se  děti,  nemyté,  opuštěné  a 
polekaným  zrakem  na  nás  pohlížely,  ro 
krátkém  bloudění  zašli  jsme  do  jednoho 
statku,  kdež  jsme  se  ubytovali.  Po  malém 
odpočinku  odešel  jsem  do  místní  školy,  jež 
byla  přeměněna  ve  vojenskou  nemocnici. 
Rána,  silně  oteklá,  byla  mi  ošetřena,  na- 
čež jsem  byl  propuštěn  s  vysvětlením,  že 
je  všechno  přeplněno.  Ranění  leželi  na 
chodbách  i  na  dvoře,  třesouce  se  zimou. 
Dobelhal  jsem  se  tedy  nazpět  k  hochům, 
kdež  jsme  si  udělali  všemožné  pohodlí. 


Několik  hochů  odešlo  zatím  do  města, 
sehnati  něco  k  jídlu.  Za  nedlouho  se  vrá- 
tili s  několika  uškrcenými  kachnami  a  sle- 
picemi. 

Pomalu  přibližoval  se  večer.  Seděl  jsem 
u  malého  okénka  a  tesklivě  jsem  pohlížel 
na  náměstí,  kde  se  toulaly  tlupy  vojska  od 
všech  možných  pluků.  Mně  bylo,  jako 
bych  byl  zaklet  do  horské  chaty,  do  níž 
všechny  cesty  jsou  zaváty  sněhem.  V  kam- 
nech praskal  vesele  oheň,  a  moji  hoši  byli 
zaměstnáni  přípravou  slavnostní  večeře, 
na  kterou  jsme  se  všichni  těšili.  Hospodář, 
malý  zakrslý  člověk,  dobrodušného  ze- 
vnějšku, seděl  na  lavici,  s  hlavou  podepře- 
nou v  dlaně,  i  plakal.  Zůstal  úplně  sám  — 
jeho  žena  s  třemi  dětmi  prchla  před  váleč- 
nou příšerou. 

Hoši  přinesli  z  města  cukr,  kávu  a  jiné 
potraviny,  jež  slibovaly  učiniti  naši  hosti- 
nu ještě  slavnostnější.  Byli  jsme  všichni 
plni  radosti,  že  po  strašných  svízelích  jsme 
zase  jednou  pod  střechou,  že  jsme  zbaveni 
otrockého  jha,  že  neslyšíme  rozkazy  na- 
šich katanů. 

Vzpomínali  jsme  na  domov,  co  asi  děla- 
jí naši  drazí  v  tomto  okamžiku,  zdali  i  oni 
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vzpomínají  tak  často  jako  my,  kteří  jsme 
byli  bez  domova,  kletbou  naší  poroby  hná- 
ni v  náruč  smrti,  jež  rozpínala  kostnaté 
ruce  nad  celou  Polskou.  Vzpomínali  jsme 
na  své  padlé  druhy,  kteří  odpočívají  v  ci- 
zině, neoplakáni,  jejichž  těla  často  slouži- 
la krkavcům  za  potravu. 

Po  obloze  táhla  popelavá  mračna;  stro- 
moví z  větší  části  zbaveno  svého  listí,  do- 
dávalo okolí  smutný  pohled. 

Bylo  mně  nevýslovně  smutno.  Jakási  ne- 
poznaná dosud  touha  schvátila  celou  moji 
bytost,  zdálo  se  mi,  že  malým  okénkem, 
jímž  padal  v  naši  jizbu  první  soumrak, 
hledí  zaslzené  oči  předobré  mojí  matičky. 
V  ten  okamžik  živě  jsem  si  připomenul 
onu  chvíli,  když  odcházel  jsem  z  domova, 
když  ruka  matičky  žehnala  mi  a  rty  její 
šeptaly:  ''Navrať  se  mi!" 

Jedním  mžikem  prolétlo  hlavou  mojí 
vše  to,  co  ještě  nedávno  jsem  prožíval. 
Před  mými  zraky  vyvstala  tichá  víska  pod 
Plešivcem,  kde  jsem  prožil  své  mládí,  kde 
jsem  zanechal  staré  své  rodiče !  Vzpomněl 
jsem  si  na  poslední  svoji  procházku  širými 
lány  polí,  kde  vlnilo  se  zlaté  obilí,  z  něhož 
ozývalo  se  veselé  křepelčí  'Tět  peněz!" 
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Nikdy  v  životě  nevycítí  člověk  lásku  k 
něčemu  tak  drahému,  jako  tenkrát,  když 
ho  schvátí  touha  v  cizině.  Nikdy  nepozná 
člověk  lásku  ku  své  vlasti,  jako  tehdy, 
když  se  ona  nachází  v  nebezpečí.  Tenkrát 
promluví  srdce,  tenkrát  člověk  pozná,  že 
existuje  řeč,  plná  něžné  zajímavosti,  řeč, 
jíž  slovy  nikdo  dosud  nevyjádřil.  Je  to  lá- 
ska k  drahé  vlasti,  je  to  vznešený  cit,  jenž 
mžiknutími  je  s  to,  rozervati  ty  nejpevněj- 
ší okovy. 

Byli  jsme  porobeni,  byli  jsme  vašimi  o- 
troky,  byli  jsme  slepými  nástroji  k  vyko- 
návání vašich  krvavých,  usurpátorských 
choutek  —  však  nyní,  ó,  třeste  se,  katané, 
na  vás  lpí  krev  nevinných  obětí,  oči  milo- 
vaných, drahých  nám  bytostí  vyschly  již 
od  potoků  slzí,  jež  byly  prolity  pro  nás, 
když  surová  vaše  zvůle  nás  rvala  z  tichýsh 
šťastných  domovů krev  našich  bra- 
tří, ony  potoky  slzí  budou  odemstěny  straš- 
ným způsobem.  Předtucha  mluví  k  našim 
srdcím,  že  nadchází  chvíle,  kdy  naše  ruce 
budou  topiti  s  chladnokrevností  bajonety 
ve  vašich  hrudích,  kde  nebylo  citu  lidsko- 
sti, kde  sídlila  ode  dávna  slepá  nenávist 
vůči  nám  Slovanům 

Ze  svých  myšlenek  byl  jsem  vyrušen  ná- 
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hlým  objevením  se  vojína  u  okénka.  Mel 
jsem  za  to,  že  je  to  nějaký  důstojník,  hle- 
dající vojíny  po  staveních. 

Na  štěstí  tomu  tak  nebylo.  Za  malou 
chvíli  na  nesmělé  zaklepání  otevřely  se 
dvéře  a  v  nich  obevil  se  desátník  L.  od  21. 
pěš.  pluku.  Představil  se  nám  bez  okolků, 
a  vytasil  se  s  otázkou,  zda-li  by  zde  mohl 
péci  chléb.  Přivítali  jsme  ho  s  nadšením. 
Chléb  jsme  neviděli  již  několik  dní  a  při 
pouhé  zmínce  sbíhaly  se  nám  sliny  na  ja- 
zyku. 

Na  dvorku  stála  hubená  kobyla,  jíž  člo- 
věk pouhým  okem  mohl  spočítati  všechna 
žebra.  Byla  obtěžkána  dvěma  pytly  mou- 
ky, svázanými  provazy,  jež  ubohému  zví- 
řeti zařezávaly  se  do  těla.  V  malé  chvíli  o- 
citla  se  mouka  v  naší  světnici. 

Na  moji  otázku,  kde  vzal  mouku,  vyprá- 
věl dotyčný  desátník,  že  našel  na  nádraží 
několik  pytlů,  které  ihned  zabavil.  V  poli 
chytil  potulujícího  koně,  na  němž  odvezl 
již  několik  pytlů  do  obchodu  jedné  židov- 
ky, kde  prý  je  má  uschovány. 

Vyprávěl  nám,  že  od  počátku  války  vál- 
čí "na  svou  pěst"  a  doposud  se  mu  vedlo 
dobře. 

Pec  byla  brzo  vytopena  a  po  půlnoci 
byly  vytahovány  bochníky  pečeného  chle- 
ba, jenž  naplňoval  světnici  příjemnou  vů- 
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ní.  Po  večeři  s  uspokojenými  žaludky  ule- 
hli jsme  k  odpočinku.  Na  druhý  den  brzo 
z  rána  byli  jsme  probuzeni  dělostřelbou. 
Do  města  stále  přibývaly  tlupy  vojska, 
bez  vůdců,  bez  discipliny.  Židovská  syna- 
goga byla  přeplněna  židy,  jež  během  bo- 
hoslužby tropili  nesmírný  hluk. 

Po  náměstí  přecházely  ženy  se  zástupy 
dětí.  Vojsko  plenilo  obchody,  z  nichž  od- 
nášelo náruče  rozličného  zboží.  Přišel 
jsem  k  městské  trestnici,  z  jejíž  zamřížo- 
vaných oken  rozléhal  se  ryk,  smíšený  s 
pláčem  a  klením.  Puzen  zvědavostí  vešel 
jsem  do  budovy,  kdež  se  zrakům  mým  na- 
skytl příšerný  obraz.  V  celách  váleli  se 
trestanci,  kteří  nedostali  celých  pět  dní  ni- 
čeho jísti.  Vztahovali  prosebně  ruce,  uka- 
zujíce, že  mají  hlad.  Nedbaje  bolestí,  jež 
mi  rána  způsobovala,  letěl  jsem  do  stave- 
ní a  vzav  dva  hochy  s  sebou,  obtížil  jsem 
je  chlebem,  jehož  jsme  měli  nadbytek. 
Skrze  mříže  házeli  jsme  trestancům  chléb 
po  kouskách.  Slova  nejsou  s  to,  aby  vylíči- 
la onu  scénu,  jež  se  při  tom  odehrávala.  U- 
božáci  vrhali  se  na  chléb  jako  šelmy,  je- 
den druhému  rval  ho  z  rukou,  a  hltavě  po- 
jídal. Strhla  se  mezi  nimi  rvačka,  že  jsem 
myslil,  že  jeden  druhého  ubije. 

Po  jídle  lezli  po  zemi  a  hledali  drobty, 
jež  padly  na  zem.  Správa  trestnice  prchla 
před  Rusy  a  zanechala  uvězněné  smutné- 
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mu  osudu.  V  městě  zůstali  hlavně  židé,  jež 
přes  všechno  nebezpečí  nemohli  se  rozlou- 
čiti od  svého  majetku.  Prodávali  zboží  za 
strašně  vysoké  ceny,  ačkoli  potraviny  ne- 
chtěli prodati  vůbec. 

Po  celý  den  houkala  děla.  Jak  jsme  se 
dozvěděli,  naše  vojsko  bylo  stále  na  ústu- 
pu a  proto  jsme  očekávali  příchod  Rusů 
každou  chvíli. 

Nastal  večer  —  poslední  večer,  kdy 
jsme  se  radovali  z  částečné  svobody.  Byli 
jsme  všichni  odhodláni  vyčkati  zde  pří- 
chodu Rusů  a  dáti  se  zajmouti,  ať  to  do- 
padne jakkoli. 

Abychom  důstojným  způsobem  oslavili 
náš  vstup  do  zajetí,  koupili  jsme  od  hospo- 
dáře milé  zvířátko,  vesele  po  dvoře  skota- 
čící, jež  chrochtáním  naplňovalo  celé  sta- 
vení. 

Jeden  hoch,  svalnatý  řezník,  ostrým  no- 
žem zařízl  prasátko,  i  ustrojil  nám  pravé 
české  "zabíječky".  Ten  den  spadl  s  nás  ja- 
koby kouzlem  všechen  smutek.  Seděli  jsme 
v  příjemně  vytopené  světnici;  na  plotně 
peklo  se  maso,  dráždící  naše  čivy.  Hoši 
vyprávěli  různé  veselé  příběhy  ze  života 
a  častý  výbuch  smíchu  přehlušoval  vyprá- 
vějící. Když  byla  večeře  hotova,  usedli 
jsme  za  prostým  dubovým  stolem,  neopo- 
menuvše pozvati  též  hospodáře. 
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Po  slavnostní  večeři,  při  kteréž  bylo 
proneseno  několik  veselých  přípitků,  popí- 
jeli jsme  kávu,  majíce  dojem,  jako  bychom 
seděli  v  pražském  prvotřídním  restauran- 
tu. Teprve  asi  ke  2.  hodině  noční  jsme  šli 
spáti. 

Násletdující  den  byl  pro  nás  všechny  ve- 
lice významný.  Padal  drobný  dišť  a  struž- 
ky kalné  vody  stály  na  ulicích.  To  bylo  12. 
září  1914.  Asi  k  9.  hodině  ranní  bylo  mě- 
sto obstřelováno  a  brzo  na  to  vrazily  do 
města  ruské  patroly.  Zmatek  ve  městě  byl 
k  nepopsání.  Z  domů  vybíhali  vojíni,  ženy 
i  děti,  utíkajíce  na  všechny  strany.  Stáli 
jsme  před  jedním  stavením,  když  náhle 
kol  uší  zasvištělo  nám  několik  kulí,  jež  se 
zaryly  do  dveří. 

Utíkali  jsme  na  náměstí,  kde  panovala 
úžasná  panika.  Vojsko  naše  prchalo  před 
ruskou  pěchotou,  jež  do  nás  pálila  vší  si- 
lou. Utekli  jsme  do  postranní  ulice  a  scho- 
vali se  do  jednoho  domku. 

Tam  usedli  jsme  na  podlahu  a  očekáva- 
li, co  se  bude  díti.  Vzavše  koště,  přivázali 
jsme  naň  kus  bílého  plátna  a  tento  znak 
příměří  vystrčili  jsme  do  okna.  Na  plotně 
spatřil  jsem  citeru,  kterouž  jsem  rychle 
naladil  a  vesele  vyhrával.  V  tom  u  okna 
pozorující  hoch  zvolal:  "Už  jsou  tady!" 

Jsem  jist,  že  v  ten  okamžik  nikdo  by  se 
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z  nás  krve  nedořezal.  V  této  chvíli  dávali 
jsme  svůj  život  v  sázku.  S  tlukoucím  srd- 
cem vyšli  jsme  na  ulici.  Tam  stála  patrola 
asi  šest  mužů,  kteří  při  našem  objevení  se 
připravili  pušky  k  výstřelu.  Vidouce  nás 
však  bez  zbraně,  nestříleli.  Jeden  z  tlupy 
zvolal:  *'Kdo  jste?"  Jako  jedněmi  ústy 
odpovídáme:  *'Ceši!" 

"Zdrástvujtě,  brati!'*  Přiblížili  se  k  nám 
a  podavše  nám  ruce,  vítali  nás.  Z  hluboká 
jsme  si  oddychli.  Otrocké  jho  rakouského 

militarismu     s  nás  spadlo byli  jsme 

zajatci. 


Tímto  okamžikem  nastávala  nová  éra  v 
mém  životě.  Prošel  jsem  tedy  šťastně  ve 
válečném  tažení,  byv  pouze  jednou  lehce 
raněn.  Před  mými  zraky  vyvstávala  nejas- 
ná budoucnost  v  zajetí?  Jak  nám  tam  asi 
bude?  Kam  nás  zavezou?  Jak  s  námi  bu- 
dou Rusové  zacházeti?  Sta  podobných  my- 
šlenek vířilo  mi  hlavou. 

Ruská  patrola  odešla  s  námi  do  domku, 
kde  jsme  se  přihotovili  k  odchodu.  Neopo- 
menul jsem  vzíti  s  sebou  citeru,  jež  nám 
později  po  cestě  mnohou  smutnou  chvilku 
změnila  v  radostnou. 

Vyšli  jsme.  Kráčejíce  přes  náměstí,  vi- 
děli jsme  pravé  spousty.  Těla  ubitých  le- 
žela po  různu,  ranění  lezli  po  dlažbě,  pro- 
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sice  o  pomoc.  Město  bylo  zapáleno  se 
všech  stran  a  před  hořícími  budovami  stá- 
li židé,  zoufale  lomíce  rukama.  Rusové  s 
nimi  neměli  žádného  smilování.  Jejich 
knuta  nemilosrdně  řádila  v  zástupech,  při 
čemž  křičíce  vřískavým  hlasem,  rozbíhali 
se  na  všechny  strany. 

Byl  smutný  podzimní  den.  Z  olověné  ob- 
lohy padal  drobný  déšť,  nijak  nepřispíva- 
jící k  rozveselení  ponuré  naší  nálady.  Ru- 
ští vojíni  plenili  obchody,  jež  od  našich 
vojsk  zůstaly  dosud  ušetřeny. 

Prošli  jsme  tak  celým  městem  a  zahnuli 
jsme  do  polí,  kdež  se  nalézalo  velitelství 
divise.  Na  obou  stranách  zuřil  silný  dělo- 
střelecký oheň,  v  jehož  středu  jsme  pro- 
cházeli. Jako  temný  mrak  hrnula  se  ruská 
vojska,  pronásledující  zdemoralisované 
Rakušáky.  Asi  po  půlhodinném  pochodu 
došli  jsme  konečně  k  ruskému  generálu. 
Byl  to  stařičký  pán,  sympaticého  obličeje, 
jenž  byl  zarostlý  prošedivělými  vousy. 

Seděl  na  mezi,  obklopen  důstojníky,  a 
kukátkem  pozoroval  terrain.  Četař,  jenž 
nás  zajal,  hlásil  generálu  rapport;  tento 
dal  si  nás  předvolati  a  vyptával  se  nás,  ja- 
ké jsme  národnosti,  mnoho-li  je  našeho 
vojska  před  nimi,  a  ještě  mnoho  jiných  o- 
tázek,  jež  jsme  s  největší  ochotou  zodpo- 
vídali. Náhle  zaujata  byla  jeho  pozornost 
citerou,  kterou  jsem  nesl  pod  paží. 
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Na  jeho  otázku,  znám-li  hráti,  jsem  při- 
svědčil. Vybídl  mne,  abych  zahrál.  Posa- 
dil jsem  se  na  mez  a  naladiv  rychle  ná- 
stroj, spustil  jsem  "Bože,  cara  chraniž!" 

Když  jsem  ustal,  pohlédl  jsem  na  kru- 
hem stojící  důstojníky.  Byl  jsem  velice 
překvapen  i  mile  dojat,  když  jsem  spatřil 
v  očích  jejich  slzy. 

Generál,  přistoupiv  ke  mně,  poklepal 
mi  na  rameno  a  vlídným  hlasem  pravil : 
"Vy  jste  Češi,  vám  bude  dobře  v  zajetí  !'^  U- 
děliv  jednomu  vojínu  některé  rozkazy,  u- 
chopil  kukátko  a  opět  zahleděl  se  směrem, 
kde  rakouská  vojska  byla  na  ústupu. 

Pak  jsme  se  seřadili  a  v  průvodu  něko- 
lika kozáků  byli  jsme  odváděni  nazpět 
přes  Ruskou  Ravu  do  vesnice  Werchraty. 
Nedaleko  města  spatřili  jsme  divoké  Cer- 
kesy,  jež  v  pravém  slova  smyslu  naháněli 
hrůzu. 

Jsou  to  jak  topol  urostlí  mužové,  s  ji- 
skrnýma očima  a  jako  uhel  černým  kní- 
rem. Na  hlavě  měli  ohromné  chlupaté  če- 
pice. Za  stříbrným  pasem  s  bohatou  ozdo- 
bou měli  zastrčeny  dýky,  a  několik  pasů  s 
revolverovými  náboji  dodávalo  jim  výraz 
bohatýrů.  Přecházejíce  kolem,  cenili  v  zlo- 
bě své  krásné,  bílé  zuby,  divoce  koulíce  o- 
čima.  Veta  byla  po  nás,  kdybychom  těmto 
divochům     byli  padli  do  rukou.     Již  ten- 
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krátě  bj^lo  nám  všem  známo,     že  zajatců 
neberou,  že  je  bez  milosti  ubíjejí. 

Ruská  Rava  byla  celá  v  plamenech.  Hu- 
stý černý  dým  valil  se  k  zachmuřené  oblo- 
ze. Den  byl  chladný  a  ke  vší  naší  psotě  pa- 
dal drobný  déšť,  jenž  nás  brzo  promočil 
na  kost. 

Připadal  jsem  si  jako  žebrák,  vyváděný 
z  vesnice.  Šaty  moje  byly  rozervány  a  za- 
mazány; vzpomenuv  na  dřívější  svůj  ži- 
vot, z  těžká  jsem  si  mohl  uvědomiti,  že  by- 
ly chvíle,  kdy  jsem  byl  též  člověkem,  a  ny- 
ní —  by  mne  byli  nepoznali  vlastní  rodiče. 
Zoufalá  jakási  bolest  n^ala  nitro,  ústa  ma- 
ně pronášela  kletbu  těm,  kteří  nás  uvrhli  do 
tohoto  bědného  postavení,  v  kterémž  ni- 
kdo sám  před  sebou  neměl  úctu.  Kozáci, 
kteří  nás  vedli,  byli  lidé  povahou  suroví,  a 
každou  chvíli  svezla  se  někomu  z  nás  je- 
jich knuta  po  zádech,  kterážto  rána  způ- 
sobovala citelnou  bolest. 

Ten  tichý  drahý  domov  s  milovanými  ro- 
diči, bratry  a  sestrami  tak  živě  vyvstal 
před  mými  zraky,  jež  co  chvíli  zality  byly 
náhle  vytrysknuvšími  slzami.  Dobrá,  dra- 
há matičko!  Kéž  bys  viděla  svého  syna, 
jemuž  násilím  byla  vzata  svoboda,  jehož 
německá  dobývačnost  uvrhla  v  řady  otro- 
ků, kteří  při  sebe  menším  protestu  byli 
trestáni  smrtí.  Čeští  rodičové,  kéž  byste 
viděli  padlé  svoje  syny    v  daleké     cizině, 
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jimž  nedostávalo  se  ani  té  pocty,  aby  byli 
pochováni.  Oni  na  Vás  vzpomínali  v  po- 
sledních okamžicích,  jejich  rty  šeptaly 
jména  drahých  jim  bytostí,  jejich  oči  vi- 
děly illusi  tichých  českých  vísek 

tak  odcházeli  Vaši  synové  na  cestu,  ze  kte- 
ré není  návratu. 

Jak  často  skláněl  se  každý  z  nás  nad  u- 
mírajícím  druhem,  jehož  rty  šeptaly:  "Do- 
jdi k  našim  a  vyřiď  jim ústa  ne- 

dopověděla.  Zrak  dostal  skleněný  výraz  a 
mrtvé  tělo  skácelo  se  na  chladnou  zemi. 
Kolik  vzpomínek  kolik  touhy  leží  pod  ha- 
ličskou zemí  jež  je  prosycena  krví  statisí- 
ců. Doma  ženy  se  svými  dítkami  očekávají 
návrat  tatíčka,  který  zatím  dřímá  věčný 
svůj  sen 

K  večeru  došli  jsme  cíle  své  cesty.  Ves- 
nička Werchraty  poskytovala  smutný  po- 
hled. Většina  domků  byla  i  zde  zničena 
požárem.  Byli  jsme  předvedeni  před  veli- 
tele 117.  ruského  pěšího  pluku  z  Kostro- 
my.  Byl  to  příjemný  člověk,  jež  dovedl  po- 
chopiti naše  zoufalé  postavení.  V  rozsáhlé 
zahradě  jakéhosi  statku  jsme  odpočívali  a 
chtivě  pohlíželi  jsme  k  ruským  vojenským 
kuchyním,  kdež  byla  právě  rozdávána  ve- 
čeře. Cekali  jsme  však  marně  na  výzvu, 
abychom  si  šli  pro  jídlo.  Pozornost  naši  u- 
poutalo  objemné  zvíře,  jež  nedaleko  la- 
bužnicky válelo  se  v  blátě,  a  jež  jinak  na 
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pekáči  se  zcela  krásně  vyjímá.  Požádali 
jsme  plukovníka  o  dovolení,  bychom  smě- 
li zabíti  onoho  tvora,  jenž  neměl  dosud 
nejmenšího  tušení,  že  se  nad  jeho  tučným 
tělem  vznáší  Damoklův  meč. 

Plukovník  ochotně  svolil  k  naší  žádosti 
a  nařídil  vojínům,  by  nám  dali  vše,  co  bu- 
deme potřebovati. 

Byla  uspořádána  divoká  honba  na  ne- 
šťastného tvora,  jenž  v  zděšeném  útěku 
dělal  všechny  možné  ekvilibristické  vý- 
kony. 

Naše  oběť  byla  ubita  holemi  a  u  vítězo- 
slávě tažena  do  zahrady.  Byl  rozdělán 
oheň,  maso  bylo  rozděleno  a  v  krátké  době 
chlácholili  jsme  lahodnými  sousty  náš  pro- 
testující žaludek. 

Po  večeři  byli  jsme  zapisováni,  zatím  co 
stále  přicházeli  noví  zajatci.  Teprve  pozdě 
v  noci  ulehli  jsme  na  mokrou  trávu  a 
schoulivše  se  těsněji  do  svých  plášťů,  usí- 
nali jsme.  Byla  to  moje  první  noc  v  zajetí. 


Následující  den  konány  byly  přípravy  k 
našemu  výletu  do  Ruska.  Po  snídaní,  sestá- 
vající z  čaje  bez  cukru  a  kousku  chleba, 
svazovali  jsme  svůj  skrovný  majetek,  po- 
zůstávající hlavně  z  trochu  prádla,  jehož 
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původní     barvu  nikdo  by  nepoznal.     Bylo 
nás  asi  tři  sta,  od  všech  možných  pluků. 

Před  odchodem  přišlo  k  nám  několik  ru- 
ských vojínů  a  tisknouce  nám  srdečně  ru- 
ce, přáli  nám  šťastnou  cestu. 

Byli  jsme  seřazeni  do  čtyřstupu.  Krátce 
na  to  ozvalo  se  protáhlé  **hajdáá!"  načež 
náš  smutný  průvod  se  hnul. 

Osm  kozáků  na  koních  nás  doprovázelo 
a  jejich  oči  bedlivé  dávaly  pozor  na  každé 
naše  hnutí. 

Krajina,  jíž  jsme  procházeli,  byla  úplně 
spustošena.  Vísky  byly  vypáleny,  opuště- 
ny. Pole  byla  v  pravém  slova  smyslu  pose- 
ta trupy  ubitých.  Železniční  trať,  vedoucí 
do  eJaroslavi,  byla  na  několika  místech 
rozervána  a  nedaleko  cesty  válel  se  celý 
vlak.  Smutno,  tesklivo  bylo  v  celém  kraji. 
Z  dáli  hřměla  děla  svoji  strašlivou  píseň, 
jejíž  melancholické  akordy  vrývaly  se 
hluboko  v  duši.  Musil  jsem  se  podpírati  o 
dva  druhy,  abych  stačil.  Rána  byla  oteklá 
a  při  každém  kroku  cítil  jsem  palčivou  bo- 
lest. 

S  nastávajícím  soumrakem  dorazili  jsme 
do  města  Uhnova,  u  kterého  jsme  před  tře- 
mi dny  zažili  děsnou  noc. 

Byli  jsme  zavedeni  do  dvou  malých  míst- 
ností zdejší  školy,  kdež  jsme  byli  v  pravém 
slova  smyslu  nacpáni.  Nemohli  jsme  se  o- 
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točiti  ani  v  právo,  ani  v  levo,  a  v  děsné  té- 
to situaci  musili  jsme  stráviti  celou  noc. 
Okna  byla  uzavřena,  jelikož  Rusové  se  o- 
bávali,  aby  z  nás  někdo  neprchl.  Atmo- 
sféra byla  přímo  k  zadušení.  Dívali  jsme 
se  jeden  na  druhého  s  nevylíčitelným  poci- 
tem; ústa  nemluvila,  však  naše  oči  řekly  si 
všechno,  co  se  skrývalo  v  hlubinách  duše. 
Noc  byla  věčná !  Bylo  slyšeti  těžký  krok 
noční  stráže,  přecházející  chodbou. 

S  radostí  vítal  jsem  první  zábřesk  ran- 
ní zoře.  Kohouti  se  rozepěli,  věštíce  nastá- 
vající den.  Konečně ! 

Klíč  zachrastěl,  dvéře  se  otevřely.  Na 
rozkaz  ruských  vojínů  vyšli  jsme  ven.  By- 
li jsme  zavedeni  na  náměstí,  kde  byla  pro 
nás  připravována  snídaně. 

Na  náměstí  tísnilo  se  obecenstvo,  daleko 
šťastnější  ve  svém  utrpení,  nežli  my.  Nám 
byla  vzata  svoboda,  jejíž  cenu  poznali 
jsme  teprve  nyní. 

Několik  hochů  ke  mně  přišlo  a  prosili 
mne,  abych  jim  zahrál  na  citeru,  že  prý 
jim  je  smutno.  Usedl  jsem  na  několik  ci- 
hel, a  vytáhnuv  p^ečlivě  zabalený  nástroj, 
počal  jsem  hráti.  Za  malou  chvíli  byl  jsem 
obklopen  zástupem  vojínů  i  civilistů,  be- 
dlivě poslouchajících.  Náhle  slyším  vzly- 
kot  a  nežli  jsem  se  nadál,  sypaly  se  mi  do 
klína     balíčky     s    cigaretami.     Pohlédnuv 
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vzhůru,  spatřil  jsem  démonicky  krásnou 
židovku,  s  uplakanýma  očima.  Naše  zraky 
se  setkaly.  Pohledem  plným  vděčnosti 
jsem  jí  děkoval.  V  jejích  očích  vyčetl 
jsem  soustrast,  jež  zavedla  sem  její  kroky. 
Pak  opět  srdcelomně  zavzlykala  a  poho- 
divši svojí  krásnou  hlavou,  s  divoce  rozcu- 
chanými vlasy,  odkvapila. 

Rusové,  jimž  se  hudba  nějak  zalíbila, 
nedali  mi  více  pokoje.  Na  jejich  ustavičné 
pobízení  **igraj,  brat"  (hraj,  bratře),  mu- 
sil  jsem  hráti,  dokud  nebyla  snídaně  ho- 
tova. 

Též  hoši  mne  ustavičně  prosili,  abych 
hrál,  abychom  si  prý  udělali  u  Rusů  "do- 
brou vojnu". 

K  10.  hodině  dopolední  ubírali  jsme  se 
dále.  Hledím  na  zástup  civilistů,  a  zraky 
moje  hledají  někoho.  Ach,  ano,  tam  stojí  u 
nízkého  plotu !  Posílám  jí  pozdrav  rukou  a 
vidím,  jak  v  její  ručce  vlaje  šáteček,  jenž 
po  chvíli  tiskne  ku  svým  krásným  očím. 

Ohlížím  se  tak  dlouho,  dokud  jsme  ne- 
zabočili  na  cestu,  vedoucí  do  městečka 
Belsu.  Procházíme  několik  vesniček,  plačí- 
cí ženy  vybíhají  z  příbytků  a  jejich  zasl- 
zené  oči  jistě  hledají  své  drahé  v  našich 
řadách.  Však  marně !  Propukají  v  zoufalý 
pláč,  a  třesoucí  se  jejich  ruce  podávají 
nám  chléb,  ovoce  neb  cigarety.     Podobné 
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scény  opakují  se  velice  často.  Zmocňuje  se 
mne  jakási  lítost,  když  vztahuji  ruku  po 
kousku  chleba,  abych  utišil  hlad.  Maďaři 
a  Němci  vrhají  se  vždy  napřed  a  přímo 
rvou  z  rukou  prodávané  potraviny. 


Na  hranicích.     U  našich  krajanů  v  Ru- 
sku.  Dojemné  scény  po  cesté.     Příchod 
do  Rovna.  Vlakem  do  Kijeva. 


Ve  vesnici  Ostrowě  byla  další  naše  za- 
stávka. Zeny  a  dívky  s  pláčem  nosily  nám 
vše,  co  jejich  skromná  domácnost  mohla 
poskytnouti.  Přijímali  jsme  tyto  dary  se 
slzami  v  očích,  a  nejeden  hoch,  zachytiv 
milosrdnou  ruku,  líbal  ji. 

Naše  neštěstí  nás  tak  sblížilo,  že  pou- 
hým pohledem  jsme  si  porozuměli.  Po  skro 
vné  večeři  jsem  hochům  zahrál ;  sesedli  se 
kolem  mne,  a  přizvukujíce  svými  hlasy, 
prožívali  jsme  tklivý  tento  večer  vzpomín- 
kou na  domov  a  jasně  vyjádřenými  touhou 
a  steskem,  tryskajícím  z  našich  písní. 

Naši  kozáci  se  taktéž  k  nám  posadili,  a 

ku  podivu jejicl   lurový  výraz  mizel, 

ztrácel  se  jako  by  kouzlem  z  hrubého,  o- 
páleného  obličeje,  pokrytého  četnými  vrá- 
skami. Jejich  oči  nabývaly  výraz  něhy, 
přes  obličej  často  přelétl  jim  dobrácký  vý- 
raz, těšili  nás  dokonce,  říkajíce:  "Ničevo, 
brati,  chorošo  Vám  budět  v  Rosiji." 


Snad  i  oni  zachváceni  byli  v  tomto  oka- 
mžiku touhou  po  domově,  kde  zanechali 
ženu  a  děti.  Snad  ona  smutná  podívaná, 
kterouž  jsme  poskytovali,  natrhla  hrubou 
skořápku  jejich  duše  a  dala  podstatu 
k  změkčení  otupělých  jejich  citů,  jež  se 
snažili  vyjádřiti  jak  mohli  nejlépe. 

Po  čtyřdenním  pochodu  došli  jsme  do 
vesnice  Tartakova,  ležící  právě  na  ruských 
hranicích.  Tábořila  tam  silná  vojenská  od- 
dělení, jež  se  při  našem  objevení  sbíhala 
se  všech  stran. 

Byli  jme  zavedeni  do  soudní  budovy,  le- 
žící uprostřed  veliké  zahrady.  Udělavše  si 
všemožné  pohodlí,  natáhli  jsme  znavené 
své  tělo  na  otýpky  slámy,  přinesené  od  se- 
dláků. Byla  to  naše  poslední  stanice  na  ra- 
kouské půdě  —  věděli  jsme,  že  příští  noci 
budeme  se  nalézati  v  Rusku. 

K  večeru  posadil  jsem  se  na  lavičce  v  sa- 
du. Sežloutlé  listí  padalo  se  stromů,  vítr 
smutně  kvílel  mezi  haluzemi.  Po  obloze  se 
hnala  černá  mračna,  věštící  brzký  déšť. 
Ruští  vojíni  pobíhali  s  křikem  po  sadu, 
kdež  se  nalézaly  jejich  kuchyně. 

Seděli  jsme  při  chudobné  večeři,  a  roz- 
mlouvali jsme  o  tom,  kam  asi  pojedeme. 
Do  naší  světnice  vstupuje  jakýsi  pán  s  ele- 
gantní dámou.  Za  nimi  kráčí  dvě  děvčata, 
nesoucí  veliký  košík  s  různými  pochoutka- 
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mi,  určenými  pro  nás.  Jak  jsem  se  později 
dozvěděl,  je  to  polský  šlechtic  B.  se  svojí 
manželkou.  Vyptávají  se  nás  na  průběh 
války,  a  těší  nás,  že  se  brzo  budeme  navra- 
ceti do  svých  domovů,  poněvadž  válka  ne- 
může prý  již  dlouho  trvati. 

My  všichni  těšili  jsme  se  toutéž  nadějí 
—  jak  trpce  byli  jsme  však  zklamáni.  Kdo 
byl  by  tenkráte  předvídal,  že  po  celé  měsí- 
ce, ba  po  léta  bude  se  mučit  v  zajetí,  vzdá- 
leni na  tisíce  kilometrů  od  drahé  domovi- 
ny. 

Po  večeři  hrál  jsem  hochům  české  písně, 
bychom  zažehnali  smutnou  náladu,  jež  nás 
všechny  přepadla.  Byli  jsme  právě  v  nej- 
lepším, když  náhle  přišel  ke  mně  jeden  ru- 
ský vojín,  jenž  mi  beze  všech  okolků  cite- 
ru vzal. 

Bylo  mi  v  tom  okamžiku,  jako  by  mne 

někdo  bodl  přímo  do  srdce jedinou 

moji  radost  mi  tím  vzali ;  když  nám  bylo 
nejsmutněji,  tu  při  hudbě  jsme  rozptýlili 
zahmuřené  své  myšlenky,  zapomínali  jsme 
na  smutný  svůj  t:tsL\. 

Druhého  dne  jsme  vyšli  asi  o  9.  hodině 
ranní.  Přecházíme  přes  malý  můstek,  jenž 
tvoil  hťanicv  i^ezi  dvěma  říšemi.  Ku  konci 

mostu     dělám     dlouhý  krok jsem  v 

Rusku. 
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Slova  nejsou  s  to  popsati  všechny  uny 
dojmy,  jež  se  mne  zmocnily.  Osud  mne  za- 
hnal do  Ruska,  do  oné  ohromné  slovanské 
říše,  na  kterou  jsem  již  co  malý  chlapec  po- 
hlížel s  jakousi  posvátnou  hrůzou.  Před 
mými  zraky  vyvstal  obrázek  chrámu  Sva- 
tého Spasitele  se  svými  pozlacenými  kopu- 
lemi, kterýž  jsem  kdysi  dostal  od  jistého 
venkovského  obchodníka.  Zda  tenkrát 
mohl  jsem  tušiti,  že  přijdu  do  Ruska  co  vá- 
lečý  zajatec,  ztrativší  svobodu,  spoutaný 
neviditelnými  okovy  válečné  konvence,  u- 
stanovené  vládami  mezi  sebou? 

Připomněl  jsem  si  v  tomto  okamžiku 
všechny  význačné  události  ruské  historie, 
oné  ohromné  monarchie  od  perských  hra- 
nic až  do  věčných  sněhů  sibiřských  plání. 
Vzpomněl  jsem  populární  spisovatele  a 
básníky  ruské,  jež  jsem  čítal  přímo  náru- 
živě. Tedy  zde,  v  této  zemi,  zrodil  se  vě- 
hlasný Lev  Nikolajevič  Tolstoj,  učitel  ru- 
ského národa,  bezpříkladný  filantrop  a  u- 
čenec. 

Před  mými  zraky  objevilo  se  malé  návr- 
ší s  malým,  mile  vyhlížejícím  kostelíkem. 
Naši  průvodčí,  kozáci,  při  vstoupení  na  ru- 
skou půdu  se  pokřižovali  a  zdálo  se  mi,  ja- 
koby i  ti  koně,  znavení  dlouhým  pocho- 
dem, statněji  vykročili. 

Na  ulicích  stály  prostě  oděné  ženy  s  dět- 
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mi  a  zvědavě  si  nás  prohlížely.     Byli  jsme 
prvními  zajatci,  tudy  vedenými. 

Tíseň,  jpž  nás  tlačila  na  rakouské  půdě, 
ustoupila  radosti,  oči  zářily  za  zpěvu  so- 
kolských písní  ubírali  jsme  se  stále  ku  pře- 
du, k  městečku  Berezdečku,  kamž  jsme 
dorazili  k  5.  hodině  večerní.  Jdouce  přes 
náměstí,  zpívali  jsme  na  přání  kozáků.  V 
tom  slyším,  jak  ze  zástupu  diváků  vybíhá 
malé  děvčátko  a  křičí :  'Todívej  se,  ma- 
minko, oni  zpívají  česky "  Jako  bož- 
ská symphonie  dolehl  tento  výkřik  k  mé- 
mu sluchu.  Brzo  na  to  byli  jsme  obléháni 
Čechy  zde  usedlými.  To  bylo  vyprávění! 
Všichni  se  ptali  na  svoji  vlast,  i  projevova- 
li svou  radost  nad  nenadálým  příchodem 
milých  hostů. 

Doprovodili  nás  všichni  k  jednomu  stat- 
ku, kde  jsme  měli  přenocovati. 

Kozáci  vidouce,  že  jsou  to  naši  krajané, 
dovolili  nám  pobaviti  se  s  nimi.  Teprve  po- 
zdě v  noci  jsme  se  rozcházeli. 

Usínaje,  necítil  jsem  se  opuštěným,  za- 
pomenutým. Byli  jsme  v  bratrské  zemi, 
kde  žije  hodně  Cechů,  kteří  jistě  budou 
pomáhati  v  nezaviněném  našem  neštěstí  a 
chudobě. 

Brzo  z  rána  byli  jsme  vyburcováni  pří- 
jemnou zprávou,  že  se  s  námi  přišli  rozlou- 
čiti naši  krajané,    neopomenouce  nám  při- 
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nésti  něco  na  posilněnou.  Na  rozsáhlém 
dvoře  stály  dva  plné  vozy,  obklopené  na- 
šimi hostitely,  toužebně  na  nás  čekajícími. 
My  Češi  jsme  se  shromáždili  a  několik  ho- 
chů počalo  s  rozdělováním  potravin.  Naše 
milé  hostitelky  plakaly,  když  viděly,  jak 
jsme  se  do  jídla  pustili.  Litovaly  pouze,  že 
měly  málo  času,  aby  byly  udělaly  více.  Va- 
řily a  pekly  prý  celou  noc,  jen  aby  nás  mo- 
hly aspoň  něčím  pohostiti. 

Před  naším  odchodem  jsme  se  shromáž- 
dili a  zapěli  ''Kde  domov  můj". 

První  akkordy  zněly  jakoby  nesměle, 
však  čím  dále,  tím  vznešeněji  zněl  onen 
velebný  hymnus,  jenž  duši  jímá  v  divoké 
touze  v  daleké  cizině.  Nebylo  jediného 
oka,  jež  by  neslzelo.  Nebylo  jediné  duše, 
jež  by  v  této  dojemné  chvíli  nebyla  raně- 
na touhou  po  domově,  po  milovaných  by- 
tostech. Mohutný  náš  chorál  nesl  se  od  sta- 
vení ku  stavení  a  tříštil  se  daleko  v  pustých 
polích.  Rusové,  přivábeni  naším  zpěvem, 
mlčky  naslouchali. 

Po  ukončení  zpěvu  loučili  jsme  se  vřele 
se  svými  krajany.  Slzíce,  tiskli  nám  všem 
ruce  a  přáli  nám  šťastnou  cestu.  Doprovo- 
dili nás  až  na  konec  městečka,  odkud  je- 
ště dlouho  za  námi  pohlíželi. 

Další  pochod  byl  veselejší.  Ozýval-li  se 
hlad,  sáhli  jsme  do  ''torny",  odkudž  vytá- 
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hli  jsme  pravou  českou  buchtu,  jež  byla 
s  to,  zažehnati  sebe  větší  hlad.  Cigaretami 
byli  jsme  též  důkladně  zásobeni  a  k  úplné- 
mu našemu  štěstí  více  jsme  nepotřebovali. 
Bratrsky  dělili  jsme  se  s  kozáky,  kteří  též 
raději  zakousli  své  zuby  do  hebkého  peči- 
va, nežli  do  černého  komisního  chleba. 

Maďary  a  Němce  vyloučili  jsme  úplně 
z  naší  alliance,  ač  jsem  jist,  že  byl  by  mno- 
hý rád  za  dobré  sousto  prodal  s\oji  národ- 
nost. 

Při  západu  slunce  přišli  jsme  do  Dymi- 
dovky,  kdež  se  opakovaly  tytéž  scény.  Če- 
ši nás  hostili  o  překot,     majíce  nesmírnou 

radost  z  hostí  tak  nenadálých Druhý 

den  měli  jsme  špatný  pochod.  Pršelo  a  nad 
celou  krajinou  ležel  divný  smutek.  Někte- 
ří hoši  byli  bez  plášťů,  bez  zavazadel  a  šli 
skutečně  jako  na  výlet.  To  však  nemohlo 
zničiti  veselou  jejich  náladu.  Za  zvuků 
"Když  jsem  já  šel  do  Vršovic  na  posvíce- 
ní' šlo  se  vesele  ku  předu.  Zapomněl  jsem 
na  svoji  ránu,  jež  značně  ztěžovala  moji 
chůzi,  a  těšil  jsem  se  jen  na  to,  až  budu 
moci  oznámiti  svým  rodičům:  "Jsem  v  za- 
jetí". 

Ve  Velkém  Mlýnově,  kamž  jsme  přišli 
tohoto  večera  úplně  promočeni,  byli  jsme 
zavedeni  na  poštovní  úřad;  udělavše  si 
všemožné  pohodlí,  ulehli  jsme  na  slámu  a 
spali  jako  zabití. 
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Ráno  bylo  nám  jedním  ruským  důstoj- 
níkem oznámeno,  že  všichni  Češi  mají  jíti 
na  snídaní  k  panu  Šmídovi,  usedlému  zde 
Cechu,  jenž  si  u  velitelství  vyžádal  dovo- 
lení, by  nás  směl  pohostiti.  Šli  jsme  přes 
náves,  brodíce  se  vodou,  jež  místy  stála  po 
silném  nočním  dešti.  Vešli  jsme  do  ozna- 
čeného domu.  Ve  dveřích  stála  šedovlasá 
stařenka ;  v  očích  hrály  jí  slzy  radosti  i 
soucitu,  podávajíc  nám  na  přivítanou  tře- 
soucí se  ruku.  Přišel  pan  Šmíd,  velký,  stat- 
ný muž  a  zavedl  nás  do  pekařské  dílny, 
kde  již  bylo  vše  přihotoveno  k  našemu  po- 
hoštění. Několik  lesknoucích  se  velikých 
samovarů  syčelo  na  dlouhém  stole,  na 
němž  bylo  připraveno  mnoho  zákusků,  ve- 
směs obdivuhodných  výkonů  pekařského 
a  cukrářského  umění  páně  Šmídova.  Za 
malou  chvíli  dostavili  se  ostatní  členové 
rodiny  našeho  milého  hostitele,  dvě  hezké 
dcerušky  a  jeden  syn.  Všichni  nás  pobí- 
zeli tak  srdečně,  tak  upřímně,  že  skutečně 
s  chutí  pustili  jsme  se  do  jídla.  Nemajíce 
mnoho  času  nazbyt,  srdečně  jsme  děkovali 
dobrým  těmto  lidem,  na  něž  zůstala  mi 
vzpomínka  skutečně  krásná. 

Tho  dne  jsme  se  dozvěděli,  že  jdeme  do 
města  Rovna,  odkudž  nastoupíme  drahou 
cestu  do  Kijeva.  Přijali  jsme  tuto  zprávu 
s  nevýslovným  nadšením.  Před  Rovném 
měli  jsme  pouze  jednu  zatávku,  ve  vesnici 
Satiově,  kamž  dostavilo  se  mnoho  Cechů  z 
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nedaleké  čistě  české  vesnice  Volkova.  Sla- 
vili tam  právě  posvícení  a  měli  jsme  též 
příležitost  ochutnati  jejich  chutné  koláče. 

Druhého  rána  přes  všechno  svoje  úsilí 
nemohl  jsem  povstati.  Moje  rána,  již  něko- 
lik dní  neošetřená,  byla  silně  oteklá.  Po- 
žádal jsem  ruského  důstojníka  o  nějaký 
povoz,  k  čemuž  on  ochotně  svolil.  Brzo  po 
poledni  zjevilo  se  mým  zrakům  město  Ro- 
vno, konečný  cíl  naší  desetidenní  cesty. 

Město  leží  v  malebném  údolí  a  poskytu- 
je skutečně  malebnou  podívanou.  Veliko- 
stí i  počtem  obyvatelstva  vyrovná  se  Pra- 
ze. Po  ulicích  města  bylo  velice  živo.  ^Pro- 
cházely se  v  nich  elegantní  dámy,  jež  při 
našem  příchodu  zvědavě  se  zastavovaly  a 
měřily  nás  svými  lorgnety. 

Tramv^ay  vesele  vyzváněla,  izvozčíci 
práskajíce  svými  bičišti,  pobízeli  malé  své 
kobylky  k  rychlosti.  Vše  na  mne  udělalo 
hluboký  dojem.  Zde  prvně  uzřel  jsem  ru- 
ský lid,  ruský  život.  To  jsou  tedy  naši  bra- 
tří Osvoboditelé,  ki^;!!  uj^Jí  se  napadeného, 
Srbska,  kteří  vymanili  Bulhary  ze  jha.  cu- 
reckého. 

Městský  hluk  působil  na  mne  nevylíči- 
telným  dojmem.  Pohlížeje  se  svého  povo- 
zu na  promenující  obecenstvo,  z  těžká 
jsem  uvěřil,  že  dosud  jsou  lidé,  žijící  jako 


__  141  — 


dříve,     že  mají  svůj     domov,     pohodlí,  či- 
stotu. 

Surovost  války  připravila  mne  o  jasněj- 
ší pojmy. 

Prošedše  východní  část  města,  zabočili 
jsme  do  kasáren,  kdež  se  kolem  nás  sesku- 
pilo ruské  vojsko.  Začal  čilý  obchod.  Pro- 
dávali jsme  hodinky,  prsteny  a  jiné  cenné 
maličkosti,  jen  abychom  si  mohli  koupiti 
něco  k  jídlu.  Mnozí  hoši,  nemajíce  u  sebe 
ničeho,  prodávali  vojenské  pláště,  po  kte- 
rých byla  veliká  poptávka.  V  dobrém  pří- 
padě dostali  zaň  1  rubl  20  kopejek.  Bída 
mezi  námi  byla  úžasná  a  nebylo  divu, 
když  některý  z  ubožáků  prodal  i  snubní 
prsten,  věc  to,  s  kterou  se  jistě  každý  ne- 
rad loučil. 

Večer  dostali  jsme  polévku  s  masem  a 
kus  černého  chleba.  Po  jídle  byli  jsme 
všichni  zapsáni  a  hned  na  to  odváděni  na 
blízké  nádraží,  abychom  nastoupili  další 
svoji  pouť.  do  Kijeva. 

Do  vagónů  byli  jsme  nacpáni  až  po  50 
mužích,  takže  jsme  se  nemohli  ani  pořá- 
dně otočiti.  Těšili  jsme  se  však  navzájem, 
že  tyto  poměry  dlouho  nepotrvají,  a  že 
nám  brzo  bude  lépe. 

Na  spánek  nebylo  pomyšlení.  Projíž- 
děli jsme  stanici  za  stanicí,  na  nichž  obe- 
censtvo si  nás  zvědavě  prohlíželo. 
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Počalo  svítati.  Bylo  sice  chladno,  ale  či- 
stá obloha  věštila  pěkný  slunný  den.  Pro- 
jížděli jsme  ohromnými  rovinami  Volyň- 
ské  gubernie.  Tu  a  tam  uprostřed  žírných 
lánů  stál  ojedinělý  lesní  strom,  jako  posle- 
dní mohykán  z  bývalých  volyňských  pra- 
lesů. V  polích  pracovali  lidé,  jež  ustáva- 
li od  své  práce,  a  dlouho  sledovali  zrakem 
náš  vlak,  jenž  nás  bleskurychle  unášel  ku 
Kijevu. 

Již  z  daleka  kochali  jsme  se  skvostnou 
podívanou  na  obrovské  město,  jež  se  zvol- 
na ukazovalo  našim  zrakům.  Nejnádher- 
něji vyjímaly  se  uprostřed  moře  domů  vý- 
stavné kostely  s  uměleckými  báněmi,  z 
nichž  mnohé  jsou  pozlaceny.  Smích  slunce 
rozléval  se  po  šíré  krajině,  i  blahodárně 
působil  na  duši  každého  z  nás. 

V  půl  dvanácté  stanul  náš  vlak  na  o- 
hromném  nádraží.  Davy  lidu  tísnily  se  na 
perronech,  a  každý  natahoval  krk,  aby 
spatřil  zajaté  ''Austrijce'\ 

Přecházeli  jsme  přes  ovocný  trh,  od- 
kudž nám  dobrý  ruský  lid  házel  ovoce.  Byl 

jsem     dojat    touto     dobrosrdečností 

vždyť  nikdo  z  nich  nevěděl,  že  jsme  Češi 
jejich  bratří  —  přišli  jsme  k  nim  ja- 
ko vrahové,  jichž  měli  nenáviděti. 

Pak  stoupali  jsme  ulicí,  kdež  nalézalo 
se  množství  škol,     z  nichž  právě  vyhrnulo 
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se  studentstvo    ve  svých    pěkných  unifor- 
mách. 

Po  krátkém  pochodu  octli  jsme  se  u  ka- 
sárenských vrat.  Tam  stálo  několik  ru- 
ských vojínů,  kteří  nám  vše  odebírali.  Kdo 
co  měl,  kdo  co  nesl,  vše  musilo  na  stranu. 
Neponechali  nám  ani  nádob  na  jídlo,  ani 
mýdlo  —  zhola  nic. 

Po  této  prohlídce  byli  jsme  pouštěni  vra- 
ty na  velký  kasárenský  dvůr.  Připadali 
jsme  si  jako  učinění  žebráci.  S  teskným 
zrakem     podívali     jsme  se  druh  na  druha 

oči  si  řekly,  co  ústa  nepronesla.     Na 

dvoře  procházeli  se  zajatci,  mezi  nimiž  na- 
šel jsem  několik  známých  od  svého  pluku. 

Jak  smutné  bylo  naše  shledání !  Hoši  si 
naříkali,  že  je  s  nimi  špatně  zacházeno,  že 
se  nemohou  již  dočkati,  až  odtud  odjedou. 

Za  poměrů  velice  smutných  zdrželi  jsme 
se  v  Kijevě  tři  dny.  Byli  jsme  špatně  uby- 
továni, jídlo,  jež  jsme  dostávali,  nemohli 
jsme  jísti.  Dostávali  jsme  jakousi  černou 
kaši,  kteráž  nikterak  nechtěla  do  žaludku. 
Chléb  byl  černý,  místy  úplně  syrový;  běda 
tomu  ubožáku,  který  neměl  kopejky  v  ka- 
pse a  byl  odkázán  pouze  na  tuto  stravu. 

Každým  dnem  přijížděli  noví  zajatci. 
Byli  nacpáni  do  našich  místností,  jež  byly 
již  více  jako  nepostačující.  Leželi  jsme  na 
holých,  neurovnaných  prknech  těsně  vedle 
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sebe,  a  ráno  byli  jsme  všichni  jako  rozlá- 
maní. Prpto  s  velkou  radostí  vyslechli  jsme 
zprávu,  že  budeme  odpraveni  pryč.  Kam, 
nikdo  nevěděl. 


'M 
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Cesta  evropsk  m  Ruskem.     Na   březích 
Aralského  jezera.  V  oblastech    véčnéhc 
smutku.     Příjezd  do  Taškenta.  V  zaja- 
teckém táboře.     Příšera  smrti. 

26.  září  1914  brzo  po  obědě  byli  jsme 
znovu  zapisováni  a  k  večeru  v  průvodu  12 
Rusů  odcházeli  jsme  na  nádraží. 

Bylo  již  temno,  když  jsme  tam  přišli. 
Posadil  jsem  se  pod  obloukovou  lampu  a 
zapisoval  jsem  si  události  posledních  dnů. 
Vlaky  přijížděly  a  odjížděly,  lokomotivy 
houkaly,  pracující  křičeli. 

Teprve  asi  za  hodinu  sestaven  byl  vlak 
pro  nás.  Ve  vagónech  byla  ukrutná  zima. 
Nebylo  čím  se  přikrýti,  nebylo  co  dáti  pod 
hlavu.  Zmocňovalo  se  nás  zoufalství,  když 
jsme  pohlédli  jeden  na  druhého. 

Většina  z  nás  byla  zachvácena  nějakou 
nemocí,  jež  v  žádném  případě  nebyla  oše- 
třena. Kdo  slyšel  zoufalý  výkřik  ubohého 
zajatce,  jenž  není  více  člověkem,  jenž  jest 
podoben  zvířeti,  do  něhož  každý  může 
kopnouti?  Kdo  viděl  naši  bídu,  naše  smut- 
né postavení?     Nikdo,    nikdo!     Byli  jsme 


emigranty,  odváženými  v  neznámou  cizi- 
nu, s  potupným  znamením  rakouského  vo- 
jína. Našli  se  lidé,  kteří  soucitně  na  nás  zí- 
rali, tím  však  nám  nebylo  pomoženo. 

Za  malou  chvíli  vlak  táhle  zapískal  a 
dal  se  v  pohyb.  S  vnitřním  pohnutím  pohlí- 
žel jsem  na  ztrácející  se  město,  zatopené  v 
moři  světel.  Jedna  myšlenka  tanula  mi  na 
mysli:  kdy  se  asi  budeme  vraceti  do  svých 
domovů?  Kdy  nám  bude  možno  obejmou- 
ti staré  rodiče  a  zlíbati  vrásčité  jejich  lí- 
ce? 

Před  mými  zraky  vyvstávala  nejasná 
budoucnost  —  život  zajatce.  Nikdo  z  nás 
se  nenadal,  co  všechno  budeme  musiti  pro- 
žíti. Spíše  jsme  se  všichni  těšili,  že  v  ru- 
ském zajetí  bude  nám  dobře,  a  pak  —  ko- 
jili jsme  se  nadějí  v  uzavření  míru. 

Následující  dny  byly  beze  vší  změny. 
Jeli  jsme  dnem  i  nocí,  trpíce  hladem  i  zi- 
mou, jež  se  zvolna  hlásila  k  nastoupení  své 
vlády. 

Pátého  dne  od  našeho  výjezdu  z  Kijeva 
přijeli  jsme  do  města  Penzy.  Tam  musili 
jsme  přesednouti  na  jiný  vlak;  bylo  nám 
řečeno,  že  pojedeme  do  sibiřského  města 
Omska,  z  čehož  ovšem  nikdo  neměl  valnou 
radost. 

Jako  většina  lidí,  představovali  jsme  si 
Sibiř  za  něco  strašného,  kde  žijí  lidé  jen 
jako  vyhnanci. 
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Jak  jsem  se  však  později  přesvědčil,  je 
Sibiř  krásná,  lesnatá  země,  s  ohromným 
minerálním  bohatstvím.  V  Samaře,  hlav- 
ním městě  samařské  gubernie,  zůstal  náš 
vlak  státi  celých  5  hodin.  Tam  mělo  býti 
rozhodnuto,  kam  nás  dopraví.  Na  druhý 
den  projížděli  jsme  město  Orenburg,  krás- 
né město  s  ohromnou  pevností,  ležící  na 
evropsko-asijských  hranicích.  Pole,  vesni- 
čky, vše  mizí  jako  kouzlem.  Před  mými 
zraky  táhnou  se  do  ohromné  dáli  písečné 
stepi;  leží  v  nich  divn^^  smutek  a  nevyslo- 
vená jakási  touha.  Při  jízdě  našeho  vlaku 
vznášejí  se  celá  hejna  stepního  ptactva,  a 
krouží  nad  pustinou.  Je  strašné  vedro.  Den 
před  tím  krčili  jsme  se  zirjiou  v  našem  va- 
góně, a  nyní  sundáváme  blůzy,  nemohouce 
horkem  v  nich  vydržeti.  Vzduch  tetelí  se 
žárem  od  slunce  i  rozhřátého  písku. 

Sedím  celý  den  u  okénka  a  zraky  přímo 
hltám  melancholickou  krásu  stepí.  Stojí- 
me na  jakési  malé  stanici. 

Neteční  domorodci,  se  svou  tmavou  ple- 
tí a  šikmýma  očima,  náležejí  k  mongolské- 
mu plemeni.  Oděni  jsou  v  dlouhý,  vatový 
plášť,  jenž  v  kirgizské  řeči  nazývá  se  cha- 
lát.  Na  hlavě  nosí  svinutý  turban  různých 
barev  a  většinou  chodí  bosi. 

V  stepi  objevuje  se  karavana.  Velblou- 
di, zatížení  různým  zbožím,  natahují 
dlouhé  krky  a  stejnoměrným  krokem  krá- 
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čejí  v  před.  Nemohu  se  odtrhnouti  od 
skvostné  této  podívané.  Na  další  jízdě  zje- 
vuje se  několik  malých  jezírek.  Když  jsme 
přijeli  blíže,  k  největšímu  úžasu  pozná- 
vám, že  to  není  voda,  nýbrž  bílý,  jemný 
písek,  jenž  z  dáli  zdá  se  býti  vodní  hladi- 
nou. 

Na  stanici  Abu-Azra  setkali  jsme  se  s 
vlakem,  jenž  odváží  ruské  vojsko  na  fron- 
tu. Házejí  nám  okénky  bílý  chléb,  který 
hltavě  pojídáme. 

Teprve  nyní  se  dozvídáme,  že  jedeme 
do  Taškentu,  hlavního  města  turkestan- 
ského.  Toho  dne  sdělil  nám  ruský  vojín,  je- 
doucí s  námi,  že  v  noci  přijedeme  k  Aral- 
skému  jezeru.  Nemohli  jsme  se  dočkati. 
Rozhodli  jsme  se  nespati  za  žádnou  cenu, 

by  nám  neušla  tak  vzácná  podívaná. 

Sluneční  žár  ustal.  Na  západě  zahořely 
purpurové  červánky,  líbajíce  svými  reflek- 
sy  k  spánku  se  ukládající  přírodu.  Vlak 
supěl,  uháněje  bezhraničnými  pustinami. 
Nad  horizontem  objevila  se  luna,  zaléva- 
jící stříbrným  svitem  spící  přírodu.  Ně- 
kteří hoši  únavou  usnuli,  zatím  co  my  po- 
tichu jsme  se  bavili.  Ruský  vojín  posadil  se 
mezi  nás,  a  podílí  nás  cigaretou.  Ačkoliv 
nikdo  z  nás  nezná  ruského  jazyka,  roz- 
umíme si  výborně.  Pozdě  v  noci  v  dáli  za- 
zářilo několik  světel.  Není  pochyby,  blíží- 
me se  ku  stanici.     Za  malou  chvíli  vidíme 
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Aralské  jezero,  po  jehož  hladině  rozlévá 
se  mystický  svit  luny.  Několik  osvětlených 
plujících  lodí  zvyšuje  nádheru  nočního  pa- 
noramatu. 

Jsem  všecek  u  vytržení.  Napínám  zrak, 
aby  mi  nic  neušlo  z  této  krásy.  Přijeli 
jsme  na  stanici,  jež  má  svůj  název  po  A- 
ralském  jezeře.  Na  peróně  pobíhají  domo- 
rodci, prodávajíce  různé  pokrmy.  S  vnitř- 
ním pohnutím  dívám  se  nazpět  k  ztrácejí- 
címu se  jezeru,  a  zdá  se  mi,  jako  by  světél- 
ka kynula  mi  na  poslední  pozdrav. 

Usínám  ve  vzpomínkách  na  domov  .  .  . 

Probouzím  se  brzo  z  rána.  Slunko  pravě 
vystupuje  nad  obzor  a  skýtá  úchvatnou 
podívanou.  Kam  oko  pohlédne,  všude  step, 
porostlá  nízkým  vřesem.  Tu  a  tam  přeběh- 
ne stepní  zajíc,  vyplašený  vlakem. 

Vysoko  ve  vzduchu  krouží  draví  ptáci  i 
chvílemi  \^hají  se  střemhlav  k  zemi. 

Půvabné  stepi!  Kolik  je  ve  vás  melan- 
cholie, touhy,  radostj:  i  zoufalství !  Ode 
dávných  věků  dřímete  sladký  svůj  sen, 
přerušovaný  zvolna  táhnoucími  se  karava- 
nami. Jste  plny  kouzla,  plny  nedosněných 
snů,  ráno  probouzíte  se  pod  polibky  vy- 
cházejícího slunce,  večer  usínáte  za  zvuků 
tesklivých  kirgizských  písní. 

Uprostřed  smutných    vašich  krás  chápe 
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člověk  vznešenost  přírody,  duše  zalétá  v 
dávno  minulá  století,  jež  byla  svědkem  di- 
vokých nájezdů  slavného  Timura  Lenka, 
jehož  vy  jste  zrodily.  Na  vašem  srdci  člo- 
věk m^"!?^  «ípokojeně  zavříti  znavené  oči  ku 
spánku,  ve  vašem  objetí  pozná  člověk  pra- 
vý cíl  života,  vy  neklamete  jako  život  u- 
prostřed  evropských  metropolí,  kde  člo- 
věk musí  sváděti  urputný  boj.  s  duchem 
času.  Vaše  kolébka  vychovala  děti,  nezna- 
jící moderního  klamu,  žijící  mezi  sebou 
bratrsky,  přátelsky 

Přijeli  jsme  do  města  Turkestanu.  Na  ná- 
draží panuje  nesmírný  hluk.  Obecenstvo 
se  dozvědělo,  že  přijíždí  transport  zajat- 
ců, a  každý  byl  dychtiv  nás  viděti.  Po  per- 
roně  procházejí  se  elegantní  dámy,  mezi 
nimiž  proplétají  se  domorodí  obchodníci, 
skuhravým  hlasem  nabízející  na  prodej 
různé  pokrmy. 

Vystoupili  jsme  z  vlaku  a  jdeme  k  neda- 
lekým kasárnám,  kde  je  pro  nás  připraven 
oběd. 

Zasedli  jsme  u  prostých,  dřevěných  sto-, 
lů  a  hltavě  pojídáme  přinesený  nám  po- 
krm. Po  jídle  nastává  čilá  obměna  peněž- 
ní; za  malou  chvíli  vsedáme  opět  do  vlaku 
a  nastupujeme  další  jízdu.  Nedaleko  sta- 
nice Aris  vidím  několik  železničních  vagó- 
nů, svržených  s  náspu.  Dozvídáme  se,  že 
zde  řádil  před  několika  dny  cyklon,  jenž 
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zde  způsobil  mnoho  škody  a  neštěstí.  Vlak 
žene  se  ku  předu.  Pustina  mizí;  objevují 
se  úrodné  lány  polí  uprostřed  ovocného 
stromoví.  Mezi  bavlníkovými  keři  stojí 
domorodci  a  trhají  bavlnu.  Ženy  mají  obli- 
čej zakrytý  závojem,  neboť  jejich  nábo- 
ženství jim  nedovoluje,  by  jejich  tvář  u- 
zřel  cizinec. 

Vše  zdá  se  mi  býti  zastřeno  rouškou  ne- 
neznámého  tajemství.  Malé  buclaté  děti 
hledí  na  nás  zádumčivým  zrakem;  domo- 
rodci jsou  zaměstnáni  česáním  bavlny,  jež 
jako  bělostné  růže  stkvějí  se  v  hýřivých 
slunečních  paprscích. 

Příroda  vykouzlila  zde  pravé  divy.  Ba- 
vlníkové  lány  střídají  se  s  vinnou  révou  a 
ovocnými  zahradami,  z  jejichž  lůna  dolé- 
há k  sluchu  veselý  trilek  ptačí  písně.  Bu- 
blavé  potůčky  vinou  se  touto  oasou,  jako- 
by si  vyprávěly  pohádku  o  dávno,  dávno 
zašlých  časech. 

Schyluje  se  k  večeru.  Obzor  hoří  v  kr- 
vavých červáncích,  které  tvoří  nádherné 
pozadí  k  velebné  kráse  usínající  přírody. 
Před  nízkými,  z  hlíny  slátanými  baráčky 
tuzemců  hoří  ohně,  kolem  nichž  sedí  osma 
hlí  Sarti,  připravující  si  večeři.  Stromoví 
podél  tratě  vrhá  dlouhé  stíny  a  brzo  na 
to  v  nastavším  soumraku  vše  slévá  se  v  ne- 
jasnou silhouettu. 

V  našem  vagónu  rozhostilo  se  ticho,  ru- 
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šené  chrápáním  několika  spících  zajatců. 
Sedím  na  plošině  vagónu,  a  myšlenky  mé 
zalátají  daleko  přes  písečné  stepi  pod  rod- 
nou střechu,  kde  snad  právě  v  tento  oka- 
mžik zarmoucení  rodiče  na  mne  vzpomí- 
nají. 

V  mé  duši  rozhosťuje  se  klid.  Zapomí- 
nám na  minulost  a  myslím  na  budoucnost. 
Přítomnost,  plná  vzrušujících  krás,  bére 
celou  moji  bytost  ve  svou  sladkou  náruč,  a 
zbavuje  všech  starostí.  Ruský  vojín  notuje 
si  potichu  jakousi  ukrajinskou  píseň,  jejíž 
tklivá  melodie  mocně  působí  na  vzrušené 
nervy. 

Uprostřed  temného  stromoví  kdesi  v  dá- 
li zazáří  světélko,  pak  druhé,  třetí 

Průvodčí  vlaku  oznamuje,  že  se  blížíme  k 
Taškentu.  Hoši  mrzutě  vstávají  a  protahu- 
jí polámané  tělo. 

Za  malou  chvíli  vjíždíme  do  nádraží. 
Na  perroně  tísní  se  ohromný  zástup  domo- 
rodců i  Rusů.  Vyhlížím  okénkem  na  ma- 
lebnou tuto  podívanou.  Naši  průvodčí  vy- 
cházejí ven  a  hlásí  raport  skupině  důstoj- 
níků. Po  malé  chvíli  přicházejí  nazpět  a 
hlásí  nám,  že  do  rána  máme  zůstati  ve 
vlaku.  Ukládáme  znavené  tělo  na  podlahu 
vagónu,  a  za  několik  minut  jsem  pevně  u- 
snul. 

Následující  jitro  probudilo  mne  volání 
ruského  vojína:     ''Vstavaj !"     Protírám  si 
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oči  a  hledím  na  perron,  kde  stojí  skupina 
ruských  důstojníků,  udělujících  pokyny 
několika  vojínům  s  nasazenými  bajonety. 

Jeden  po  druhém  jdeme  ku  stolu,  kdež 
jsme  opět  zapisováni.  Pak  pijeme  čaj  a 
jdeme  zase  do  vagónu.  Bylo  nám  sděleno, 
že  v  Taškente  zůstanou  pouze  němečtí  dů- 
stojníci, a  my  budeme  dopraveni  dále. 

K  10.  hodině  dopolední  nastoupili  jsme 
další  cestu.  V  topolových  alejích  ukazují 
se  malé,  čisté  domečky,  zalité  jasem  sála- 
jícího slunce.  Po  ulicích  vidím  přejížděti 
Sarty  na  ohromných  vozech,  nazvaných 
arby.  S  náspu,  po  němž  právě  jedeme,  pře- 
hlédnouti můžeme  část  města,  jež  na  roz- 
lohu zdá  se  býti  ohromné.  Město  zvolna 
mizí  zrakům.  Projíždíme  úrodné  bavlníko- 
vé  lány,  odkudž  nás  sleduje  zádumčivý  po- 
hled domorodců.  Ve  3  hodiny  odpoledne 
přijeli  jsme  do  města  Čerňajev,  ležícím  v 
úplné  pustině.  Tam  dostali  jsme  oběd  a  je- 
deme opět  dále. 

Po  sedmnáctidenní  jízdě  z  Kijeva  přije- 
li jsme  konečně  do  města  Skobeleva.  Na 
nádraží  shromažďujeme  se  do  čtyřstupu, 
a  za  všeobecné  zvědavosti  obecenstva  ubí- 
ráme se  do  kasáren.  To  bylo  5.  října  1914. 

Kasárna,  do  nichž  jsme  byli  zavedeni, 
pozůstávala  ze  čtyř  nízkých,  dlouhých  ba- 
ráků, plných  nečistoty.  Malá  zamřížovaná 
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okénka  propouštěla  nedostatek  světla  do 
místností,  které  se  ničím  nelišily  od  staro- 
římských  podzemních  katakomb.  První 
dojem,  zmocnivší  se  mne  při  pohledu  na 
tyto  brlohy,  byl  strašný.  Ruští  vojíni,  je- 
jichž rozkazům  jsme  nerozuměli,  nás  po- 
líčkovali  a  zacházeli  s  námi  hrubě. 

Odpoledne  byla  konána  přehlídka  za- 
jatců. Přišel  velitel  města,  plukovník 
Merzl,  Němec.  Malá,  zavalitá  jeho  posta- 
va vězela  v  širokých,  podkasaných  kalho- 
tách a  při  nejlepší  vůli  nemohl  jsem  se 
zdržeti  smíchu,  jenž  mnou  lomcoval  při 
pohledu  na  jeho  figuru.  Obkroužen  svojí 
suitou,  šel  od  jednoho  ke  druhému,  a  dů- 
kladně si  nás  prohlížel.  Pak  promluvil  k 
nám  několik  slov,  jež  nám  písař  z  kance- 
láře, malý,  nesmírně  komický  židáček, 
překládal  do  němčiny.  Ačkoliv  nikdo  z  nás 
rusky  neznal,  pochopili  jsme  z  řeči  plu- 
kovníka více,  nežli  z  překladu  písaře,  kte- 
rý svým  ustaveným  "Wissen  Sie,  wissen 
Sie",  nám  neřekl  nic.  Z  toho,  co  on  nám 
překládal,  věděli  jsme  jen  tolik,  že  bude-li 
pokračovati,  svalíme  se  všichni  smíchem, 
jenž  každým  jednotlivcem  třásl  od  hlavy 
až  k  patě.  Vyrozuměli  jsme  tolik,  že  jsme 
dobře  udělali,  přišedše  do  zajetí,  kde  nám 
bude  "chorošo",  t.  j.  dobře. 

Následující  dny  trávili  jsme  v  úplné  ne- 
činnosti.   Procházeli  jsme  se    po  kasáren- 
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ském  dvoru,  jenž  byl  se  všech  stran  stře- 
žen posty.  Tvořili  jsme  ohromný  zvěřinec, 
na  který  se  chodili  dívati  obyvatelé  města 
skrze  mříže  vysokých  vrat,  jež  nás  dělila 
od  zlaté  svobody. 

Stav  náš  byl  vskutku  zoufalý.  Ráno  do- 
stávali jsme  čaj,  v  poledne  jakousi  černou, 
plesnivou  kaši,  polévku  a  kousek  masa. 
Chléb  byl  černý,  nevypečený;  při  každém 
soustu,  jež  jsm  pokládali  do  úst,  vzpomí- 
nali jsme  na  zlatý  domov,  kde  podobnou 
stravou  nebyl  krmen  ani  dobytek. 

O  kouření  měli  jsme  strašnou  nouzi,  ač- 
koli cigarety  byly  velice  laciné.  Neměli 
jsme  peněz,  nebylo  co  prodati.  Naše  vese- 
lost zmizela,  líce  stávaly  se  zachmuřené. 
Několik  druhů  z  tohoto  děsného  postavení 
sešílelo  a  člověk  musil  napnouti  všechnu 
energii,  aby  nepropadl  témuž  nešťastné- 
mu osudu. 

Bylo  vskutku  hrozné,  pozorovati  někte- 
ré nešťastníky,  kteří  rychlým  krokem  po- 
bíhali s  místa  na  místo,  nesrozumitelně 
blábolíce.     Brali  jsme  je  do  svého  středu, 

těšíce  je  všemožným  způsobem však 

jedinou  jejich  odpovědí  byl  přiblblý 
smích ;  oči,  svítící  divným  leskem,  dávaly 
jasně  tušiti,  jak  rozum  prchá,  aby  ustoupil 
tmám,  ubíjejícím  jasný  pojem,  předsudek. 

Bezděky  vzpomínám  si  na  jednoho  ší- 
leného Slováka,     který    sebrav  svoje  věci. 
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chtěl  vyjíti  branou  ven,  kdež  byl  zadržen 
ruskými  vojíny.  Na  otázku,  kam  jde,  po- 
čal se  divoce  smáti  a  křičel,  by  ho  pustili 
domů,  že  je  mír.  Později,  jak  jsem  se  do- 
zvěděl, vyskočil  s  druhého  poschodí  vo- 
jenské nemocnice  na  hromadu  kamení,  i 
zůstal  na  místě  mrtev. 

Zde  jsem  poznal  cenu  svobody.  Zloči- 
nec, jenž  byl  pro  nějaký  delikt  odsouzen 
a  úpí  v  žaláři,  snad  spíše  smíří  se  se  svým 
osudem.  Člověk,  jenž  se  ničím  neprovinil, 
jemuž  nenáviděný  prušácký  militarismus 
nasadil  okovy  zajatecké,  trpce  snáší  svůj 
smutný  úděl.  Vědomí,  že  trpí  nevinně,  že 
v  zoufalé  toto  postavení  byl  vehnán  suro- 
vými katany,  činí  postavení  zajatce  tím 
nesnesitelnějším. 

Se  zálibou  sedával  jsem  v  stínu  topolů, 
v  jichž  korunách  ptactvo  vesele  prozpěvo- 
valo, 

S  němou  touhou  pohlížel  jsem  v  dáli, 
kde  v  nejasné  silhouettě  rýsovaly  se  Altaj- 
ské  hory,  předhoří  nebetyčných  Himalájí. 
Záviděl  jsem  svobodu  dravým  ptákům,  jež 
vysoko  pod  nebeským  blankytem  tiše  plu- 
li, hledajíce  kořist.  Častokráte  vysedával 
jsem  celé  hodiny  v  zádumčivém  snění; 
touha  po  svobodě  vzrůstala  každým  oka- 
mžikem; nejraději  bych  byl  utekl  daleko 
odtud  pod  šíré  nebe,  pryč  ze  smutného  za- 
jetí, kde  bych  mohl  spokojeně  oddychnou- 
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ti,  kde  bych  byl  zbaven  hrozného  pohledu 
na  bídu,  jíž  jsme  byli  vydáni  na  pospas. 
Dny  plynuly  tak  zdlouhavě  v  ustavičných 
vzpomínkách.  Večer  sedávali  jsme  po 
skončené  ''pověrce"  a  vyprávěli  jsme  si 
různé  příběhy. 

V  prázdných  chvílích  oddal  jsem  se  ná- 
ruživě studiu  ruského  jazyka,  v  jehož  lite- 
ratuře nalezl  jsem  pravé  skvosty.  Jeden 
ruský  student,  syn  seržanta,  nosil  mi  knihy 
a  měl  velikou  radost  nad  mými  pokroky. 
Pročetl  jsem  sebrané  spisy  Puškina,  Go- 
gola, Tolstého,  a  v  krátkém  čase  přilnul 
jsem  k  ruskému  lidu  celou  svojí  duší.  Pod 
hrubým  obalem  ruského  lidu  nalezl  jsem 
dobrou,  poctivou  duši  a  zlaté  srdce. 

Častokráte  se  stalo,  že  ruské  dámy  při- 
šly ku  zdi,  jíž  byla  ohrazena  naše  kasárna 
a  v  spěchu  nám  házely  cigarety  aneb  něco 
k  jídlu. 

Pakliže  Argusovo  oko  ruského  vojína 
bylo  z  dohledu,  tu  jsme  se  bavili  s  tím  do- 
brým, zlatým  ruským  lidem.  S  pohnutím 
vyslechly  dámy  naše  stesky  a  odcházejíce, 
slíbily,  že  zase  přijdou. 

Beze  vší  změny  den  pljínul  za  dnem. 
Dychtivě  čítali  jsme  ruské  noviny,  očeká- 
vajíce, že  v  brzku  přinesou  nějakou  zprá- 
vu o  míru.  Do  našeho  tábora  přijížděli  stá- 
le noví  zajatci,  jež  přinášeli  zprávy  málo 
uspokojivé.  Vyprávěli,     že  Přemysl  je  ob- 
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klíčen  a  že  české  pluky  jsou  decimovány 
pro  velezradu.  Nedaleko  Rzeszova  bylo 
prý  zastřeleno  mnoho  českých  vojínů,  a 
hoši  prý  ono  údolí,  v  němž  se  ona  strašli- 
vá tragedie  odehrála,  nazvali  údolím 
Smrti. 

S  jakou  radostí  slyšel  jsem  zprávy  o  po- 
stupu ruských  vojsk.  Díval  jsem  se  na  ně 
jako  na  bratry  Osvoboditele,  kteří  táhnou 
ku  předu,  by  rozbili  černožlutou  říši,  která 
jako  upír  ssála  krev  tolika  utlačovaných 
národů. 

Mezi  Cechy,  Maďary  a  Němci  dochá- 
zelo i  v  našem  táboře  často  k  důkladným 
srážkám,  a  ruští  vojíni  měli  častokráte 
notnou  práci,  by  válčící  strany  od  sebe  roz- 
trhli. 

Přiblížily  se  Vánoce,  první  Vánoce  bez 
domova,  bez  radosti,  v  dalekém  vyhnan- 
ství.  Kolik  vzpomínek,  kolik  touhy  neslo 
se  každodenně  do  našich  drahých  domo- 
vů! Vánoce  bývaly  pro  každého  jednotliv- 
ce dobou  radosti,  na  tyto  svátky  každý  rád 
spěchal  pod  rodnou  střechu,  by  se  potěšil 
v  rodinném  kruhu. 

Na  štědrý  večer  byl  každý  jako  vymě- 
něn. Chodili  jsme  všichni  jako  bez  ducha; 
na  tento  den  pociťoval  každý  z  nás  svoji 
bídu  tím  trpčeji,  vždyť  neměli  jsme  ani 
kousek  cukru,  abychom  si  čaj  osladili. 
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Seděl  jsem  smuten  u  zamřížovaného  o- 
kénka,  do  něhož  padal  první  soumrak.  Ve 
vzpomínkách  prožíval  jsem  svůj  štědrý 
večer  před  rokem.  Přijel  jsem  na  večer  z 
Vídně  do  města  B.,  odkudž  jsem  nastoupil 
cestu  kočárem  do  rodné  vísky.  S  jakou  ra- 
dostí blížil  jsem  se  ku  svému  domovu.  Ko- 
ně vesele  vyzváněli  rolničkami,  zmrzlý 
sníh  létal  od  koňských  kopyt  jako  rozha- 
zované brillianty. 

Na  kozlíku  seděl  v  opelichaném  kožichu 
starý  kočí,  pobízeje     koně     mlaskáním  ku 

cvalu.  Obloha  byla  poseta  hvězdami 

vůkol  panovala  tišina. 

A  hle!  Tam  v  předu  tmí  se  Plešivec,  pod 
ním  v  údolí  rodná  moje  víska!  Okénka 
domků  jsou  osvětlena,  a  mně  se  zdá,  že 
mne  vítají,  že  mně  vlídně  kynou  vstříc.  Za 
malou  chvíli  již  ležím  y  náručí  svých  rodi- 
čů, bratří  a  sester. 

Při  večeři  otci  lesknou  se  slzy  v  očích. 
Vím  dobře  —  co  znamenají !  Vzpomíná  na 
svého  bratra,  jenž  právě  na  štědrý  den  byl 
pochován  v  Pole,  kde  sloužil  u  vojska.  Po 
chvíli  rozlehne  se  v  předsíni  hlásná  trou- 
ba ponocného;  zvuk  její  zní  velebně 

nese  se  od  domku  k  domku,  a  zmírá  kdesi 
v  dáli  v  zasněžených  polích. 

Před  půlnocí  rozezvučí  se  kostelní  zvo- 
ny, svolávající  věřící  k  půloční  mši.  Noc  je 
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divukrásná;  z  chat  vychází  obecenstvo  a 
spěje  do  kostela.  Sníh  vesele  chrupe  pod 
nohama  a  každý  pečlivě  zahaluje  se  do 
pláště  před  třeskutým  mrazem. 

Tak  bylo  před  rokem  —  a  dnes!  Sedíme 
smutni  v  našich  katakombách  a  oddáváme 
se  sladkým  vzpomínkám.  Poprvé  v  životě 
jdeme  spáti  bez  štědrovečerní  večeře. 

Tak  uplynuly  Vánoce  a  přiblížil  se  Nový 
rok.  Jsem  volán  do  kanceláře,  a  tam  ku 
své  ohromné  radosti  dostal  jsem  pohledni- 
ci z  domova.  Je  psána  otcovou  rukou;  pře- 
jí mi  šťastné  a  veselé  Vánoce  a  sdělují  mi, 
že  zasílají  peníze.  Ne  jednou,  ale  stokrát 
čtu  lístek,  jenž  pak  koluje  z  ruky  do  ruky. 

Po  Novém  roce  onemocněl  jeden  z 
mých  druhů  na  tyfus  a  asi  za  týden  odná- 
šli  jsme  ho  za  město  v  step  k  věčnému 
spánku.  Následující  dny  tyfus  počal  stra- 
šlivě řáditi  v  našem  táboře.  Každým  ď^.  .'•. 
někdo  onemocněl;  naši  hoši  byli  houfně 
odváženi  v  lazaret,  a  jen  malé  procento  se 
jich  vracelo  nazpět.  Nebylo  doktorů,  ne- 
bylo léků,  a  naše  postavení  bylo  vskutku 
zoufalé. 

Tou  dobou  prodělávali  jsme  daleko  vět- 
ší hrůzy,  nežli  na  válečném  poli. 

Step  za  městem  byla  v  krátkém  čase 
přeměněna  v  ohromný  hřbitov  s  dlouhými 
řadami  prostých     dřevěných  křížků.     Jak 
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smutný  byl  zde  pohled!  Chodili  jsme  jako 
beze  smyslů,  hledajíce  marně  záchranu 
před  zuřící  epidemií.  Kdo  z  milých  čtená- 
řů může  si  udělati  představu  o  tom,  co  vše- 
chno musili  jsme  vytrpěti!  Ráno  vstal  hoch 
ještě  zdravý,  večer  počala  ho  boleti  hla- 
va, první  příznak  tyfu.  Takový  ubožák  od- 
jížděl do  nemocnice  snad  s  vědomím,  že  se 
více  nenavrátí. 

Marné  bylo  naše  volání  o  pomoc.  Marně 
psali  jsme  prosbj^  k  místnímu  veliteli,  by 
se  nás  ujal,  by  nařídil  nápravu.  Odpověď 
vůbec  nedošla.  Neúprosná  Smrt  roztáhla 
kostnaté  své  ruce  nad  naším  táborem  ■  po- 
hlcovala každodenně  mnoho  nešťastných 
obětí.  V  krátkém  čase  nemocnice  byly  pře- 
plněny, takže  nově  onemocněvší  musili  zů- 
stati mezi  námi. 

Několik  nocí  spali  jsme  na  dvoře,  při  ci- 
telné zimě.  Nikdo  netroufal  si  vkročiti  v 
místnosti,  přeplněné  nemocnými.  Několik 
našich  lékařů,  kteří  se  ujali  ubožáků,  aby 
jim  pomohli,  onemocnělo  a  několik  z  nich 
odešlo  též  na  onen  svět.  Bylo  příšerné  dí- 
vati se  na  nešťastníky,  kteří  klopýtavým 
krokem  vycházeli  na  dvůr,  aby  se  naloka- 
li trochu  zdravého  vzduchu.  Líce  byly  vo- 
skově bledé,  ruce  hubené  a  v  zapadlých, 
bezvýrazných  očích  bylo  možno  zřetelně 
čísti  neúprosný  znak  smrti. 

Na  naše  otázky  odpovídali  slabým,  zma- 
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teným  hlasem,  a  často  se  stávalo,  že  někte- 
rý ubožák  podal  svému  druhu  třesoucí  se 
rukou  napsaný  dopis,  aby  ho  odevzdal  při 
návratu  rodičům. 

Jaké  myšlenky  asi  táhly  hlavou  těchto 
nešťastníků,  kteří  byli  si  vědomi  blízké 
smrti,  kteří  věděli  s  určitostí,  že  za  několik 
dní  nebo  hodin  rozloučí  se  s  tímto  svě- 
tem? K  strašlivé  tyfové  epidemii  přidru- 
žila se  dysentherie,  a  ubozí  naši  lékaři,  vy- 
konávající službu,  bezradně  stáli  každo- 
denně před  ohromnými  zástupy  nemoc- 
ných, dostavivších  se  k  lékařské  pro- 
hlídce. 

Nebyli  jsme  více  lidmi,  byli  jsme  otroky 
německého  násilnictví,  které  nás  zahnalo 
v  tato  místa.  Před  našimi  zraky  kolem  do- 
kola zeď,  hlídaná  ruskými  vojíny.  Tak  ča- 
sto zatanula  v  hlavě  myšlenka:  *Troč  tak 
trpíme?  Co  jsme  spáchali?  Proč  musíme 
s  touhou  hleděti  za  onu  zeď,  jež  nás  děl' 
od  svobody,  jež  nám  byla  vzata  surovostí 
války?" 

O,  jak  rostla  v  nás  nenávist  k  černožluté 
říši,  jejíž  zákony  byly  veřejným  zločinem 
na  všem  Slovanstvu.  Jak  může  existovati 
tak  zlotřilá  monarchie,  kde  stařec  s  ka- 
menným srdcem  a  hordou  svých  rádců 
pouhým  podpisem  uvrhl  celé  miliony  v 
zoufalství,  bídu,  v  náruč  smrti?  Což  nedo- 
lehly  bolestné  výkřiky  trpícího  lidu  v  kom- 
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naty  schoenbrunnského  paláce,  kde  snad 
právě  v  onu  dobu,  když  v  Haliči  a  Srbsku 
srážela  se  vojska,  císař-vrah  ležel  v  náručí 
krásné  své  milenky?  Což  nebyl  si  toho  vě- 
dom, že  poslední  stránky  jeho  života  bu- 
dou smočeny  lidskou  krví  i  slzami,  zoufa- 
lými výkřiky  i  proklínáním? 

V  dalekých  pustinách  Turkestanu  jsi 
proklínán  ústy  zoufalců,  starce,  jenž  jsi  nás 
pozval  na  krvavý  ples,  který  jsi  svým  pod- 
daným  uspořádal   krátce   před  svou  smr- 

Jednoho  dne  doprovázeli  jsme  na  hřbi- 
tov českého  lékaře  a  asi  dvacet  mrtvých 
hochů.  Den  byl  tak  krásný,  slunný,  že  těž- 
ko bylo  možno  uvěřiti  tomu,  že  jsme  se  zde 
hromáždili  za  tak  smutnou  příčinou. 

V  předu  šla  hudba  a  truchlivý  smuteční 
pochod  připomínal  mi,  že  vše  je  pomíjejí- 
cí. Před  vraty  nemocnice  stály  milosrdné 
sestry  v  bílých  šatech  se  znamením  kříže 
na  prsou.  Hlavy  všech  byly  skloněny  ve 
zbožné  modlitbě,  a  mnohá  ruka  svírala 
křečovitě  kapesník,  aby  setřela  slzy,  de- 
roucí se  z  očí. 

Na  protější  straně  chodníku  stáli  v  ma- 
lebné směsici  domorodí  Sarti  a  Kirgizové, 
přilákáni  zvědavostí. 

Pohřební  průvod  táhl  topolovou  alejí 
bylo  jaro,  a  pučící  stromoví  vy- 
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dechovalo  jemnou  vůni.  Divoké  hrdličky 
usedaly  na  větve,  a  jejich  smutné  cukro- 
vání připadalo  mi  jako  vyjádřená  sou- 
strast nad  naším  hlubokým  smutkem. 

Lítostivě  stáli  jsme  nad  hroby,  do  nichž 
kladli  jsme  těla  mrtvých.  Tesklivě  zvučely 
údery  hrud  na  prosté,  rakve,  v  nichž  odpo- 
čívala zchladlá,  zlatá  česká  srdce.  V  onen 
okamžik  spustil  se  malý  deštík  z  nepatr- 
ného mráčku,  ač  obloha  byla  jinak  jasná. 
Mně  zdálo  se,  jako  by  i  nebe  zrosilo  něko- 
lika slzami  svaté  pole,  v  jehož  lůno  jsme 
právě  položili  své  druhy  k  věčnému  spán- 
ku. 

Zajatci  utíkali  z  tábora  houfně,  by  uni- 
kli náručí  smrti.  Venku  bylo  tak  krásně, 
příroda  oděla  se  v  zelený  háv,  a  ptactvo 
vesele  štěbetalo  v  pučícím  stromoví. 

Sedával  jsem  ještě  se  třemi  druhy  na 
střeše  jednoho  baráčku,  kdež  jsme  se  radi- 
li, co  máme  dělati.  Nikde  žádné  vyhlídky 
v  lepší  budoucnost,  den  ze  dne  uzavřeni  v 
jedněch  i  těchže  místnostech,  jež  mne  při- 
váděly k  zoufalství. 

Se  zálibou  pohlížel  jsem  brzo  z  rána  na 
zasněžené  Altajské  pohoří,  nad  jehož  ve- 
likány vycházelo  právě  slunce.  Obloha  by- 
la blankytná,  vzduch  čistý vše  to 

lákalo  k  sobě,  pryč,  pryč  z  našich  ponu- 
rých kobek,  kde  nezažili  jsme  jediné  ra- 
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dostné  chvilky,  kde  tíha  nešťastného  osu- 
du ležela  na  duši  jako  upír,  ssající  krev. 

Mezi  čtyři  pustými  stěnami  trávili  jsme 
dlouhé  měsíce  a  ani  jediný  záblesk  radosti 
nepronikl  do  tmy  našeho  zajateckého  ži- 
vota. 

To  zlaté  slunko,  šeptající  stromoví,  něž- 
né trylky  ptačí  písně  —  vše  to  zvalo  ne- 
zdolnou silou  k  sobě.  Bývaly  chvíle,  kdy 
vysedával  jsem  celé  hodiny  na  výsluní,  se 
zrakem  upřeným  tam  v  dáli,  kde  rozlévá 
se  zlato  slunce  po  nesmírných  lánech  polí, 
kde  tuzemci  radují  se  ze  svobody,  ze  své 
volnosti,  která  jim  nebyla  odňata  příše- 
rou válečnou. 


útěk  ze  zajateckého  tábora.  V  předhoří 
Altajskích  hor.     U  Kirgyzů.   Pohranič- 
ní   stráž.     Sněžnými    pláněmi.     Cinský 
pastevec. 

Déle  nemohl  jsem  odolati.  Uradil  jsem 
se  se  svými  druhy,  že  se  pokusíme  o  útěk, 
ať  to  dopadne  jakkoli.  Potají  shromaž- 
ďovali jsme  proviant  i  různé  náčiní,  ne- 
zbytné na  naši  výpravu. 

Během  týdne  měli  jsme  vše  potřebné  po- 
hotově. Ostatní  hoši  byli  nám  nápomocni, 
jak  jen  mohli.  Nadešel  konečně  den,  který 
jsme  naznačili  k  našemu  útěku.  Musím 
přiznati,  že  jsem  byl  toho  dne  trochu  ner- 
vosní,  neboť  výprava,  na  kterou  jsme  se 
chystali,  byla  bez  odporu  velice  nebez- 
pečná. 

Byl  jsem  ale  pevně  odhodlán,  jíti  vstříc 
různým  překážkám,  nežli  tráviti  v  zajate- 
ckém táboře  dny  plné  zoufalství,  bídy  a 
nečistoty.  Odpoledne  seděli  jsme  pohro- 
madě, a  radili  jsme  se,  jak  projdeme  ka- 
sárny. Nejnebezpečnější  byl  průchod  —  a 
pak,  sami  uvidíme. 

Nastal  večer.  V  7  hodin  přišel  ruský  vo- 


jín,  aby  se  přesvědčil,     jsme-li  všichni  do- 
ma. 

Po  "pověrce"  vyčkali  jsme  ještě  chvíli, 
až  se  více  setmělo.  Srdečně  rozloučili  jsme 
se  se  svými  druhy,  kteří  nám  přáli  úspěchu 
na  naší  výpravě. 

Přehodivše  si  pláště  přes  tělo,  schovali 
jsme  pod  nimi  svoje  vaky  a  šli  jsme  ke  vra- 
tům, kde  stál  ruský  vojín.  Bylo  zapotřebí 
největší  chladnokrevnosti.  Zůstali  jsme  s 
ním  chvíli  státi,  nabídnuvše  mu  cigaretu. 
Hovořil  jsem  s  ním  chvíli,  načež  jsem  mu 
řekl,  že  jdeme  do  6.  roty,  jež  byla  naproti 
našim  kasárnám.  Nechal  nás  přejíti.  Srdce 
bušilo  mi  tak  mocně,  že  jsem  se  musil  za- 
staviti, bych  se  upokojil. 

Prošli  jsme  dlouhým  dvorem,  načež  u- 
chýlili  jsme  se  do  topolové  aleje,  táhnoucí 
se  kolem  vysoké  zdi. 

Vjrtáhnuvše  ostré  nože,  vyřezávali  jsme 
otvor  do  zd^^  stavěné  z  hlíny.  Asi  za  půl 
hodiny  měli  jme  dostatečný  průlom,  kte- 
rým jsme  mohli  prolézti  jeden  po  druhém 
do  vedlejšího  dvora. 

Chráněni  křovím,  plazili  jsme  se  kol  ka- 
sáren ruských  vojínů  až  ku  zdi,  jež  vedla 
na  ulici.  Přehodili  jsme  svoje  zavazadla 
na  druhou  stranu,  a  jeden  po  druhém  vy- 
drápali jsme  se  na  zeď,  i  octli  jsme  se  na 
pusté  ulici. 
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Kvapně  prolezli  jsme  několik  zahrad, 
byvše  provázeni  zuřivým  laním  psů.  Asi  za 
půl  hodiny  procházeli  jsme  hřbitovem,  za- 
litým mystickou  září  vycházející  luny,  a 
brzo  na  to  ocitli  jsme  se  v  stepích. 

Jakými  slovy  mohu  popsati  radost,  jež 
se  nás  zmocnila.  Noc  byla  jasná,  na  obloze 
skvěly  se  nesčíslné  hvězdy,  mezi  nimiž  ra- 
zila si  cestu  mléčná  dráha.  Teprve  asi  po 
dvouhodinové  rychlé  chůzi  popřáli  jsme  si 
krátkého  odpočinku.  S  divnými  pocity  po- 
hlížel jsem  nazpět  ku  městu  Skobelevu,  je- 
hož světélka  blikala  mezi  stromovím.  Tam 
prožil  jsem  několik  měsíců  v  neskonalé  bí- 
děv  a  utrpení,  v  němé  touze  po  svobodě,  po 
životě ! 

Jak  krásně  bylo  uprostřed  nedohled- 
ných stepi!  Vůkol  panovalo  mrtvé  ticho, 
přerušované  chvílemi  tikáním  nočních  ptá- 
ků. Netopýři  s  tichým  svistem  poletovali 
nám  nad  hlavami,  a  v  hlavě  bezděky  zata- 
nuly  vzpomínky  na  krásné  večery  v  české 
vlasti,  kdy  plno  touhy  viselo  nad  usínající- 
mi lesy  a  lukami,  kdy  vůně  sena  prosyco- 
vala vzduch,  jenž  mámil. 

"Tak  hoši,  zmužile  ku  předu",  vybízel 
jsem  ostatní  členy  naší  výpravy.  Ještě  jed- 
nou zahleděl  jsem  se  nazpět a  pak 

vykročili     jsme     vesele  ku  předu.     Musili 
jsme  do  jitra  dostihnouti  úpatí  Altajských 
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hor,  od  nichž     nás  dělila     asi     SOverstová 
vzdálenost. 

Naše  výprava  skládala  se  ze  čtyř  členů. 
Desátník  B.  byl  štíhlý,  hezký  hoch,  rodem 
z  Prahy.  Krátce  před  naším  útěkem  dostal 
od  rodičů  peněžní  zásilku  v  obnosu  300  ru- 
blů, a  upřímně  rád  financoval  náš  smělý 
podnik.  Další  člen  byl  L.  od  75.  p.  pluku, 
smělý  hoch,  jenž  se  žádného  nebezpečí 
nelekal.  Byl  silný  jako  lev  a  byl  jsem  pře- 
svědčen, že  bude  nám  k  velkému  prospě- 
chu. 

Poslední  pak  byj  Ž.  od  mého  pluku,  jenž 
nám  všem  působil  hned  z  počátku  jistých 
obav. 

Byl  poněkud  tlustší,  než  bylo  zapotřebí 
a  sehnut  pod  svým  zavazadlem,  neustále 
bědoval,  abychom  tolik  nespěchali,  že  nám 
nemůže  postačiti. 

Těšili  jsme  ho,  že  je  to  pouze  prvou  noc, 
kterou  si  rozhodně  musíme  pospíšiti,  aby- 
chom unikli  vojenské  hlídce,  jež  z  rána  po 
zjištění  našeho  útěku  bude  jistě  za  námi 
vyslána. 

Co  měl  chudák  dělati?  S  nap  jetím  po- 
sledních sil  táhl  se  za  námi,  přendávaje 
zavazadlo  s  jedné  strany  na  druhou.  Po 
půlnoci  přišli  jsme  k  hlubokému  potoku, 
jenž  nám  zatarasil  další  cestu. 

Nejdříve  přehodili     jsme  zavazadla  na 
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druhou  stranu,  načež  jsme  šťastně  přesko- 
čili. Nešťastný  Ž.!  Nic  mu  nepomohlo,  že 
si  vzal  notný  náběh.  Skočil  právě  do  pro- 
střed potoka  a  my,  valíce  se  smíchy,  tahali 
jsme  ho  ven.  Chudák  huboval,  obzvláště 
když  jeden  hoch  si  ho  dobral,  proč  prý  ne- 
nechal tloušťku  v  kasárnech. 

Musili  jsme  vzíti  jeho  vak  a  střídavě  ho 
nésti,  jelikož  majitel  jeho  měl  sám  s  sebou 
co  dělati,  aby  nám  postačil. 

Ku  třetí  hodině  po  půlnoci  přišli  jsme  k 
rozsáhlému  údolí,  do  něhož  jsme  opatrně 
sestupovali  po  příkré  stráni.  Přišli  jsme  do 
vesnice  Barmak;  psi  z  celé  vesnice  se  se- 
běhli a  doráželi  na  nás  se  vší  zuřivostí.  Pod 
šelestícím  stromovím  spali  domorodí  Sarti, 
kteří,  byvše  probuzeni,  zdvihali  se  a  pohlí- 
želi za  námi.  Štěstí  naše  bylo,  že  v  temnu 
nemohli  nás  rozpoznati.  V  největším  kva- 
pu proběhli  jsme  vesnicí,  a  zmizeli  v  hu- 
stém stromoví. 

Svítalo !  První  záblesk  zoře  rozlil  se  nad 
majestátními  horskými  velikány.  Ustou- 
pili jsme  do  jakéhosi  úvozu,  kdež  jsme 
chvíli  odpočívali.  V  tom  jsme  zpozorovali 
asi  pět  domorodců  na  koních,  kteří  se  usta- 
vičně rozjížděli  a  zase  sjížděli. 

Nebylo  pochyby,  že  pátrají  po  nočních 
chodcích,  prošedších  jejich  vesnicí.  Plazi- 
li jsme  se  ku  předu  se  vší  opatrností,  aby- 
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chom  jim  nepadli  do  rukou.  Pak  zahnuli 
jsme  opět  do  stepi,  zarostlé  poměrně  vy- 
sokým vřesem,  jenž  nám  poskytoval  dosta- 
tečného úkrytu  před  pronásledovately. 

Slunce  zvolna  postupovalo  po  nebeské 
báni,  když  konečně  dorazili  jsme  k  před- 
hoří.  Za  noc  urazili  jsme  asi  70  km,  a  ne- 
bylo tudíž  divu,  že  jsme  všichni  padali  ú- 
navou.  Však  vědomí,  že  jsme  na  svobodě, 
volní  jako  ptáci,  dodávalo  nám  nových  sil. 

Roklinami  vystupovali  jsme  vzhůru  do 
hor,  a  teprve  ve  výši  asi  1000  m  ustanovili 
jsme  se  na  tom,  že  budeme  odpočívati. 

Uprostřed  velebné  přírody  zapomněl 
jsem  na  dřívější  utrpení,  i  udělav  si  vše- 
možné pohodlí,  oddával  jsem  se  sladkému 
"Dolce  far  niente".  Leže  na  znak,  se  záli- 
bou pozoroval  jsem  ztrácející  se  dým  von- 
né papirosky,  dárku  to  od,  jednoho  české- 
ho důstojníka.  Po  stráních  pásla  se  tisíci- 
hlavá stáda  ovcí  a  koz,  jež  při  našem  ob- 
jevení se  pociťovala  nápadný  nepokoj.  Ne- 
daleko od  nás  stála  malá  salaš,  nikým  ne- 
obydlená, kdež  jsme  ku  své  ohromné  ra- 
dosti nalezli  mléko  i  jakýsi  druh  sýra. 

Sesednuvši  se  do  kruhu,  pochutnávali 
jsme  si  na  výrobcích  neznámého  majitele, 
v  duchu  mu  blahořečíce.  V  tom  vstane  je- 
den hoch  a  ptá  se:  "Tak  co,  kluci,  nechtěli 
byste  kus  dobré  pečené?"     Nežli  jsme  se 
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nadali,  rozběhl  se  ke  stádu  ovcí  nedaleko 
se  pasoucích,  a  uchvátiv  jednu,  mocným 
mávnutím  vrazil  jí  do  krku  dlouhý,  ostrý 
nůž.  Ozvalo  se  žalostné  zabečení,  jež  brzo 
zaniklo. 

Nalámavše  suché  větve  ze  křoví,  rozdě- 
lali jsme  oheň,  a  nabodnuvše  na  pilku  ku- 
sy rozsekaného  masa,  ssáli  jsme  do  sebe 
příjemnou  vůni,  jež  slibovala  příjemnou 
pochoutku.  Neklamali  jsme  se!  Maso  bylo 
tak  chutné,  že  nikdy  v  životě  jsme  si  lépe 
nepochutnali.  Vracela  se  nám  veselost, 
host  tak  vzácný  za  posledních  několik  mě- 
síců. Pohlíželi  jsme  v  dáli  ku  městu  Skobe- 
levu,  stápějícímu  se  v  sotva  znatelných 
obrysech  stromoví,  kde  náš  útěk  byl  již 
zpozorován. 

Z  hor  skýtala  se  oku  skvostná  podívaná. 
Malé  oasy  krčily  se  uprostřed  nedozírných 
stepí,  mezi  nimiž  jako  stříbrní  plazové  pro- 
plétaly se  malé  říčky  a  potoky,  valící  své 
šumící  vody  z  ledovců  nebetyčných  hor. 

Po  stepích  byly  roztroušeny  četné  domo- 
rodé vísky,  nazvané  auly  nebo  kišlaky. 

Kol  nich  táhla  se  obdělávaná  pole,  hem- 
žící se  pracu^^^^^^ími  Sarty.  S  pohnutím  po- 
hlížel jsem  nž*  ^axo  přírodní  krásu,  zato- 
penou smíchem  sálajícího  slunce. 

Nad  skalními  útesy  pluli  majestátně  or- 
lové, supi  i  jestřábi,  co  chvíli  střemhlav  se 
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vrhající  za  svojí  kořistí.  Vysoko  v  skal- 
ních děrách  křičí  mláďata  a  jejich  křik 
bije  se  pustou  ozvěnou  o  skalní  stěny. 

Zde  člověk  se  bezděky  zamyslí,  v  obje- 
tí velebné  přírody  člověk  povznáší  se  nad 
světskou  marnivost,  v  duši  probouzí  se  ma- 
ně otázka:  ''Která  ruka  vše  toto  zbudova- 
la, ty  neobsáhlé  stepi  se  svou  melancholií, 
s  tou  divokou,  mlčenlivou  krásou,  kteréž 
oko  cizince  tak  ztěžka  přivyká?  Kdo  vy- 
tvořil ony  nebetyčné  hory  s  ledovými  plá- 
němi, jejichž  tišinu  ruší  pouze  skřek  orla, 
jediného  vládce  těchto  věčně  snících  kon- 
čin? 

Právě  zde,  na  srdci  Přírody,  daleko  od 
šumných  měst,  od  lidského  shonu,  vkrádá 
se  v  duši  jakási  dosud  nepoznaná  spokoje- 
nost, jakési  tiché  štěstí,  jež  nemá  v  žádné 
lidské  řeči  dosti  případných  slov  k  vyjá- 
dření. 

Zde  ztrácí  se  jakákoli  pochybnost  o 
tom,  že  jest  nad  námi  vyšší  tvůrčí  síla,  kte- 
rá vedle  mrtvých  pustin,  kam  lidská  noha 
dosud  nevkročila,  dovedla  vytvořiti  ráj,  v 
jehož  stromoví  něžný  větřík  vypráví  si  bá- 
je, plné  tesklivosti,  o  zlatých,  dávno  uply- 
nulých časech  za  veselé  harmonie  ptačích 
symphonií. 

Slunko  stálo  právě  v  zenithu,  když  jsme 
nastoupili  další  cestu.  Do  vaků  uložili  jsme 
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maso,  jež  nám  zůstalo  z  hostiny,  čímž  dů- 
kladně přibylo  na  váze  našemu  břemenu. 
Ačkoliv  cesta  byla  velice  namáhavá,  neo- 
pouštěla nás  ani  na  chvíli  veselost  ze  zá- 
zračně nabyté  svobody. 

Za  veselého  vyprávění  stoupali  jsme  ku 
předu  po  horských  stráních,  prodírajíce 
se  lesními  zákrsky,  kteréž  značně  stěžova- 
ly naši  cestu.  Těšili  Dsme  se,  že  v  několika 
dnech  přestoupíme  čínskou  hranici,  kde 
budeme  úplně  svobodni. 

Měl  jsem  s  sebou  kompas  i  geografickou 
mapu,  takže  mohli  jsme  se  přesně  držeti 
nutného  směru.  Měli  jsme  namířeno  do 
města  Kašgaru,  ležícího  na  západním  cípu 
ohromných  tibetských  stepí.  Odtamtud 
chtěli  jsme  se  dostati  prostřednictvím  ka- 
ravan do  Jardalanu  i  dále  pak  k  moři. 

K  večeru  nastalo  citelné  chladno.  Uchý- 
lili jsme  se  do  horské  úžlabiny,  i  rozdělav- 
še  oheň,  vařili  jsme  čaj.  Daleko  na  zápa- 
dě zahořel  obzor  v  posledních  paprscích 
zvolna  klesajícího  slunce. 

Jak  útulno  bylo  nám  kolem  praskajícího 
ohně!  Nasbíravše  dostatek  suchých  větví, 
usnesli  jsme  se,  že  po  řadě  jeden  z  nás  bu- 
de bdíti  a  udržovati  oheň.  Zahaliv  se  do 
pláště,  ulehl  jsem  na  znak,  a  dlouho  po- 
hlížel jsem  v  taje  nebeské  říše,  posílaje  v 
myšlenkách  pozdrav  svým  milým.  Kone- 
čně únava  zvítězila  a  já  pevně  usnul. 
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Probudilo  mne  citelné  chladno.  U  vyha- 
slého ohniště  seděl  hoch,  ustanovený  za 
prvního  strážce.  Spal  jako  zabitý;  únava 
nad  ním  zvítězila  i  odnesla  ho  do  říše  slad- 
kých snů.  Rozdělav  znovu  oheň,  pohlížel 
jsem  v  modravé  plaménky  i  vzpomínal  na 
domov.  V  duši  vykouzlil  se  obraz  starých 
rodičů,  tichá  víska  v  klínu  dumavých  lesů, 
k  nimž  jsem  byl  pevně  svázán  mnohými 
vzpomínkami  z  dětství. 

V  myšlenkách  prožíval  jsem  chvíle  těž- 
kého loučení,  všechno  utrpení  na  válečném 
poli  i  v  zajateckém  táboře.  Co  s  námi  bude 
v  nejbližší  budoucnosti?  Podaří-li  se  nám 
smělá  naše  výprava? 

Viděl  jsem  se  již  u  břehů  šumícího  mo- 
ře, po  jehož  temně  zelené  hladině  rozlévá 
se  jas  žhoucího  slunce.  V  duchu  viděl  jsem 
kouř,  vystupující  z  komínů  parolodí,  bráz- 
dících vody  bezhraničného  okeánu.  Růz- 
nobarevné vlajky  vztýčeny  jsou  na  stožá- 
rech a  tam  v  dáli,  v  nejasné  silhouettě  oko 
rozpoznává  jakési  přístavní  město. 

Myšlenky  moje  zalétaly  daleko  přes  ne- 
betyčné  hory  zasněžených  velikánů,  jež 
dřímaly  věčný  sen  v  polibcích  mystické  zá- 
ře luny. 

Za  nedlouho  probudili  se  i  ostatní  hoši. 
Bylo  citelné  chladno,  i  naše  pláště  nebyly 
s  to,  by  nás  od  něho  uchránili.    Vyčkávali 
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.jsme  jitra,  bychom  se  vydali  na  další  pouť. 

Noc  zdála  se  býti  nekonečnou.  Konečně ! 
Na  východě  obloha  růžověla,  věštíc  nastá- 
vající den.  Posilnivše  se  na  cestu  skromnou 
snídaní,  opouštěli  jsme  náš  úkryt.  Postu- 
povali jsme  přes  ohromné  pastviny,  smut- 
né, opuštěné. 

O  polednách  došli  jsme  na  malé  pro- 
stranství, kde  stálo  několik  kybitek,  t.  j. 
příbytků  domorodců.  Tyto  kybitky  stavě- 
ny jsou  na  způsob  velikých  okrouhlých 
klecí.  Kostra  vystavěna  je  z  ohýbaného 
dříví,  načež  z  věnčí  je  potažena  houněmi  z 
velbloudí  srstě.  Vchod  do  tohoto  stavení 
tvoří  malý,  nízký  otvor,  zakrytý  spuště- 
ným plátnem  jako  záclona.  Před  jednou 
chýší  stálo  několik  polonahých,  osmahlých 
mužů,  zaměstnaných  stahováním  zabité 
ovce.  Kolem  kybitky  sedělo  několik  žen, 
nečinně  přihlížejících  k  práci  svých  mužů. 

Při  našem  příchodu  daly  se  všechny  do 
zběsilého  křiku,  a  jedna  za  druhou  zmize- 
la ve  svých  příbytcích. 

Mužové  ustali  ve  své  práci  a  seskupivše 
se  dohromady,  vyčkávali  našeho  příchodu. 
Radili  jsme  se  mezi  sebou,  co  máme  dělati. 
Konečně,  dodavše  si  odvahy,  přistoupili 
jsme  k  nim,  a  já,  sebrav  částečnou  znalost 
jejich  jazyka,  požádal  jsem  je: 

*'Su  bar?"  —  Máte  vodu? 
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"Bar,  efendi,  bar.'^  Máme,  pane,  máme. 

S  chutí  uhasili  jsme  žízeň,  načež  jsem  se 
jich  dále  optal: 

"Kajda  jol  Kitai?"  Kde  je  cesta  do 
Cíny? 

"Laman,  turda  uturupty,  jaksi  jol  Ki- 
taj."  Tamhle  vede  dobrá  cesta  do  Cíny. 

Během  naší  rozmluvy  ostýchavě  vyléza- 
ly ze  svých  skrýší  Kirgizky,  jež  dříve  se 
před  námi  skryly. 

Vidouce,  že  jsme  k  nim  nepřišli  co  ne- 
přátelé, usmívaly  se,  ukazujíce  krásné  bí- 
lé zuby.  Vlasy,  černé  jak  uhel,  měly  spu- 
štěny na  skráně,  a  jsem  jist,  že  mnohá  dá- 
ma z  naší  společnosti  byla  by  okouzlena 
jejich  délkou.  Na  hluboce  obnažených  pr- 
sách  visely  jakési  šperky,  jež  mne  překva- 
pily svým  ohromným  rozměrem  i  vkusem, 
s  jakým  byly  zpracovány.  Byly  oděny  ja- 
kousi řízou,  jež  hrála  křiklavými  barvami. 
Všechny  zdravím  přímo  kypěly  a  vysedlé 
lícní  kosti  a  šikmé  oči  na  první  pohled  daly 
poznati  asijské  plémě. 

Kirgizky,  ač  mají  víru  mohamedánskou, 
nosí  líce  odkryté;  jinak  je  tomu  u  Sartů, 
druhého  kmene,  který  bydlí  též  v  Turke- 
stanských  stepích.  Ženy  jejich  nosí  přes 
obličej  hustý,  černý  závoj,  v  domorodé  ře- 
či nazvaný  čadra,     který     ihned  spouštějí 
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přes  obličej,  jakmile  se  zjeví  cizinec.  Před 
domorodci  však  tváře  svojí  nezakrývají. 

Domorodci  tito  náleželi  kirgizskému 
kmeni;  tyto  děti  stepí  žijí  na  způsob  na- 
šich cikánů.  Stěhují  se  s  místa  na  místo  a 
usadí  se  tam,  kde  se  jim  právě  zalíbí.  Přes 
léto  zdržují  se  ponejvíce  na  horách  a  na 
zimu  uchylují  se  do  stepí. 

Během  naší  rozmluvy  přibatolilo  se  k 
ženám  několik  dětí  s  buclatými  tvářinka- 
mi, jež  se  strachem  si  nás  prohlížely.  Vla- 
sy měly  spletené  v  copánky,  a  za  oděv  jim 
sloužil  vatový  plášť,  opásaný  mnohoba- 
revnou šerpou. 

Působily  na  mne  velice  komicky  a  ztěží 
zdržoval  jsem  smích ;  taktéž  bylo  i  s  mými 
druhy. 

Odcházejíce,  musili  jsme  se  všemožně 
chrániti  před  vysokými,  silnými  psy  domo- 
rodců, kteří  na  nás  zuřivě  útočili  ostrými 
svými  tesáky. 

Odpoledne  bylo  strašlivé  vedro;  uchýlili 
jsme  se  tudíž  do  malé  skalní  soutěsky, 
byvše  dostatečně  chráněni  před  sluneční- 
mi paprsky. 

Udělali  jsme  si  všemožné  pohodlí,  a  po 
požitém  čaji  oddali  jsme  se  odpočinku. 
Netrvalo  dlouho  a  všichni  jsme  usnuli. 

Následující     dny     nepřihodilo     se     nic 
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zvláštního.  Drželi  jsme  se  stále  v  horách  a 
vyhýbali  jsme  se  lidským  příbytkům.  V 
horách  našli  jsme  hojnost  vody;  hlad  jsme 
též  dosud  nepoznali,  jelikož  na  pastvinách 
pásla  se  ohromná  stáda  ovcí,  nikým  nehlí- 
daná,  takže  jsme  masem  byli  hojně  záso- 
beni. 

Bylo  nám  přestáti  strašné  obtíže.  Ve  dne 
jsme  trpěli  strašným  vedrem,  v  noci  pak 
nemohli  jsme  vůbec  spáti  pro  citelné  chla- 
dno. Čím  dále,  tím  více  bylo  horstvo  ne- 
schůdnější  a  často  se  stávalo,  že  jsme  při- 
šli ku  strmému  srázu,  nemohouce  dále. 
Musili  jsme  přecházeti  celá  pohoří,  by- 
chom našli  schůdnější  cestu. 

Stepi  zmizely  našim  zrakům.  Kol  doko- 
la rozkládala  se  divoce  romantická  pohoří, 
přes  kteráž  jsme  se  brali  s  napjetím  po- 
sledních sil. 

Šestého  dne  od  našeho  útěku  přešli  jsme 
první  horské  pásmo. 

Pod  sebou  spatřili  jsme  průsmyk,  jímž 
vinula  se  nevelká  horská  říčka.  Údolí  bylo 
obydleno,  čemuž  nasvědčovala  obdělaná 
pole  i  několik  lidských  obydlí.  Usnesli 
jsme  se,  že  tento  průsmyk  přejdeme  v  no- 
ci, jelikož  ve  dne  mohli  bychom  býti  pola- 
peni. 

Dle  mapy  vyhledal  jsem  místo,  kde  se 
asi  nalézáme,  a  toho  dne  mohl  jsem  ozná- 
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miti  hochům  radostnou  zprávu,  že  čínská 
hranice  je  nedaleko.  Bylo  tudíž  zapotřebí 
největší  opatrnosti.  Rozhodli  jsme  se  vy- 
čkati do  večera  a  v  noci  jíti  dále. 

Hoši  brzo  usnuli.  Vytáhl  jsem  objemný 
zápisník,  do  něhož  jsem  si  zaznamenával 
události  posledních  dnů.  Ukončiv  tuto  prá- 
ci, se  zálibou  pohlížel  jsem  v  úrodné  údolí, 
když  můj  zrak  náhle  byl  zaujat  vzácnou 
podívanou. 

Na  malém  prostranství  v  údolí  spozoro- 
val  jsem  skupinu  domorodců,  tančících  své 
divoké  tance.  K  uchu  mému  doléhal  křik  a 
monotónní  zvuk  jakéhosi  nástroje. 

Po  dlouhém  přemýšlení  vzpomněl  jsem 
si,  že  je  pátek,  sváteční  den  moslemínů. 

S  nastávajícím  soumrakem  vzbudil  jsem 
dosud  spící  druhy.  Davše  svoje  věci  do  po- 
řádku sestupovali  jsme  do  údolí.  Cesta  nás 
vedla  skalní  soutěskou.  Po  obou  stranách 
vypínaly  se  vysoké  hory,  o  jichž  pusté  stě- 
ny odrážel  se  tesklivou  ozvěnou  hluk,  způ- 
sobený našimi  kročeji. 

Za  úplné  tmy  přišli  jsme  konečně  do  ú- 
dolí,  kterýmž  jsme  se  kradli  s  velikou  o- 
stražitostí.  Brzo  na  to  došli  jme  ku  břehu 
říčky,  jež  s  hukotem  valila  své  proudy  ku 
předu.  Říčka  nebyla  hluboká,  ale  dravá. 
Drževše  se  za  ruce,  šťastně  jsme  se  dosta- 
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li  na  druhý  břeh,  kde  jsme  si  všichni  spo- 
kojeně oddechli. 

Hvězdnou,  tichou  nocí  mlčky  ubírali 
jsme  se  v  před.  Šlo  to  velice  zvolna.  Hory 
byly  velice  strmé,  takže  na  některých  mí- 
stech drápali  jsme  se  nahoru  jako  kočky. 

Však  jsme  také  vypadali!  Šaty  měli 
jsme  na  několika  místech  rozedrané,  boty 
byly  zbaveny  podrážek.  Byly  chvíle,  kdy 
se  mne  zmocňovala  malomyslnost,  a  měl 
jsem  vskutku  notný  kus  práce,  bych  ho- 
chy částečně  rozveselil! 

Na  druhý  den  po  celonočním  pochodu 
octli  jsme  se  ve  výši,  kde  místy  ležel  sníh. 
Před  našimi  zraky  táhly  se  do  závratné  vý- 
še sněhové  pláně,  přes  něž  jsme  se  musili 
ubírati. 

Pohlédli  jsme  jeden  na  druhého,  jako- 
bychom  se  chtěli  otázati:  ''Máme  dosti  sil, 
vše  toto  vydržeti?'* 

Největší  starost  působil  mi  nešťastný 
2.,  jehož  mi  bylo  ze  srdce  líto.  Trpěl  neko- 
nečnými pochody  a  k  večeru  dostavovala 
se  u  něho  horečka.  Co  bychom  dělali,  kdy- 
by se  rozstonal,  zde,  uprostřed  sněhových 
plání,  kde  nebylo  lidského  příbytku,  kam 
bychom  mohli  skloniti  znavenou  hlavu  k 
odpočinku. 

Na  další  cestě  byli  jsme     nuceni  častěji 
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odpočívati.  Razili  jsme  si  cestu  sněhem, 
jehož  stále  přibývalo.  Často  některý  z  nás 
zapadl  do  závěje,  takže  byli  jsme  nuceni 
postupovati  jeden  za  druhým,  aby  v  přípa- 
dě nebezpečí  byla  pomoc  ihned  po  ruce. 
Těšili  jsme  se,  jakmile  překročíme  horské 
pásmo,  pak  že  nám  bude  snáze. 

O  polednách  byli  jsme  dle  mého  odhadu 
ve  výši  asi  2500  m.  Sníh  třpytil  se  pod  slu- 
nečními paprsky  a  vůkol  panovalo  veleb- 
né ticho.  Dole  pod  námi  bylo  viděti  údolí, 
jímž  jsme  prošli  minulé  noci. 

Moje  pozornost  byla  upoutána  asi  čtyř- 
mi domky,  jež  stály  na  levo  od  nás  ve  vzdá- 
lenosti asi  jedné  versty. 

Teprve  po  dlouhém  přemítání  jsme  se 
dohádali,  že  je  to  ruská  pohraniční  stráž. 
Nezbývalo  nic  jiného,  než  vyčkati  noci  a 
přejíti  hranici. 

Seděli  jsme  na  sněhu  na  roztažených 
pláštích.  Sotva  slunko  počalo  se  skláněti, 
nastala  náhle  taková  zima,  že  jsme  se  vši- 
ni  třásli.  Na  něco  podobného  nebyli  jsme 
vůbec  připraveni. 

Kdež  bychom  se  toho  nadali!  Když  jsme 
opouštěli  tábor,  stromy  byly  zasypány  libě 

páchnoucímu  květy a  zde,  kam  oko 

pohlédne věčný  sníh,  věčná  zima.  S 

velikou  radostí  vítali  jsme  tudíž  blížící  se 
večer.  Na  temné  báni  nebeské  vyhoupl  se 
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měsíček,  jenž  pomalu  stoupal  nad  spící 
horské  velikány. 

Obezřele  stoupali  jsme  krok  za  krokem, 
chvílemi  odpočívajíce.  Cesta  byla  neschůd- 
ná  a  hluboký  sníh  místy  přímo  znemožňo- 
val náš  postup.  Jeden  druh  únavou  padl 
—  nemohl  dále.  Vzali  jsme  ho  mezi  sebe  a 
vlekli  jsme  se  dále.  Před  námi  vystupova- 
lo horstvo  stále  vyšší  a  vyšší,  takže  naše 
postavení  bylo  přímo  zoufalé. 

Byl  jsem  odhodlán  za  každou  cenu  pře- 
konati překážky  v  cestu  se  stavící.  Zmoc- 
ňovala se  mne  zuřivá  zatvrzelost,  když 
slyšel  jsem  hochy  mluviti  o  tom,  že  by  bylo 
lépe  vrátiti  se. 

Toho  neučiním  za  žádnou  cenu.  Vzpo- 
mínka na  naše  pochmurné  katakomby,  v 
jichž  tmách  tápala  děsivá  příšera  smrti,  by 
chladným    polibkem   vybírala   svoje    oběti 

ach,  ne,     mám-li  umříti,     tož  raději 

zde,  pod  nebem,  na  svobodě,  a  ne  v  oko- 
vech zajetí.  Nic  nemohlo  býti  pro  mne 
děsnějšího,  nežli  vzpomínka  na  zajatecký 
tábor. 

Minula  noc,  věčná,  smutná.  S  ranním  ú- 
svitem  zřeli  jsme  baráčky  pohraniční  strá- 
že daleko  pod  sebou nebylo  pochyby 

byli  jsme  na  čínské  půdě- 

Mocně  pohnuti  objali  jsme  se  navzájem. 
Radostí  nebyl     nikdo     mocen  promluviti. 
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Nedbali  jsme  naší  bídy,  tělesných  muk, 
cítili  jsme  se  býti  bohatými  nabytou  svo- 
bodou. 

Vyhrabali  jsme  ve  sněhu  díru,  do  níž 
jsme  se  schoulili.  Studoval  jsem  pozorně 
mapu,  kudy  jest  nám  jíti,  zatím^  co  hoši 
vytahovali  zásoby  ze  svých  vaků.  Kou- 
skem zmrzlého  masa  a  ztvrdlého  chleba 
zahnali  jsme  hlad.  Prohlédnuvše  zásoby 
jídla,  umluvili  jsme  se  co  možná  nejméně 
jísti,  poněvadž  jsme  nevěděli,  kdy  přijde- 
me k  nějakému  lidskému  obydlí. 

Následující  dny  přestoupili  jsme  něko- 
lik horských  hřbetů,  jichž  nebylo  konce. 
Dnem  jsme  více  odpočívali  a  nocí  jsme  pu- 
tovali, jelikož  usnouti  v  mrazu  znamenalo 

jistou  smrt.     Kolem  dokola kam  oko 

pohlédlo,  věčné  ledy,  věčný  sníh.  Jedné 
noci  počal  padati  sníh  a  my  s  nadlidskou 
námahou  vlekli  jsme  se  ku  předu. 

Sníh  sypal  se  stále  hustěji.  Tu  noc  všich- 
ni pohlíželi  jsme  isté  smrti  vstříc.  Sněhové 
vločky  padaly  k  zemi  jako  hebké  peří, 
zvoucí  k  odpočinku.  Za  celou  noc  neurazi- 
li jsme  více  než  nějakých  8  verst;  naše  po- 
stavení bylo  beznadějné,  zima  námi  Ion?- 
covala,  údů  zmocňovala  se  smrtelná  mdlo- 
ba. 

S  nastávajícím  jitrem  vracela  se  nám 
opět  naděje.    Shledal  jsem,  že  před  sebou 
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máme  jen  jedno  vysoké  horské  pásmo,  za 
nímž  táhne  se  údolí,  směřující  ku  městu 
Kašgaru. 

Skutečně !  O  polednách  dorazili  jsme  na 
hřbet  horského  pásma,  s  něhož  bylo  mož- 
no přehlédnouti  dalekou  krajinu.  Hory  se 

snižovaly nám  vracela  se     naděje  i 

veselost.  Nočním  pochodem  byli  jsme  na 
smrt  znaveni.  Místy  sahal  nám  sníh  až  po 
pás  a  každý  krok  vyžadoval  nadlidskou 
námahu. 

Byli  jsme  tudíž  šťastni  k  nepopsání, 
když  konečně,  dostihnuvše  nejvyššího  hor- 
ského pásma  ve  výši  nejméně  3000  m,  shlí- 
želi jsme  v  pahorkatinu,  jež  se  k  východní 
straně  snižovala.  Naše  zásoby  zvolna  do- 
cházely a  žízeň  zaháněli  jsme  sněhem. 
Nejnebezpečnější  část  cesty  měli  jsme  již 
za  sebou. 

Následující  dva  dny  sestupovali  jsme  di- 
voce romantickou  pahorkatinou.  Noci  byly 
teplé,  a  tudíž  šli  jsme  pouze  za  dne.  Tepr- 
ve třináctého  dne  uhlídali  jsme  lidský  pří- 
bytek. Byla  to  osamělá  chýše  pastevcova. 
Zaklepali  jsme  na  hrubé  dvéře.  Za  malou 
chvíli  objevil  se  na  prahu  malý,  zakrslý  mu- 
žík, asi  čtyřicetiletý.  Obličej  jeho  byl  po- 
kryt hlubokými  vráskami,  a  m-^lá  jeho 
očka  sotva  byla  viditelná  na  opáleném  je- 
'^o  obličeji.  Byl  oděn  ve  vatový  rozedraný 
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plášť,  a  hlavu  jeho  pokrýval  šh^oký  slamě- 
ný klobouk,  taktéž  úplně  rozbitý. 

Dávali  jsme  mu  posuňky  na  jevo,  že  má- 
me hlad. 

Porozuměl.  Vešli  jsme  do  jeho  příbyt- 
ku ;  uvnitř  byla  strašná  nečistota.  Za  chvíli 
přinesl  nám  mléko  a  jakýsi  druh  sýra,  na 
němž  jsme  si  všichni  s  chutí  pochutnáva- 
li. Ze  svých  vaků  vytáhli  jsme  poslední 
zbytky  ztvrdlého  chleba,  vše,  co  zůstalo 
nám  z  potravin. 

Pastevec  všemožně  hleděl  se  s  námi  do- 
rozuměti, však  nadarmo.  Jedině  při  slově 
Kašgar  vyjasnilo  se  jeho  líce,  při  čemž  u- 
kazoval  směrem  východním. 

Po  skončeném  jídle  ukázali  jsme  mu,  že 
bychom  si  rádi  odpočinuli.  S  velikou  ocho- 
tou přitáhl  z  vedlejší  místnosti  několik  špi- 
navých houní.  Uloživše  se,  v  zápětí  jsme 
tvrdě  usnuli. 

Teprve  k  večeru  jsme  se  probudili.  Spán- 
kem byli  jsme  všichni  posilněni.  V  blízkém 
potoku  jsme  se  důkladně  vymyli,  a  při  roz- 
dělaném ohni  spravovali  jsme  povážlivé 
trhliny  našich  oděvů.  Rozhodli  jsme  se  zů- 
stati zde  přes  noc  a  brzo  z  rána  vydati  se 
na  další  cestu. 

Po  skrovné  večeři  šli  jsme  brzo  spáti.  Se 
zájmem  pohlížel  jsem  k  praskajícímu  ohni, 
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u  něhož  skrčen  seděl  pastevec,  mruče  ja- 
kousi domorodou  melodii. 

Jak  blahořečil  jsem  osudu,  že  nás  za- 
vedl v  tato  místa.  Jinak  bylo  by  nám  sou- 
zeno zemříti  hladem.  V  této  malé  chudé 
chýši  cítil  jsem  se  tak  šťasten,  jako  nikdy 
dosud.  Uprostřed  bídy  vládla  zde  tichá 
spokojenost,  usmiřující,  povzbuzující.  Ma- 
lým okénkem  padala  v  jizbu  měsíční  zář,  a 
tam  v  dáli  rýsovaly  se  temné  silhouetty  ne- 
betečných  hor.  Chvílemi  zaslechl  jsem  ble- 
kot ovcí  —  víčka  zvolna  se  zavírala 

usnul  jsem. 
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Cesta  do  Kašgaru.  Mezi  syny   nebeské 

říše.    V   opiovém    brlotiu      Budhistický 

Chrám.   Uprchlík  ze  zajetí. 

Brzo  z  rána  byli  jsme  na  nohou.  Paste- 
vec nám  přinesl  mléko  a  sýr,  začež  jsme 
mu  nabízeli  ruské  peníze.  Přes  všechny 
naše  protesty  jich  však  nepřijmul.  Darova- 
li jsme  mu  tudíž  zrcádko,  z  kterého  měl 
očividnou  radost.  Shlížel  se  v  něm  s  vel- 
kým zájmem,  ceně  při  tom  několik  sežlou- 
tlých,  zkažených  zubů.  Rozloučili  jsme  se 
s  ním  srdečně  i  vyšli  jsme. 

Jitro  bylo  krásné.  Vzduch  byl  čistý,  a  v 
duši  bezděky  rozhostila  se  spokojenost.  Šli 
jsme  táhlým  údolím;  na  drobných  vřesech 
pásla  se  stáda  ovcí,  jež  před  námi  zděše- 
ně prchaly.  Cestou  dorazili  jsme  k  osamě- 
lým chýším  pastevců,  i  všude  se  nám  dosta- 
lo milého  pohostinství.  Hory  zvolna  ztrá- 
cely se  našim  zrakům. 

Jednoho  dne  dorazili  jsme  ku  břehům 
nevelké  řeky,  jež  valila  čisté  své  proudy 
ku  městu  Kašgaru.     Podle  mapy  jsem  se- 


znal,  že  nemůžeme  býti  příliš  vzdáleni  od 
cíle  naší  cesty. 

Neklamal  jsem  se.  Třetího  dne  již  z  da- 
leka uzřeli  jsme  město.  Jak  divné  pocity  se 
mne  zmocnily!  Osud  mne  zahnal  v  místa, 
o  kterých  co  hoch  jsem  čítal.  Živě  jsem  si 
připomněl  cestopis  ''Tibet",  ve  kterém  jsou 
tyto  kraje  popisovány.  Zda  jsem  se  tenkrát 
mohl  nadíti,  že  noha  moje  spočine  na  těch- 
to místech,  v  těchto  krajích,  zahalených 
rouškou  tajemství,  kde  odehrávaly  se  hi- 
storické události,  nám  Evropanům  tak  má- 
lo známé? 

Zda  mohl  jsem  si  tenkráte  pomysliti,  že 
oko  mé  uzří  krásu  nebetyčných  Himalájí, 
pod  nimiž  dle  tradice  nachází  se  kolébka 
člověčenstva?  Vy  hory  krásné,  zasmušilé! 
Od  dávných  věků  stojíte  zde,  pod  věčně 
jasnou  oblohou  sníte  svoje  sny,  věčný  sníh 
i  led  jsou  vaším  domovem,  smělý  skalní 
orel  je  jediným  vaším  obyvatelem.  Stojíte 
zde  jako  obrovská  hráz  mezi  dvěma  světy, 
pohlížíte  na  shon  trpaslíků  —  lidí,  kterých 
jste  přečkali  sta  a  sta  pokolení.  Ve  vašich 
sněžných  pláních  leží  tiché  báje  dávných 
století,  jež  nikomu  nesvěříte.  Vy  trestáte 
smrtí  odvážlivce,  kteří  chtějí  nahlédnouti 
do  vašich  tajů,  kteří  chtějí  rušiti  mrtvé  ti- 
cho vašich  snů ;  nad  vámi  nezvítězí  ani 
Meluzina,  bolestně  kvílící  mezi  skalními 
útesy  za  sněhových  bouří. 
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Vy  lákáte  divokou  svojí  krásou,  však  ve- 
třelce nepropustíte  ze  svého  ledového  ob- 
jetí. Vaše  mrtvé,  velebné  ticho  je  nejkrás- 
nějším zpěvem  Charibdy,  jež  nezdolnou 
silou  vábí  nezkušené.  Na  vašich  ňadrech 
odehrály  se  strašlivé  tragedie,  o  nichž  lid- 
stvo nikdy  nezví.  Ve  vašich  propastech  le- 
ží sta  a  sta  odvážných  cestovatelů,  kteří 
smrtí  zaplatili  svoji  touhu,  poznati  vás. 

Kráčeli  jsme  po  levém  břehu  řeky.  Mí- 
sty táhla  se  obdělaná  pole  a  z  bujného 
stromoví  tu  a  tam  vykukovaly  malé  domky 
Číňanů,  nazvané  fanzy.  Lidé  zastavovali 
se  a  udiveně  pohlíželi  na  nás.  Pravděpo- 
dobně nemohli  si  uvědomiti,  kdo  asi  jsme. 

Na  další  naší  pouti  prošli  jsme  několik 
větších  osad.  Příbytky  domorodců  byly  ze 
dřeva  a  poskytovaly  žaluplný  pohled. 
Před  baráky  seděli  Číňané,  pokuřující  z 
dýmek. 

Co  na  prvý  pohled  upoutalo  moji  pozor- 
nost, byl  oděv  obyvatelů.  Mužové  byli  odě- 
ni jakými  dlouhými  sukněmi,  zatím  co  že- 
ny nosily  úzké  kalhoty,  většinou  z  černé 
látky.  Vlasy  měly  hladce  učesané  a  v  zadu 
spletené  v  cop.  Mužové  taktéž  nosili  dlou- 
hé copy  a  někteří  je  měli  svinuty  na  hlavě 
v  jakési  klubko.  Po  návsích  hrály  si  děti, 
plné  špíny,  s  buclatými  tvářinkami.  Při 
pohledu  na  nás  daly  se  do  křiku  a  zděšeně 
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prchaly,  pokud  jim  krátké  nožky  dovolo- 
valy. 

Ženy  měly  svoje  nohy  uvězněny  v  pevně 
sešněrované  sandály  a  překvapovaly  mne 
úžasnou  svojí  krátkostí. 

Je  známo,  že  čínské  dívky  již  z  nejútlej- 
šího mládí  mrzačí  si  nohy  tímto  způsobem. 
Proto  žádná  Cíňanka  není  schopna  rychlé 
chůze.  Poslední  dobou  však  některé  eman- 
cipované dámy  nepřidržují  se  tohoto  tra- 
dičního zvyku  a  ponechávají  vzrůstu  no- 
hou úplnou  svobodu. 

Blízko  před  Kašgarem,  puzeni  hladem, 
zašli  jsme  do  jednoho  osaměle  stojícího 
stavení.  Mladá  Cíňanka,  nesmírné  tloušt- 
ky,  byla  zaměstnána  na  malém  dvorku 
přípravou  rýže.  Jakmile  nás  spatřila,  dala 
se  do  hrozného  křiku,  a  pokud  její  nožky 
dovolovaly,  kolébala  se  zděšeně  pryč.  Ne- 
trvalo to  ani  pět  minut,  vracela  se  se  svým 
mužem,  jenž  byl  zaměstnán  na  blízkém 
poli.  Přiblížil  se  k  nám  bázlivě  a  něco  se 
nás  tázal.  Dali  jsme  mu  na  srozuměnou,  že 
chceme  jísti.  Otočil  se  ku  své  ženě  a  něco 
jí  nakazoval.  Usadili  jsme  se  na  dvorku, 
přihlížejíce  k  vaření  tlusté  naší  hostitelky, 
jež  úkradkem  si  nás  prohlížela  svýma 
mžouravýma,  kosýma  očima. 

Brzo  octnula  se  před  námi  veliká  dře- 
věná mísa  s  rýží  a  několika  tenkými  hůlči- 
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čkami.  Nevěděli  jsme,  k  čemu  mají  slouži- 
ti. Teprve  když  jsme  uzřeli  našeho  hostite- 
le, který  pomocí  dvou  hůlek  jedl,  dovtípili 
jsme  se.  Zkoušeli  jsme  jísti  tímže  způso- 
bem, ale  marně.  Hospodář  se  usmíval,  vi- 
da naši  marnou  námahu.  Po  jídle  přinesl 
nám  jakousi  kořalku,  kterou  Číňané,  jak 
jsem  se  později  dozvěděl,  připravují  z  rý- 
že. Ač  jsem  rozhodný  abstinent,  musím 
přiznati,  že  jsem  se  s  chutí  napil. 

Poděkovali  jsme  srdečně  copatému  sy- 
nu Nebeské  říše  a  zvolna  ubírali  jsme  se 
dále. 

Do  Kašgaru,  onoho  ohromného  stepního 
města,  dorazili  jsme  k  večeru.  Leží  v  o- 
hromné  kotlině,  uprostřed  nevysokých  pu- 
stých pahorků.  Přešli  jsme  po  chatrném 
dřevěném  mostě  a  stanuli  v  úzkých,  neči- 
stých uličkách.  Jak  bizzarní  dojem  skýta- 
lo město.  Před  malými  krámky  měli  domo- 
rodci vystaveno  svoje  zboží;  vše  bylo  na 
jedné  hromadě;  za  pokřikování  "al-ljan" 
projížděli  městem  t.  zv.  rikši,  t.  j.  malý 
dvoukolový  kočárek,  který  je  tažen  člově- 
kemi.  Jiného  dopravního  prostředku  zde 
zde  není.  Bylo  mi  líto  těchto  ubožáků,  kte- 
ří jsou  postaveni  na  úroveň  zvířete.  Tito 
rikši  byli  polonazí;  jediným  jejich  oděvem 
byly  kalhoty,  a  hlavu  měli  pokrytu  širo- 
kým slaměným  kloboukem.  Ulice  se  jimi 
hemžily;  hbitě  proplétali  se  mezi  davem,  v 
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celodenním     běhu  vydělávajíce    nepatrný 
peníz. 

Ulice  skýtaly  pohled  vskutku  malebný. 
Před  obchody  byly  spuštěny  s  žerdí  plátě- 
né firmy,  namalované  ponejvíce  zlatou 
barvou  bohatými  čínskými  hieroglyfy.  Po- 
hlížím na  všechen  ten  shon  i  šum,  a  ztěžka 
si  uvědomuji,  kde  se  nalézám.  Křik  kuliů, 
t.  j.  nosičů,  všude  člověka  pronásleduje. 

Byl  jsem  tak  zabrái.  .  iDtfjítrou  tuto  podí- 
vanou, že  jsem  ani  ner^  octoval  nastavší 
soumrak.  Uchýlili  jsme  se  do  jedné  čajov- 
ny, i  labužnicky  jsme  se  rozložili  na  měk- 
kých houních.  Vyžadovalo  to  notný  kou- 
sek práce,  nežli  nám  čínský  mladík,  zastá- 
vající úřad  sklepníka,  porozuměl,  čeho  si 
přejeme.  Konečně  nám  podal  čaj  v  mědě- 
né konvici,  jež  byla  ozdobena  jakousi  bud- 
histickou  rozšklebenou  nestvůrou. 

Popíjeli  jsme  čaj,  přikusujíce  placky  z 
kukuřičné  mouky,  a  dobře  jsme  viděli,  že 
zraky  všech  holdujících  Číňanů  jsou  na 
nás  upřeny.  Leželi  v  malých  skupinách,  s 
poloblbým  výrazem,  a  kouřili  oblíbené 
svoje  opium  z  dlouhých  nátrubků,  jež  vše- 
chny vycházely  z  nádoby,  podobné  ture- 
ckému nardžilé.  Místnost  byla  naplněna 
zápachem  zkaženého  vzduchu  i  kouře,  a 
proto  byli  jsme  skutečně  rádi,  když  jsme 
se  octli  na  ulici.  Útratu  platili  jsme  ruský- 
mi penězi,  jež  majitel  čajovny  nechtěl  při- 
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jmouti.  Z  naší  tísně  vysvobodil  nás  jeden 
host,  jenž  nám  za  dvacet  rublů  dal  sedm 
čínských  taelů. 

Na  ulicích  bylo  živo  jako  ve  dne.  Před 
krámy  byly  vyvěšeny  svítící  lampióny,  jež 
sporým  světlem  osvěcovaly  ztemnělé  ulice. 

Bloudili  jsme  ulicemi  bez  cíle,  hledajíce 
místa  k  odpočinku.  Konečně  jsme  se  roz- 
hodli na  tom,  že  zajdeme  do  některé  ča- 
jovny a  tam  ztrávíme  noc. 

Po  krátkém  hledání  zalezli  jsme  do  jed- 
noho čajového  brlohu,  a  tam  šťastně  jsme 
se  dorozuměli  se  starým  majitelem.  Zavedl 
nás  na  půdu  do  prázdné  jizby,  a  ihned  po- 
žadoval zaplacení.  Dali  jsme  mu  půl  taelu, 
a  on  nám  v  krátké  chvíli  přinesl  nazpět  je- 
ště několik  drobných  mincí. 

Popíjeli  jsme  dobrý  čaj  a  radili  se  mezi 
sebou,  co  máme  dále  dělati.  Byl  jsem  toho 
náhledu,  zůstati  zde  tak  dlouho,  až  by- 
chorn  vyhledali  nějakou  karavanu,  jedou- 
cí do  města  Jardalanu,  kamž  jsme  se  chtě- 
li dostati.  Samotným  nám  nebylo  možno 
cestovati,  jelikož  od  Kašgaru  táhnou  se  ne- 
přehledné planiny,  jen  řídce  obydlené  ko- 
čujícími kmeny.  Kromě  toho  v  stepích 
skrývá  se  různá  dravá  zvěř,  proti  níž  jsme 
nijak  nebyli  ozbrojeni. 

Ten  večer  byl  velice  příjemný.     Seděli 
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jsme  na  podlaze  podkrovní  naší  světničky, 
osvětlené  sporým  světlem. 

Malým  okénkem  dolétal  k  nám  šum  vel- 
koměsta, i  chvílemi  monotónní  píseň  děv- 
čete naproti  z  domu. 

Vracela  se  nám  ponenáhlu  veselost  a  ja- 
kási bezstarostnost.  Náš  milý  Ž.  ztratil 
průběhem  dosavadní  cesty  svoji  tlouštku 
úplně.  Se  smíchem  se  vyjádřil,  dostane-li 
se  šťastně  domů,  že  všem  tlouštkou  trpí- 
cím bude  vřele  odporučovati  nebetyčné 
Himaláje. 

Seděli  jsme  dlouho  do  noci.  V  naší  jizbě 
bylo  tak  milo  a  útulno,  že  nikdo  na  spánek 
neměl  pomyšlení. 

Jak  nám  všem  byla  drahá  jako  kouzlem 
nabytá  svoboda!  Vzpomínali  jsme  na  ne- 
šťastné soudruhy,  potácející  se  doposud  v 
smutném  zajateckém  táboře.  Kdo  z  nich 
asi  odešel  opět  na  věčnost  Vzpomínají-li 
i  oni  na  nás? 

Illuse  tichého  domova  vyvstala  před  mý- 
mi zraky.  Živě  vidím  před  sebou  defilovati 
domek,  skrytý  ve  stínu  staré  lípy.  Je  jaro 
—  krajem  českým  kráčí  Vesna  ve  května- 
tém hávu.  Stráně  se  zelenají  a  ptáčkové, 
navrátivší  se  z  jihu,  chrlí  ze  svých  hrdélek 
sladkou  disharmonii,  jež  probouzí  přírodu 
z  dlouhého  zimního  spánku. 
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v  polích  pracují  lidé,  skřivánek  jásá, 
potůčky  bublají  v  jemném  špionu.  V  les- 
ních tišinách  fialka  vydechuje  jemnou  svo- 
ji vůni,  po  kmenech  stromů  šplhá  se  datel, 
rušící  velebné  ticho  lesa  údery  svého  zobá- 
ku. Korunami  stromů  namáhavě  razí  si  ce- 
ku. 

stu  sluneční  paprsky   a  rozlévají  své  zlato 
po  hebkém  lesním  vřesu. 

Vysoké  komíny  české  montanní  společ- 
nosti chrlí  ze  svých  útrob  hustý  kouř,  kte- 
rý se  zvolna  ztrácí  v  lesnatých  stráních 
Pěníka.  Šum  strojů  letí  údolím  Berounky, 
jež  valí  svoje  vody  dále  z  Zbraslavi.  Ozve 
se  hukot  parní  píšťaly.  Ze  vrat  hrne  se 
pracující  lid,  sedřený  německým  kapitá- 
lem, a  ubírá  se  ku  svým  domovům. 

Vidím  shrbené  jejich  postavy,  vidím 
mozoly  jejich  rukou.  Právě  v  srdci  drahé 
Cechie  leží  německý  upír,  řiditel  Kuppel- 
wieser,  známý  svojí  germanisační  činností. 
On  ode  dávna  ssál  českou  krev,  on  drtil  ne- 
zlomnou  výbojností  české  cítění. 

Drahý  český  lide !  Když  již  budeš  vy- 
koupen od  podobných  nestvůr,  kdy  budeš 
moci  položiti  sedřené  tělo  k  odpočinku  s 
vědomím,  že  přijdou  časy  bohdá  šťastněj- 
ší, kdy  naše  drahá  Čechie  nám  bude  do- 
movem —  naším  domovem. 

Vidím  ustaranou  matičku,  stařičkého  ot- 
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ce,  mlčky  sedící  u  stolu.  Jejich  oči,  plné 
smutku,  zírají  kamsi  v  dáli  —  i  oni  vzpo- 
mínají, i  oni  utěšují  se  návratem  třech 
svých  synů 

Hoši  jeden  po  druhém  usnuli.  Přistoupil 
jsem  k  okénku,  a  zadíval  se  ven.  Po  ulici 
chodily  doposud  zástupy  copatých  Číňanů 
jako  za  bílého  dne.  Před  mými  zraky  roz- 
kládalo se  moře  baráků  v  záplavě  nočních 
svítilen.  Vše  jako  by  bylo  zastřeno  rouškou 
neznámého  tajemství.  Noc  byla  tichá,  jas- 
ná. Uloživ  se  konečně  k  spánku,  naposledy 
pohlédl  jsem  okénkem  na  oblohu,  na  níž 
jasným  světlem  plálo  souhvězdí  Velkého 
Vozu  uprostřed  myriád  neznámých  světů. 

Při  snídaní  rozhodli  jsme  se  vydati  se  na 
výzkumnou  cestu  po  městě.  Šel  jsem  ještě 
s  jedním  druhem,  zatím  co  druzí  dva  zů- 
stali doma. 

Kašgar  je  rozlohou  ohromné  město,  čí- 
tající přes  milion  obyvatelů.  Výstavností 
vynikají  pouze  asi  čtyři  ulice,  obývané 
Evropany.  Ostatní  část  města  je  zastoupe- 
na buď  dřevěnými  nebo  hliněnými  chata- 
mi; ulice  jsou  plny  nečistoty  a  tudíž  pro- 
cházka městem  není  nijak  příjemná. 

Na  ohromném  ovocném  bazaru  bylo  k  u- 
mačkání.  Kupci  jeden  přes  druhého  vábí 
skuhravým  hlasem  kupující;  v  uličkách 
válí  se  celé  hromady  shnilého  ovoce,  přes 
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něž  mimo  jdoucí  klopýtají.  Nosiči,  čili  kuli, 
obtěžkáni  nákladem  různého  zboží,  razí 
si  cestu  uprostřed  této  massy  známým  po- 
křikováním "al-jan",  al-jan!"  Několik 
evropských  dam  jede  na  "rikši"  a  upírají 
na  nás  zvědavě  svůj  zrak. 

Po  ulicích  potulují  se  děti,  živící  se  pro- 
vozováním komediantského  řemesla.  Je- 
jich výkony  vzhledem  k  útlému  mládí  jsou 
skutečně  obdivuhodné.  Vyhazují  do  výše 
ostré  nože,  které  v  dopadu  chytají  a  znovu 
vymršťují.  Po  skončeném  představení  roz- 
lézají se  hbitě  mezi  diváky  a  s  úžasnou  dr- 
zostí žádají  poplatek. 

Musil  jsem  se  upřímně  zasmáti,  když  je- 
den z  těchto  umělců  chytil  mého  druha  za 
blůzu  a  nepustil  ho  dříve,  dokud  se  nevy- 
koupil několika  drobnými  mincemi. 

Prošli  jsme  několik  ulic  a  měli  jsme 
vskutku  co  obdivovati.  Nejvíce  se  mi  zalí- 
bily hedvábné  látky,  se  svojí  skvostnou 
hrou  barev.  Hedvábí  je  zde  velice  laciné, 
jelikož  velká  část  obyvatelstva  zaměstná- 
vá se  touto  industrií. 

Další  moji  pozornost  upoutalo  divadlo, 
na  jehož  stěnách  byly  přilepeny  plakáty, 
představující  různé  výjevy  z  čínského  ži- 
vota. V  těchto  karikaturách  byla  předsti- 
žena veškerá  fantasie  evropského  mozku. 

Před  divadlem  na  ulici  producírovalo  se 
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několik  hudebníků,  sestávajících  pouze  — 
z  bubeníků.  Sedíce  na  židlích,  tloukli  pa- 
licemi do  ohromných  bubnů,  jež  vydávaly 
zvuk  podobný  vzdálenému  hřmění.  V  ma- 
lých přestávkách  vystoupil  na  vyvýšené 
místo  vysoký,  hubený  Číňan,  oděný  v  hed- 
vábný šat  s  jakýmisi  draky,  a  živou  gesti- 
kulací vábil  obecenstvo. 

Před  divadelní  budovou  tísnil  se  zástup 
Číňanů,  s  apatickým  výrazem  přihlížející 
k  výkonu  hudebníků. 

Několik  vznešených  Číňanek,  oděných 
v  bohatý  hedvábný  šat,  dalo  zastaviti  svo- 
je povozy  a  chvíli  taktéž  přihlíželo  k  této 
podívané. 

V  ulicích,  jimiž  jsme  procházeli,  budili 
jsme  vojenským  svým  stejnokrojem  všeo- 
becnou pozornost.  Může  však  býti,  že  po- 
zornost synů  Nebeské  říše  byla  upoutána 
našimi  ohromnými  záplatami,  jež  s  úžas- 
nou nestoudností  zdobily  náš  oděv.  Toho 
jsme  si  však  valně  nevšímali.  Byli  jsme  vši- 
chni svobodní  a  nebyl  tudíž  žádný  div, 
když  jsme  za  prováděných  operací  na  na- 
šich trhlinách  obyčejně  zašili  díru  i  se 
spodním  prádlem,  což  nemálo  přispívalo 
k  naší  veselosti. 

S  velikým  zájmem  prohlédl  jsem  si  vni- 
třek budhistického  chrámu.  Hlavní  ozdo- 
bou byla  ohromná     dřevěná     socha,  před- 
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stavující  Budhu.  Byla  umístěna  v  přední 
části  chrámové  a  ohromným  svým  rozškle- 
beným obličejem  budila  jistou  posvátnou 
hrůzu.  V  chrámu  panovalo  mystické  pří- 
tmí, a  jenom  několika  malými  okénky  vni- 
kal do  této  svatyně  pruh  slunečních  papr- 
sků. 

Po  stranách  chrámových  stěn  vypínaly 
se  umělecky  zpracované  sloupy,  ozdobené 
taktéž  šklebícími  se  figurami.  Nad  sochou 
Budhy  umístěny  byly  if^ště  tři  jiné  sochy, 
představující  bezpocnyby  indické  bohy 
Kalí,  Višnu  a  Šivu.  Celá  tato  podívaná, 
plná  kouzla  starých  indických  bájí  působi- 
la na  moji  duši  dojmem  skutečně  mocným. 
Na  podlaze  chrámové  rozprostřeny  byly 
za  hory.  Od  severu  vál  příjemný  větřík, 
mírnící  poněkud  rozpálený  vzduch.  S  hla- 
vou přeplněnou  různými  dojmy  ubíral 
jsem  se  se  svým  druhem  do  naší  ''komna- 
ty". Kráčeli  jsme  úzkou,  špinavou  ulicí, 
koberce,  kde  věřící  sklánějí  hluboce  své 
hlavy  průběhem  pobožnosti. 

Vyšli  jsme  ven.  Slunko     zvolna  klesalo 

Na  smetištích  válely  se  celé  smečky  po- 
tulných psů,  jež  při  našem  příchodu  se 
zvedali,  hledajíce  úkrytu. 

Před  jedním  domkem  stál  jakýsi  muž, 
na  prvý  pohled  Evropan.  Přešli  jsme  něko- 
lik kroků,  nevěnujíce  mu  bližší  pozornosti. 
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Na  jeho  volání  jsme  se  zastavili.  Přišel  k 
nám  a  oslovil  nás  německy.  Na  jeho  otáz- 
ku, nejsme-li  zajatci,  přisvědčili  jsme.  K 
největšímu  našemu  podivení  nám  sdělil,  že 
je  též  zajatec  a  že  utekl  taktéž  z  města 
Skobeleva.  Vyprávěl  nám,  že  utekl  ještě  s 
pěti  svými  druhy,  kteří  všichni  byli  chyce- 
ni na  čínské  hranici  ruskou  pohraniční 
stráží.  On  dal  se  na  útěk  a  podařilo  se  mu 
prchnouti.  V  Kašgaru  byl  již  celé  dva  mě- 
síce a  byl  zaměstnán  v  obchodu  jednoho  u- 
sazeného  zde  Němce. 

'Totřebujete-li  nějaké  pomoci",  pravil, 
''zajděte  na  ulici  Nang-King,  a  vyhledejte 
zubního  doktora  Reinera.  On  vám  milerád 
vypomůže,  jako  vypomohl  mně."  Rozešli 
jsme  se.  Uprostřed  tohoto  ohromného  step- 
ního  města  sešli  jsme  se  s  člověkem,  jehož 
stejný  osud  zahnal-v  tato  místa.  Jak  divně 
zahrává  si  osud  s  člověkem. 

Za  úplného  šera  ríašli  jsme  konečně  naši 
čajovnu.  Prošli  jsme  místností,  naplněnou 
opiovým  dýmem,  z  něhož  v  neurčitých  ob- 
rysech postřehl  jsem  několik  Číňanů  s  při- 
blblou  lící,  zpitých  úplně  opiovým  požit- 
kem. Posuňky  objednali  jsme  si  čaj  s  pla- 
ckami a  odebrali  se  nahoru.  Přivítalo  nás 
chrápání  hochů,  nasvědčující  pokojnému 
spánku. 

Nechtějíce  jich  buditi,  vypili  jsme  ve  vší 
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tichosti  přinesený  čaj,  zaplativše  také  po- 
platek za  tuto  noc. 

Udělal  jsem  si  všemožné  pohodlí  a  při 
svitu  svíce  zapisoval  jsem  si  dojmy  posled- 
ních dnů.  Skončiv  tuto  práci,  zapálil  jsem 
si  cigaretu,  i  snivě  pohlížel  jsem  v  modra- 
vé obláčky  kouře,  jež  v  kotoučích  vznáše- 
ly se  do  výše,  kdež  se  zvolna  rozptylovaly, 
až  se  úplně  ztratily  zrakům.  Po  malé  chví- 
li následoval  jsem  příkladu  svého  druha,  a 
rozprostřev  na  podlahu  plášť,  usnul  jsem 
zdravým,  posilujícím  spánkem. 

Krátce  před  obědem  rozhodli  jsme  se 
navštíviti  Dra  Reinera  a  požádati  ho  o  ra- 
du. Po  dlouhém  hledání  našli  jsme  zmíně- 
nou ulici  Nang-King  a  šťastně  nalezli  jsme 
hledaného. 

Obýval  výstavný,  roztomilý  domek,  je- 
hož ^zařízení  svědčilo  o  blahobytu.  Byli 
jsme  uvedeni  do  skvostně  zařízeného  po- 
koje; po  krátkém  čekání  otevřely  se  dvéře 
a  vešel  malý,  zavalitý  pán.  Na  prvý  -n^^  '  -  i 

seznal,  kdo  jsme     a  přivítal  >-'       "', 

podav  všem  ruku. 

Posadili  jsme  se  do  měkkých  r-""  '^-  '-  a 
zapálili  si  nabídnuté  cigaretty.  Vyprávěl 
jsem  mu  o  našich  záměrech,  že  se  chceme 
dostati  k  moři,  a  zdali  je  to  vůbec  možné. 

Odpověděl  nám,  že  těmito  krajinami  ce- 
stování je  více  než  nebezpečné,  vzhledem 
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na  množství  dravé  zvěře  a  zlodějských 
tlup,  jež  i  m^PŠí  karavany  přepadávají. 
Dále  nás  upozornil  na  ruské  vojsko,  oku- 
pující tyto  krajiny,  jež  nás  jistě  uvězní, 
budeme-li  jím  spatřeni.  Radil  nám,  aby- 
chom raději  zůstali  v  Kašgaru,  že  se  nám 
postará  o  vhodné  zaměstnání.  Poděkovali 
jsme  mu  za  radu  a  slíbili,  že  se  rozhodne- 
me. 

Přišedše  domů,  uvažovali  jsme  a  výsle- 
dek naší  porady  byl:  ''jíti  dále  za  každou 
cenu'\ 

Nebyli  jsme  si  sami  vědomi  nebezpečí, 
jakému  jdeme  vstříc  —  a  pak  —  touha  po 
dobrodružství  byla  příliš  mocná,  než  aby- 
chom jí  mohli  odolati. 


^  fex>6>oo  ^^o^^  Sg^oo  oo^g  «>°g>°°  °°<3°<^  ^^°  °o-;>^  g 


Uprostřed    stepí.     Noční    přepadení.    V 
kirgyzské     jurtě.     Opét     v  zajetí.     Pří- 
chod ostatních  druhů.   Nazpět  do  Kašga- 
ru.    Lama. 

Následujícího  dne  zásobili  jsme  se  dů- 
kladně potravinami  a  na  příští  den  opou- 
štěli jsme  za  prvého  úsvitu  Kašgar.  Měli 
jsme  namířeno  do  města  Jardalanu,  kamž 
jsme  se  doufali  dostati  během  tří  neděl. 

Octnuli  jsme  se  za  městem.  Před  námi 
táhla  se  do  nedozírné  dáli  step.  Dodavše 
si  odvahy,  pustili  jsme  se  po  široké  cestě, 
vyšlapané  karavanami,  čemuž  nasvědčo- 
valy stopy  velbloudí.  Cesta  byla  velice  ne- 
schůdná.  Nohy  bořily  se  v  jemný  žlutý  pí- 
sek, který  ztěžoval  značně  náš  pochod. 

Odpoledne  nastalo  nesnesitelné  vedro. 
Vzduch  byl  rozpálen,  a  v  dáli  bylo  viděti 
tetelící  se  jeho  vlny. 

Trpěli  jsme  strašnou  žízní  a  po  vodě  ni- 
de  ani  památky. 

V  takových  poměrech  uplynuly  tři  dny 
od  našeho  odchodu  z  Kašgaru.  Toho  dne 
byla  obloha  zatažena  zlověstnými  mraky 


a  k  večeru  snesla  se  krutá  bouře.  Hustou 
clonou  mraků  kmitaly  se  blesky,  jimž  v  zá- 
pětí následovala  hromová  rána.  Kráčeli 
jsme  podél  jakéhosi  potoka,  po  jehož  bře- 
zích válely  se  ohromné  balvany. 

Před  silným  deštěm  uchýlili  jsme  se  pod 
ně,  vyčkávajíce,  až  bude  po  bouři.  Uplynu- 
ly asi  tři  hodiny,  když  konečně  déšť  ustal 
a  na  obloze  tu  a  tam  zasvítila  hvězda. 

Vyšli  jsme  opět  na  cestu  a  pustili  se  dá- 
le. Již  z  daleka  zaslechli  jsme  psí  štěkot, 
jistou  známku  lidského  obydlí.  Za  několik 
minut  octli  jsme  se  v  jakési  vesnici.  Náhle 
uzřeli  jsme  proti  sobě  jíti  pět  mužů,  kteří 
fias  nechali  přejíti  a  pak  šli  za  námi.  Sly- 
šel jsem,  jak  cosi  za  námi  křičeli.  Když 
jsme  na  jejich  pokřik  nezastavili,  začali 
za  námi  házeti  kamením,  aby  na  sebe  upo- 
zornili. 

Šli  jsme  rychle  ku  předu,  tušíce,  že  zde 
není  něco  v  pořádku.  Odbočili  jsme  od  sil- 
nice, chtějíce  se  pustiti  v  mírnou  pahorka- 
tinu za  vesnicí;  procházeli  jsme  právě  ja- 
kousi zahradou,  kdež  naši  pronásledovate- 
lé nás  konečně  dohonili.  Byla  právě  půl- 
noc. Pokud  bylo  možno  rozeznati  v  měsíč- 
ním svitu,  uzřel  jsem  pět  silných,  osma- 
hlých chlapů,  kteří  nás  obstoupili  a  něco 
mezi  sebou  hovořili. 

Dávali  nám  posuňky     na  jevo,     že  nám 
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dají  své  oděvy,  bychom  my  jim  dali  naše; 
při  tom  ukazovali  vyplácení  peněz.  Během 
tohoto  rozhovoru  se  jeden  muž  na  rychlo 
vzdálil.  Věděl  jsem,  že  je  zle.  Chtěje  se  ry- 
chle chlapů  zbaviti,  vytáhl  jsem  peněžen- 
ku a  nabízel  jim  nějaké  peníze.  Ukazova- 
li, že  dávám  málo.  Byli  čím  dále  tím  dotěr- 
nější, a  proto  bylo  nutno  rychle  jednati, 
fiekl  jsem  hochům,  bychom  utekli.  Roz- 
prchli  jsme  se  na  všechny  strany;  za  ma- 
lou chvíli  uslyšeli  jsme,  kterak  náš  druh 
Ž.  volá  o  pomoc.  Vrátili  jsme  se  nazpět  s 
druhem  L.,  bychom  vymanili  našeho  kolle- 
gu. 

Seběhnuvše  s  malého  návrší  do  zahrady, 
uzřeli  jsme,  kterak  2.  obkroužen  je  chla- 
py. Jeden  ho  držel  za  cíp  pláště  i  stále 
couval  před  vytaseným  jeho  nožem. 

Ničeho  nedbajíce,  vrazili  jsme  mezi  ně 
a  holemi,  naší  jedinou  zbraní,  bili  jsme  na 
všechny  strany.  Tím  způsobem  jsme  naše- 
ho druha  osvobodili,  načež  jsme  se  rozu- 
tekli, každý  jiným  směrem. 

To  bylo  naše  neštěstí.  Utíkal  jsem,  co 
jsem  mohl,  vida,  že  jsem  pronásledován 
dvěma  chlapy.  Náhle  klopýtnul  jsem  o  ká- 
men. Než  podařilo  se  mi  povstati,  vrhli  se 
na  mne  oba  chlapi,  i  rozházevše  věci  z  mé- 
ho zavazadla,  ukradli  mi  peněženku.  V  zá- 
pase, jenž  se  mezi  námi  rozpoutal,  podaři- 
lo se  mi  jednoho  z  chlapů  vší  silou  udeřiti 
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holí  přes  obličej.  Dal  se  do  strašného  řvaní 
a  rychle  prchal  pryč.  Na  rychlo  sebral 
jsem  rozházené  předměty  i  utíkal  na  pa- 
horky, doufaje  zde  nalézti  svoje  druhy. 
Křičel  jsem  po  chvílích  —  však  nadarmo. 
Jako  by  se  do  země  propadli. 

Neznal  jsem  jiného  východiska,  nežli 
sečkati  do  rána  na  některém  pahorku ;  my^ 
slel  jsem  si  totiž,  že  i  moji  druhové  připad- 
nou na  podobnou  myšlenku,  a  tím  způso- 
bem se  najdeme. 

Usedl  jsem  na  zem  a  přikryv  se  plá- 
štěm, očekával  jsem  toužebně  jitra.  Ze  ste- 
pí ozýval  se  skřek  nočních  ptáků  a  každou 
chvíli  jsem  slyšel  běžeti  nějaké  zvíře. 

Ona  noc  zdála  se  mi  býti  nekonečnou. 
S  namáháním  vzdoroval  jsem  spánku,  jenž 
neúprosně  tížil  víčka. 

Konečně  daleko  nad  stepí  objevil  se  na- 
chový pruh,  věštící  nastávající  den.  Dy- 
chtivě upíral  jsem  zraky  na  hřbet  pahor- 
ků, očekávaje  s  jistotou,  že  spatřím  své 
druhy.  Jak  trpce  byl  jsem  zklamán.  Kolem 
pusto,  ticho. 

Nemohl  jsem  se  nijak  smířiti  s  myšlen- 
kou, že  bych  mohl  zůstati  sám.  Moje  situa- 
ce nebyla  niiak  závidění  hodná. 

Byl  jsem  bez  jídla  i  bez  peněz.  Jedinéi 
co  mi  způsobilo  radost,  byl  tabák,  jenž  na 
štěstí  mi  zůstal. 
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Zabrán  v  ponuré  myšlenky,  stoupal  jsem 
dále.  S  pahorků  pohlížel  jsem  na  všechny 
strany,  ale  po  hoších  nikde  ani  památky. 

Slunce  nemilosrdně  pražilo.  Vzduch  te- 
telil se  nad  vyprahlou  stepí,  nad  níž  vyso- 
ko ve  vzduchu  majestátně  kroužili  orlové. 
Brzo  po  poledni  přišel  jsem  na  jeden  pa- 
horek, pod  nímž  táhlo  se  nepatrné  údolí. 
Uprostřed  něho  stála  kybitka  jakéhosi  do- 
morodce. U  obydlí  uzřel  jsem  velblouda, 
obtěžkaného  nákladem. 

Z  toho  jsem  soudil,  že  domorodec  poje- 
de asi  pryč. 

Asi  za  půl  hodiny  zpozoroval  jsem  mu- 
že, provázeného  dvěma  ženami.  Usedl  na 
velblouda  i  odjížděl  pryč.  Vyčkav  ještě 
chvíli,  pustil  jsem  se  přímo  k  obydlí.  Na 
dvoře  ve  stínu  kybitky  seděl  bělovlasý  sta- 
řec s  dlouhým  bílým  vousem.  Spatřiv  mne, 
namáhavě  povstal  a  šel  mi  vstříc. 

Poznal  jsem  na  prvý  pohled  Kirgize. 
Po  jejich  obyčeji  stiskl  mi  ruku  oběma  ru- 
kami,  načež  pohladil  svůj  vous. 

"Alláh  mašallah,     birmidy     jaksi  efen- 

dir 


pane!" 


Veliký  jest  Alláh,     buď     vítán,  dobrý 
e!" 

Non  bar?  Máš  chléb?''  otázal  jsem  se 


ho. 
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"Bar,  bar,  dyrman  efendi."  "Mám,  mám 
hned  dám,  pane." 

S  těmi  slovy  zmizel  v  jurtě,  zatím  co 
veliký  huňatý  pes,  zpozorovav  moji  pří- 
tomnost, cenil  strašné  tesáky,  zlostně 
mruče. 

V  několika  minutách  přišel  stařeček  a 
zval  mne  dále. 

Vešel  jsem  do  vnitř.  První  moji  pozor- 
nost upoutaly  obě  ženy,  z  nichž  jedna,  asi 
dvacetiletá,  byla  skutečnou  kráskou.  Vlasy 
měla  spuštěné  po  skráních,  a  krásné,  velké 
oči  byly  zvědavě  na  mne  upřeny.  Přistou- 
pil jsem  k  nim,  chtěje  jim  podati  ruku. 
Daly  se  obě  do  křiku,  polekaně  ustupujíce 
k  otvoru,  jenž  sloužil  za  dvéře. 

Uvědomil  jsem  si,  že  jsem  se  pravděpo- 
dobně prohřešil  proti  kirgizské  etiketě,  a 
hodlal  jsem  ihned  chybu  svoji  napraviti 
důvěrným  úsměvem;  trvalo  však  dlouhou 
chvíli,  nežli  obě  domorodvé  krasavice  zí- 
skaly ke  mně  tolik  důvěry,  by  se  o  několik 
kroků  opět  přiblížily. 

Bylo  tak  ticho,  mílo,  uprostřed  stepní 
jurty,  že  jsem  nepomýšlel  na  odchod.  Pes, 
spřátelený  delším  mým  pobytem,  svalil  se 
u  mých  nohou,  a  spokojeně  mručel,  jako 
by  chtěl  dáti  na  srozuměnou,  že  jest  mým 
přítelem. 
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stařeček  odešel  na  dvůr  vařiti  čaj,  za- 
tím co  obě  Kirgizky,  úkradmo  si  mne  pro- 
hlížející, koketně  se  usmívaly.  Otvorem, 
sloužícím  za  dvéře,  padal  v  jurtu  záblesk 
sluneční;  kolem  dokola  v  ohromnou  dáli 
táhly  nedozírné  stepi,  nad  nimiž  tetelil  se 
vzduch,  horkem  rozpálený. 

Přišlo  mi  na  mysl,  že  v  tomto  prostém 
příbytku  sídlí  více  spokojenosti,  nežli  v 
mnohém  obydlí  boháče. 

Za  malou  chvíli  vrátil  se  stařec  s  mědě- 
nou konvicí,  ve  které  byl  připravený  čaj. 
Po  kirgizském  způsobu  posadili  jsme  se 
na  zemi,  skříživše  nohy.  Bylo  mně  skute- 
čně trapno  seděti  v  této  poloze ;  cítil  jsem, 
kterak  nohy  dřevěněji,  ale  nechtěje  se  ví- 
ce prohřešiti  proti  domorodým  způsobům, 
byl  jsem  nucen  něco  vytrpěti. 

S  nevýslovnou  rozkoší  popíjel  jsem  čaj, 
pojídaje  ''lepjošky",  t.  j.  placky  z  bílé 
mouky,  připravené  na  beraním  sádle. 

V  onen  okamžik  nepřál  jsem  si  více ;  ti- 
cho stepí  vkrádalo  se  nepozorovaně  v  moji 
duši,  v  ten  okamžik  přišel  jsem  k  poznání, 
jak  mnohdy  i  s  málem  může  býti  člověk 
úplně  šťastným. 

Sbíral  jsem  rychle  ve  své  paměti  všech- 
na známá  slova  kirgizského  jazyka,  bych 
ukojil  zvědavost  mého  hostitele,  vyplýva- 
jící    z  ustavičných     otázek.     Dorozuměli 
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jsme  se  výborně,     nad  čímž  on  projevoval 
radost  skutečně  dětinnou. 

Po  čaji  přinesl  Kirgiz  ohromnou  jakousi 
dýmku,  nazvanou  birdžak. 

Na  tabák  položí  se  řeřavé  uhlíky;  dým, 
tažený  dlouhým  troubelem,  prochází  nej- 
dříve spodní  částí  dýmky,  naplněné  vodou, 
načež,  takto  očištěný  a  zároveň  ochlazený, 
přichází  do  úst. 

Musím  upřímně  přiznati,  že  jsem  se  při 
tomto  požitku  důkladně  zakuckal,  nad 
čímž  se  obě  Kirgizky  důkladně  rozesmá- 
ly. Živými  posuňky  naznačovaly  kouření, 
při  čemž  křičely  jedna  přes  druhou  ''jaksi 
bar,  efendi,  jaksi"  (to  je  dobré,  pane,  do- 
bré). 

Slunce  klonilo  se  zvolna  k  západu.  Více 
posuňky  nežli  slovy  dal  jsem  starci  na 
srouměnou,  že  bych  rád  přenocoval,  k  če- 
muž on  s  úsměvem  zakýval. 

Vyšel  jsem  před  jurtu.  Západ  zahořel  v 
krvavých  barvách  zapadajícího  slunce. 
Chvílemi  přeletěl  houf  ptáků,  hledajících 
vhodné  místo  ku  spánku.  Na  dvoře  praskal 
vesele  oheň,  nad  nímž  houpal  se  na  želez- 
né třínožce  upevněný  měděný  kotel  s  vo- 
dou. S  oběma  domorodými  krasavicemi  byl 
jsem  již  tak  dobře  seznámen,  že  jsem  jim 
mohLnabídnouti  svých  služeb  ku  stahová- 
ní ovce,  nedávno  zabité. 
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Maso  bylo  vhozeno  do  vařící  vody  a  br- 
zo libá  jeho  vůně  naplňovala  vzduch.  Kir- 
gizky  konaly  přípravy  k  večeři  a  z  jejich 
hrdel  linula  se  v  dálné  stepi  jednotvárná 
píseň,  plná  smutku  a  tklivé  melancholie. 
Seděl  jsem  zadumán  u  praskajícího  ohně 
a  se  zálibou  naslouchal  jsem  jejich  písním. 
Bylo  mi,  jako  bych  srostl  s  těmito  pustina- 
mi, jako  bych  ode  dávných  dob  vedl  tichý, 
spokojený  stepní  život.  Tyto  písně,  plné 
prostoty,  se  svým  protaženým  zvukem, 
končícím  náhlým  přeryvem,  bily  v  nejci- 
tlivější stránku  mé  duše. 

Stíny  se  dloužily.  Stařec  rozprostřel  na 
zemi  jakousi  deku  a  pokleknuv  směrem  k 
posvátné  Mekkce,  šeptal  tiše  večerní  mo- 
dlitbu. 

Oku  naskýtala  se  podívaná  divukrás- 
ná. Stepi  zmlkly  posvátným  tichem,  přeru- 
šovaným chvílemi  blekotem  ovcí,  navrace- 
jících se  z  pastvišť. 

Večeře  zatím  byla  hotova.  Uchýlili  jsme 
se  do  jurty  a  usedli  na  koberec.  Jedna  z 
Kirgizek  přinesla  konvici  s  vodou,  kterouž 
jsme  si  umyli  všichni  ruce  před  zahájením 
večeře.  Tento  zvyk  jest  přísně  zachováván 
u  všech  domorodců,  a  co  se  mne  týče,  byl 
jsem  velmi  povděčen  náhodě,  která  mi  do- 
volila přiblížiti  se  a  poznati  některé  zají- 
mavosti kultury  ''stepních  dětí".  Za  malou 
chvíli  octla  se  uprostřed  nás  veliká  dřevě- 
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ná  mísa  s  libě  páchnoucím  pokrmem,  na- 
zvaným v  domorodé  řeči  **palau".  Je  to 
dušená  rýže  na  beraním  sádle,  s  kusy  pe- 
čeného skopového  masa.  Domorodci  rádi  k 
tomuto  pokrmu  přidávají  hrozinky  a  u- 
smaženou  mrkev,  rozkrájenou  v  dlouhé, 
tenké  plátky. 

Tak  tedy  božský  ten  pokrm  ocitl  se  před 
námi.  Ohlížel  jsem  se,  budou-li  přineseny 
též  lžíce  neb  vidličky,  ale  brzo  jsem  se  pře- 
svědčil, že  toto  náčiní  je  u  Kirgizů  zbyteč- 
ným luxusem. 

Troje  ruce  hrábnuly  do  pokrmu  a  mně 
nezbývalo  nic  jiného,  nežli  učiniti  totéž, 
nechtěl-li  jsem  přijíti  zkrátka.  Tato  první 
kirgizská  hostina  mne  tak  zajímala,  že 
jsem  skutečně  litoval,  když  jídlo  bylo  u 
konce.  Můj  žaludek  byl  sice  úplně  spoko- 
jen, ale  pro  originelní  způsob  dopravy  po- 
krmu z  mísy  do  úst  byl  bych  jedl  dále. 

Pak  byla  podána  polévka,  jež  byla  s  to 
poraziti  mne  svojí  silou.  Byla  podána  v 
malých,  živými  barvami  okrášlených  mi- 
skách, taktéž  bez  Ižic.  Večeře  pak  byla 
zakončena  čajem,  jenž  nechybí  při  žád- 
ném jídle.  Jako  před  jídlem,  tak  i  nyní  u- 
myli  jsme  si  všichni  ruce.  Stařec,  pohladiv 
nejdříve  svůj  dlouhý  vous,  stiskl  mně  ru- 
ku, obvyklý  to  dík  Alláhu  při  každém 
skončeném  jídle. 
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S  chutí  pokuřoval  jsem  cigarettu,  a  v 
myšlenkách  sledoval  jsem  modravý  kouř, 
jenž  ve  výši  zvolna  se  rozptyloval. 

Přemýšlel  jsem,  co  mám  dělati.  Moje 
postavení  nebylo  nijak  závidění  hodné. 
Druhého  dne  z  rána  chtěl  jsem  se  vydati 
na  cestu.  Kam  však  půjdu?  Co  budu  dělati 
sám  uprostřed  bezhraničných,  písčitých 
stepí?  —  Nechť  osud  sám  rozhodne. 

Blížila  se  noc.  Tikot  nočních  ptáků  za- 
vzněl  chvílemi  krajem,  zalitým  úsměvem 
vycházející  luny. 

Tu  noc  mohl  jsem  spokojeně  položiti 
znavenou  hlavu  ku  spánku.  Byl  jsem  ho- 
stem Kirgizů,  jimž  pohostinství  je  nade 
vše.  Pod  střechou  těchto  kočovných  náro- 
dů může  se  člověk  cítiti  úplně  jistým. 

S  íímto  vědomím  jsem  usínal.  Stařec  při- 
nesl mi  několik  houní,  na  něž  jsem  se  la- 
bužnicky natáhl.  Kirgizky  ještě  šuškaly  po 
jurtě,  brzo  však  zavládlo  naprosté  ticho. 

Následující  den  jsem  se  probudil,  když 
obě  hospodyně  seděly  již  na  dvoře  u  veli- 
kého ohně  a  vařily  čaj.  Přivítaly  mne  s  dů- 
věrným úsm.ěvem,  ukazujíce  řadu  krás- 
ných bílých  zubů. 

Stařec  zaháněl  stáda  ovcí  na  pastvu,  při 
čemž  byl  provázen  věrným  svým  psem. 
Po  návratu  jeho  usedli  jsme  na  dvoře  a 
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srkali  vřelý  čaj.  Přešlo  několik  Kirgizů  s 
vebloudy,  obtěžkanými  různým  nákladem. 
Dívali  se  na  mne  udiveně,  nemohouce  si  u- 
vědomiti,  kdo  asi  jsem.  Po  skončené  snída- 
ní rozloučil  jsem  se  s  Kirgizy  a  nastoupil 
jsem  další  cestu.  Cesta  vedla  mne  přes  mír- 
né, písčité  pahorky,  jež  byly  podobny  živé 
výhni.  Slunce  stoupalo  a  nemilosrdně  pá- 
lilo. Trápila  mne  strašlivá  žízeň,  a  přes 
veškeré  moje  úsilí  nepodařilo  se  mi  nalézti 
vodu.  Vzal  jsem  útočiště  k  cigaretám, 
jichž  měl  jsem  dostatek. 

S  hřebenů  pahorků  hleděl  jsem  v  step, 
pátraje  po  svých  soudruzích.  Před  zraky 
stepi,  nekonečné  písčité  stepi.  Krajina 
jednotvárná,  prostoupená  mírnými  pahor- 
ky, jež  v  dáli  přecházejí  v  rovinu. 

Ubíral  jsem  se  ku  předu,  nemaje  před 
sebou  žádného  cíle.  Vzpomínal  jsem  na 
své  druhy,  kde  asi  jsou  a  jak  se  jim  daří. 

Odpoledne  došel  jsem  do  kraje,  jenž 
svědčil  o  výkonnosti  lidských  rukou.  Místy 
táhla  se  obdělaná  pole,  jistá  známka  neda- 
leké vesnice.  Prošel  jsem  řadou  morušo- 
vých stromů,  jejichž  stín  přívětivě,  pojal 
mne  ve  svou  náruč.  Brzo  nalezl  jsem  vodu 
a  s  rozkoší  sklonil  jsem  se  nad  tichou  hla- 
dinou studánky,  dlouhými  doušky  srkaje 
osvěžující  nápoj.  Posadil  jsem  se  do  hebké 
trávy  a  oddával  jsem  se  sladkému  odpo- 
činku. 
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Slunce  zvolna  klesalo.  Nad  pustinou 
kroužili  vysoko  ve  vzduchu  orlové  v  maje- 
státním rozepnutí  mocných  křídel. 

Jakýsi  smutek  visel  nad  rozžhavenou 
stepí,  jejíž  mrtvé  ticho  ruší  pouze  líně  se 
táhnoucí  karavany.  Oh,  jak  záviděl  jsem 
orlům  jejich  svobodu;  s  vysokých  skalních 
útesů  zalétají  nad  pouště,  střemhlav  vrha- 
jí se  k  zemi  za  shlédnutou  kořistí,  aby  si- 
lou svých  křídel  vznesli  se  opět  vysoko  pod 
blankyt  nebes,  věčně  jasný,  věčně  slunný. 

Koruny  stromů  šuměly  pod  něžným  po- 
libkem vánku,  jako  by  mne  chtěly  vybur- 
covati ze  smutných  vzpomínek. 

Povstal  jsem.  Plížil  jsem  se  dále  stinnou 
alejí,  hodlaje  doraziti  k  lidskému  obydlí. 
Asi  po  hodině  došel  jsem  k  zahradě,  kde 
spatřil  jsem  pracujícího  domorodce. 

Tento,  spatřiv  mne,  zanechal  vší  práce 
a  šel  za  mnou,  cosi  křiče.  Jelikož  jsem  mu 
nerozuměl,  šel  jsem  dále  svou  cestou  a  ví- 
ce jsem  se  o  něho  nestaral. 

Za  malou  chvíli  jsem  však  spatřil,  že 
dotyčný  domorodec  křikem  svolává  v  po- 
lích pracující  dělníky,  kteří  mne  též  násle- 
dují. Poznal  jsem,  že  se  zde  něco  děje,  což 
jsem  si  nijak  nedovedl  vysvětliti. 

Přišel  jsem  do  jakési  vesnice  a  připojil 
jsem  se  k  průvodu  kočujících  Kirgizů,  kte- 
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ří  vedou  život  podobný  uherským  ciká- 
nům. 'Náhle  slyším  za  sebou  křik  a  nežli 
jsem  se  nadál,  byl  jsem  obklopen  několika 
domorodci.  Jeden  z  nich,  vysoký  a  hubený, 
chytil  mne  za  rameno,  při  čemž  druhá  je- 
ho ruka  byla  na  mne  napřažená  s  holí. 

Rána  však  nedopadla.  Jeden  domorodec 
zachytil  letěvší  již  ruku,  zatím  co  já  rych- 
lým obratem  vysvobodil  jsem  se  z  jeho 
pěstě. 

Celý  zástup  horlivě  mezi  sebou  debato- 
val neznámou  mi  řečí,  takže  jsem  ničemu 
neporozuměl.     Pak  mi  ukázali,  abych  šel. 

Zavedli  mne  do  jednoho  domu,  kdež ■ 

nechtěl  jsem  svým  očím  uvěřiti;  na  dvoře 
vyhříval  se  taktéž  chycený  člen  naší  vý- 
pravy L. 

Brzo  na  to  přišel  statný,  silný  Kirgiz, 
který  k  veliké  mojí  radosti  mluvil  plynně 
rusky.  Teprve  zde  jsem  se  dověděl,  proč 
jsme  byli  chyceni. 

Dotyčný  domorodec,  kteréhož  jsem  po 
krádeži  mých  peněz  udeřil  vší  silou  přes 
obličej,  byl  touto  ranou  vážně  zraněn  a 
ještě  onu  noc  dostavil  se  k  místnímu  ruské- 
mu "feldšeru",  t.  j.  ranhojiči.  Nechtěje  se 
přiznati,  jakým  způsobem  k  ráně  přišel, 
prohlásil  prý,  že  byl  ještě  s  několika  svý- 
mi druhy  přepaden  neznámými  cizinci,  a 
v  zápase  prý  utržil  onu  ránu. 
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Nebylo  ovšem  pochybnosti,  že  jeho  smy- 
šlená historka  vzbudila  mezi  jinak  mírný- 
mi obyvately  značné  vzrušení.  Brzo  z  rána 
vj^jeli  Kirgizové  koňmo  na  všechny  strany, 
pátrajíce  po  nás.  Nejdříve  byl  chycen  L.  a 
nyní  jsem  jim  já  sám  vlezl  do  pasti. 

Seznav  vše  z  vyprávění  Kirgiza,  který 
zastával  v  této  vesnici  úřad  starosty,  vypo- 
věděl jsem  mu,  jak  se  celá  tato  záležitost 
přihodila.  Řekl  jsem  mu,  že  my  jsme  niko- 
ho nenapadli,  nýbrž  že  jsme  byli  napadeni 
zlosyny,  kteří  mne  oloupili  o  mé  peníze. 
Věc  vzala  vážný  obrat. 

Abych  nezapomněl  podotknouti,  naléza- 
li jsme  se  právě  v  oné  vesnici,  kdež  jsme 
byli  před  dvěma  dny  přepadeni. 

Starosta  dal  si  zavolati  zraněného,  který 
se  v  brzku  dostavil. 

Mezi  tím  starosta  oznámil  na  dvoře  sto- 
jícím Kirgizům  a  druhým  domorodcům 
všechny  moje  výpovědi. 

Zamračené  jejich  tváře  začaly  se  vyjas- 
ňovati, a  z  jejich  úsměvů  jsem  soudil,  že  je 
máme  na  své  straně. 

Po  objevení  se  dotyčného  domorodce 
všechna  krev  ve  mně  vzkypěla  návalem 
nesmírné  zlosti.  Hlavu  měl  celou  zavázá- 
nu, takže  bylo  viděti  jenom  oči  a  špičku  ši- 
rokého mongolského  nosu.     Jakmile  mne 
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shlédl,  dával  ihned  posuňky  na  jevo,  že  to 
jsem  já,  který  mu  zasadil  onu  ránu.  Ne- 
mohl jsem  se  více  zdržeti.  Přiskočiv  k  ně- 
mu, kopl  jsem  ho  vší  silou  do  břicha,  že 
jsem  sám  pocítil  následek  této  rány.  Kir- 
gizové  rychle  skočili  mezi  nás,  aby  zabrá- 
nili dalšímu  sporu. 

Na  to  byl  zraněný  vyslýchán.  Chvílemi 
obracel  se  na  mne  starosta  s  nějakými  o- 
tázkami,  jež  jsem  pravdivě  zodpověděl. 
Resultát  výslechu  byl  ten,  že  zraněný  Kir- 
giz  byl  odváděn  do  místního  vězení  v  prů- 
vodu šesti  domorodců. 

Myslil  jsem,  že  jsme  nyní  po  vyjasněni 
této  záležitosti,  svobodní  a  že  můžeme  za- 
se jíti.  V  tom  objevil  se  na  dvoře  ruský  vo- 
jenský ranhojič,  který  dle  našich  stejno- 
krojů ihned  jť>7.rial,  že  jsme  rakouští  vo- 
jíni. 

Prohlásil  nás  za  zatčené  a  nařídiv  staro- 
stovi, by  nás  u  sebe  držel,  odeslal  ihned 
depeši  vojenskému  úřadu  v  Kašgaru.  Byli 
jsme  tedy  znovu  zajatci.  Přes  den  bylo 
nám  dovoleno  prodlévati  na  dvoře  a  noc 
bylo  nám  stráviti  v  jedné  místnosti,  kde 
nás  hlídalo  pět  domorodců.  Co  jsme  měli 
dělati?  Musili  jsme  se  poddati  osudu,  jenž 
nás  opět  oloupil  o  svobodu  sotva  nabytou. 

Kirgizský  starosta  i  ostatní  domorodci 
chovali  se  k  nám  skutečně  přátelsky.     Jí- 
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dla  jsme  měli  stále     dosti  a  vůbec  o  naše 
pohodlí  bylo  pečováno. 

Přes  den  pozorovali  jsme  Kirgize,  za- 
městnané na  dvoře  stavbou  jakéhosi  pří- 
stěnku.  Při  obědě  seděli  jsme  s  nimi  pohro- 
madě a  pochutnávali  jsme  si  na  výborném 
"palau". 

Odpoledne  zaháněl  jsem  nudu  tím,  že 
jsem  malé  dcerušce  starosty  zrobil  z  pa- 
píru několik  lodiček,  jež  jsem  pustil  na  vo- 
du. 

Divoké  výkřiky  nevázané  radosti  její 
byly  mi  odměnou. 

Nastal  večer.  Domorodci  ukončili  práci 
a  sesedli  se  kruhem  na  dvoře  u  rozdělané- 
ho ohně.  Západ  zahořel  v  červáncích  —  tu 
a  tam  přejela  arba,  obsazená  Kirgizy,  vra- 
cejícími se  z  polní  práce.  Seděl  jsem  na 
prahu  domu  a  se  zájmem  pohlížel  jsem  na 
skupinu  osmahlých  Kirgizů,  kteří  právě 
vykonávali  večerní  pobožnost. 

Večerním  tichem  zněl  hlas  muehdina, 
svolávající. věřící  k  modlitbě:  ''Alláh  maš- 
allah,  Mahomed  bar  Rassúl  Aláááách  .  .  . 

''Veliký  Alláh,  a  Mahomed  je  jeho  pro- 
rok." 

Bílé  turbany  Sartů  skláněly  se  hluboko 
k  zemi;  jezdec,  jenž  nedostihnul  svého  do- 
mova, při  prvých  zvucích  muehdinova  hla- 
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su  seskočil  s  koně,     a  rozprostřev  na  ulici 
deku,  vykonával  večerní  svoji  pobožnost. 

Hlas  muehdina  zmíral.  Echo  protáhlého 
Allááách  neslo  se  vesnicí  a  zmlklo  v  ste- 
pích. V  nastavším  soumraku  zazářily  čet- 
né ohně  domorodců,  kteří  si  připravovali 
večeři.  Vůkol  zavládla  jakási  spokojenost, 
jež  dávala  zapomenouti  aspoň  na  chvíli  na 
smutné  moje  postavení. 

Přípravy  k  večeři  byly  skončeny.  Usedli 
jsme  mezi  domorodce,  a  umyvše  si  náležitě 
ruce,  počali  jsme  jísti. 

Dvě  Kirgizky  přinášely  nám  různá  jí- 
dla, jež  byla  velice  vkusně  upravena.  Byli 
jsme  stále  pobízeni  a  my  s  největší  ocho- 
tou vyhověli  přání  našich  žlutých  hostite- 
lů. Večeře  byla  zakončena  polévkou;  pak 
opět  následovalo  mytí  rukou,  načež  domo- 
rodci, pohladivše  svoje  brady,  podali  si  na- 
vzájem ruce  a  jakousi  průpovědí  vzdali 
Alláhu  dík. 

Dceruška  starosty,  jež  na  mne  již  přivy- 
kla, batolila  se  u  mých  nohou  a  svýma 
krásnýma,  jak  uhel  černýma  očima,  zvě- 
davě si  mne  prohlížela  k  všeobecnému  ve- 
selí shromážděných  domorodců. 

Jeden  Kirgiz  přinesl  t.  zv.  taru,  nástroj 
podobný  našemu  brači,  a  se  závidění  hod- 
nou vytrvalostí  vyluzoval  na  strunách  do- 
bré půl  hodiny  jednu  a  tutéž  melodii. 
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Ohně  tu  a  tam  zářící  zvolna  dohoříva- 
ly.  Vesnice  ukládala  se  k  spánku.  Odešli 
jsme  do  své  jizby  a  uložili  se  k  odpočinku. 

Následující  den  ptal  jsem  se  starosty,  co 
s  námi  bude.  Sdělil  nám,  že  ve  vzdálené 
osadě  byli  chyceni  ještě  dva  "Austrijci''  a 
jakmile  tito  budou  přivedeni,  dopraví  nás 
do  Kašgaru  ruským  vojenským  úřadům. 

Nebylo  pochyby,  že  jsou  to  naši  druho- 
vé. Přemohli  jsme  ohromné  překážky,  jež 
sama  příroda  nám  v  cestu  postavila,  přele- 
zli jsme  šťastně  vysoké  hřbety  horské,  jež 
jsou  pokryty  věčným  sněhem. 

Dostali  jsme  se  po  strašném  utrpení  do 
Cíny,  kdež  domnívali  jsme  se  býti  jisti 
před  jakýmkoliv  pronásledováním. 

A  hle !  Zkušenost  naučila  nás  něčemu 
zcela  opačnému.  Tam,  kde  jsme  se  cítili  ji- 
stými, měla  naše  dobrodružná  výprava 
skončiti  úplným  nezdarem. 

Nevzdával  jsem  se  dosud  naděje,  která 
mne  neopouštěla  v  dobách  nejtěžších.  S 
netrpělivostí  očekával  jsem  příchod  svých 
druhů.  Nemohl  jsem  si  nijak  uvědomiti, 
jak  je  možné,  že  my,  uprchnuvší  zajatci 
do  neutrální  země,  jakou  tehdy  Čína  byla, 
podléháme  i  zde  ruským  vojenským  auto- 
ritám. 

Teprve  během  debaty  s  kirgizským  sta- 
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rostou  dostalo  se  mi  náležitého  vysvětlení. 
Ony  kraje,  kde  jsme  se  právě  nalézali,  by- 
ly v  jakémsi  okupačním  stavu  od  Rusů.  O- 
ficielně  nebyly  tyto  země  ruskou  vládou 
anektovány,  obyvatelstvo  však  se  musilo 
podřizovati  úřadům  ruským  jako  čínským. 

Teprve  po  tomto  objasnění  pochopil 
jsem  správně,  proč  jsme  byli  zadržáni. 

Před  mými  zraky  objevily  se  pusté  ka- 
sárenské kobky,  se  svým  chmurným  pří- 
tmím, v  němž  potáceli  se  zajatci  chorobné- 
ho vzhledu. 

Vzpomněl  jsem  si  na  dlouhé,  smutné 
měsíce,  ztrávené  uprotřed  čtyř  dlouhých 
kasárenských  zdí,  jž  nás  úplně  odlučovaly 
od  svobody  a  civilisace. 

Co  řeknou  hoši,  kteří  v  naši  výpravu  kla- 
dli tolik  naděje?  Zmocnilo  se  mne  zoufal- 
ství při  myšlence,  že  budu  přiveden  na- 
zpět, že  nadále  musím  se  podrobiti  neú- 
prosnému osudu,  kletému  osudu  zajatce, 
který  pouze  zase  jen  zajatec  může  správ- 
ně pochopiti. 

Na  druhý  den  právě  po  skončené  večeři 
otevřely  se  dvéře  naší  jizby  a  do  vnitř  ve- 
šli právě  přišedší  naši  druhové.  Nemohu 
říci,  že  shledání  naše  bylo  veselé.  Náš  tlu- 
stý Ž.  ztratil  svoji  tlouštku  úplně.  Pohlédli 
jsme  na  sebe,  jako  bychom  se  chtěli  zepta- 
ti jeden  druhého:  "Co  budeme  dělati?'' 
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Hochům  byla  přinesena  večeře,  kterou 
oni  hltavě  pojídali.  Pak  jsme  se  usadili  na 
měkký  koberec  a  poslouchali  vyprávění 
druha  B.,  jenž  tručnými  slovy  objasnil  mně 
události  po  našem  nočním  přepadení. 

"Když  tak  nešťastně  jsme  se  rozutekli", 
pravil,  "vylezli  jsme  na  pahorky,  očekáva- 
jíce příchod  někoho  z  vás.  Asi  po  hodin- 
ném  marném  čekání  vydali  jsme  se  na  dal- 
ší cestu.  Šli  jsme  celý  den  písečnou  pouští, 
trpíce  žízní.  Následující  den  z  rána  zale- 
zli jsme  do  kotliny  nedaleko  jakési  osady, 
a  naleznuvše  vodu,  vařili  jsme  čaj.  Kouř, 
valící  se  z  vřesu,  jehož  jsme  použili  za  pa- 
livo, nás  prozradil. 

Za  malou  chvíli  byli  jsme  obklopeni 
domorodci,  sedícími  na  koních.  Sebrali  nás 
—  a  po  celodenním  pochodu  —  jsme  zde.'* 

"Teď  jsme  v  pěkné  kaši",  trpce  usmál 
se  Ž.,  bývalý  majitel  objemného  bříška. 

"Musíme  se  na  něčem  rozhodnouti'% 
prohodil  L. 

"Utéci  nemůžeme",  pravil  jsem,  "jsme 
dobře  střeženi.  Budeme  viděti,  co  se  dá  dě- 
lati!" 

"Hrom  aby  do  toho "     ozval  se 

Z.,  "představte  si,  co  jsme  zkusili,  než  do- 
stali jsme  se  přes  hrbaté  hranice.  A  teď  — 
zas  nazpátek.  Děkuji  pěkně !  A  až  nás  při- 
vedou ímzpět;  dai  nás  do  "lochu" 
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máme  pěknou  vyhlídku  do  budoucnosti!" 
**Eh  co,  hoši",  prohodil  B.,  "dělali  jsme 

vše  možné jakáž  pomoc  —  nepove- 
dlo se.  Co  mne  se  týče,  nelituji  toho.  Podí- 
val jsem  se  do  Cíny,  něco  jsem  viděl  a  to 
také  za  něco  stojí.  A  co  se  týče  ''lochu", 
nevídáno,  Klofáč  také  sedí." 

Proti  těmto  důvodům  nebylo  námitek. 
Ulehli  jsme  na  houně,  bychom  si  náležitě 
odpočinuli  na  cestu  jež  ná3  zítřejším 
dnem  čeká. 

S  prvním  ranním  úsvitem  byli  jsme  na 
nohou.  Na  dvoře  stál  ^iž  kirgizský  poli- 
cajt; hlavu  jeho  pokrýval  kuželovitý  plstě- 
ný klobouk,  a  v  boku  byl  opásán  řemenem 
se  zakřivenou  šavlí.  Jeho  kůň,  přivázaný 
u  vrat,  pochutnával  si  na  otýpce  sena.  Ze 
stavení  vyšel  starosta,  udílející  policajtu 
jakési  rozkazy  v  dom.orodé  řeči. 

Usedli  jsme  na  verandě  i  popíjeli  čaj. 
Dostavilo  se  několik  Kirgizů,  kteří  nám 
přáli  šťastnou  cestu. 

Rozloučili  jsme  se  srdečně  s  naším  ho- 
stitelem a  vyšli  jsme.  Na  návsi,  kterou 
jsme  přecházeli,  stály  skupiny  žen^  a  dětí, 
a  sledovaly  nás  zvědavými  zraky.  Šli  jsme 
okolo  několika  zahrad  a  brzy  octli  jsme  se 
v  stepích.  Slunce  zatím  vystoupilo  nad  ob- 
zor a  nemilosrdně  pálilo.  Cestou  potkali 
jsme  několik  karavan;     stejnoměrným,  lí- 
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ným  krokem  ubírali  se  velbloudi,  zatíženi 
různým  zbožím.  Mezi  pytly  seděli  na  hřbe- 
tě těchto  neocenitelných  zvířat  pouště  žlu- 
tí Mongolci,  kymácející  se  při  chůzi  vel- 
bloudů. Vyměnili  několik  slov  s  policistou, 
jenž  seděl  na  svém  malém  koníku,  a  za- 
smušile hleděl  před  sebe.  v  nekonečné 
stepi. 

Čím  dále  tím  více  mírnili  jsme  svůj  krok. 
Vedro  bylo  nesnesitelné;  písek,  vrzající 
pod  našinma  botama,  byl  žhavý,  vnikal  ne- 
úprosně do  otevřených  ran,  způsobených 
odřeninami  a  dělal  citelnou  bolest. 

Trápila  nás  žízeň,  a  nebylo  divu,  že  ve- 
selost naše  úplně  zmizela.  Kam  oko  pohlé- 
dlo, všude  pustina,  jež  daleko  na  horizontě 
splývala  nepozorovaně  s  oblohou. 

V  dáli  zjevila  se  jakási  tyč.  Kirgiz  za- 
stavil na  chvíli  koně,  upřel  zkoumavě  zrak 
do  dáli. 

"Uturupty,  bar  iman  su!"  —  Pojďme, 
tam  jest  voda!  Tato  slova,  první  slova,  jež 
jsme  během  naší  cesty  od  něho  slyšeli,  zdá- 
la se  nám  býti  božskou  hudbou. 

Unavené  nohy  opět  se  vzpružily;  rychr 
lejším  krokem  ubírali  jsme  se  k  tyči,  jež 
byla  nám  tím,  čím  je  maják  tonoucí  lodi. 
Asi  za  půl  hodiny  stanuli  jsme  u  objemné 
studny,  velice  hluboké,  a  hned  na  to  spou- 
štěli jsme  okov  do  závratné  hlubiny.  Dlou- 
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hými,  nekonečnými  doušky  pili  jsme  chlad- 
nou vodu,  jíž  bychom  nebyli  zaměnili  za 
žádné  světské  bohatství. 

Domnělá  tyč  byla  objemná,  z  bláta  vy- 
stavěná vysoká  zeď,  jež  ve  svém  stínu  do- 
přála nám  vhodného  místa  k  odpočinku. 

Policista  seskočil  s  koně,  a  vytáhnuv  z 
pasu  nádobku  hruškovitého  tvaru,  vysypal 
na  ruku  trochu  "anaši",  která  zmizela  v 
jeho  ústech.  Anaša  je  jakási  zelená  hmota, 
u  Kirgizů  a  Sartů  oblíbený  tabák,  po  němž 
dostavují  se  takové  účinky,  asi  jako  po 
opiu.  Domorodci  ho  však  více  žvýkají,  ač 
ho  možno  též  kouřiti. 

Kůň,  pasoucí  se  na  nízkém  vřesu,  chvíle- 
mi zvedal  hlavu,  jako  by  chtěl  seznati,  je- 
li již  čas  k  odchodu. 

Pak  jsme  zase  vyšli.  Před  západem  slun- 
ce zjevilo  se  na  obzoru  stromoví;  za  úplné- 
ho šera  došli  jsme  k  malé  čínské  fanze.  By- 
li jsme  přivítáni  zuřivým  štěkotem  několi- 
ka psů,  kteří  teprve  na  křik  na  dvoře  se  ob- 
jevivšího  hospodáře  ztichli. 

Vešli  jsme  do  nízkého  dřevěného  bará- 
ku, shýbajíce  hlavy,  abychom  nenarazili 
do  trámů.  V  prostorné  světnici,  plné  těž- 
kého zápachu  a  nečistoty,  seděla  na  zemi 
silná  Cíňanka,  kojící  nemluvně.  Majitel 
fanzy,  taktéž  Číňan,     hovořil  cosi  s  naším 

—  228  — 


průvodčím,  zatím  co  žena  ukládala  dítě  na 
hromadu  špinavých  houní. 

Za  nedlouho  byla  nám  přinesena  uvaře- 
ná rýže.  S  ohledem  na  úžasnou  nečistotu, 
vrozenou  všem  Číňanům,  nemohl  jsem  se 
súčastniti  večeře,  ač  jsem  byl  též  hladov. 
Hoši  se  již  postarali,  aby  nepřišlo  nic  na- 
zpět. Po  večeři  jsme  byli  zavedeni  do  jed- 
né místnosti,  jež  nám  byla  vykázána  za 
noclehárnu. 

Malým  otvorem,  nahrazujícím  okno, 
vnikala  do  naší  jizby  měsíční  záře.  Vůkol 
panovalo  mrtvé  ticho.  Policista,  neodloživ 
ani  šavle,  ulehl  na  svůj  rozprostřený  ''cha- 
lát"  a  my  brzo  následovali  jeho  příkladu. 

Brzo  z  rána  byli  jsme  probuzeni  a  posní- 
davše neslazený  čaj  s  kukuřičnými  placka- 
mi, nastoupili  jsme  další  cestu.  Minuli  jsme 
několik  polosbořených  baráků,  prošli  jsme 
malou  morušovou  alejí  a  stanuli  jsme  opět 
v  stepích.  Onen  den  urazili  jsme  velmi  má- 
lo, jelikož  nohy  nám  vypovídaly  posluš- 
nost. Rány  byly  krví  podlité  a  při  sebe 
menším  doteku  nízkého  vřesu  způsobovaly 
palčivou  bolest. 

Noc  ztrávili  jsme  pod  širým  nebem.  Ač- 
koliv den  byl  parný,  byla  noc  velice  chlad- 
ná, takže  nikdo  z  nás  oka  nezamhouřil.  Ze 
stepí  doléhalo  k  uchu  tikání  nočních  ptá- 
ků, jež  uprostřed  nočního  ticha  připadalo 
mi  jako  vzdálený  koncert,    jehož  tklivé,  k 
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duši  mluvící  akordy  roznášeny  jsou  mír- 
ným vánkem  v  oblast  věčných  pustin,  kde 
zvolna  zmírají.  Noc  v  stepích  prožitá  má 
své  kouzlo,  svoji  krásu,  kteréž  oko  Evro- 
pana tak  těžko  přivyká. 

Za  večera,  při  západu  slunce  zahoří  na 
obloze  červánky,  hárající  skvostnou  scene- 
rií barev.  V  pustině  je  ticho,  ničím  neruše- 
né, velebné,  a  člověku  zdá  se,  jako  by  sly- 
šel dech  Přírody,  usínající  v  něžných  po- 
libcích vycházející  luny.  Uprostřed  tohoto 
ticha  člověk  pociťuje  nejasný  jakýsi  do- 
tek smrti;  jednotvárnost  rozlehlých,  neko- 
nečných stepí  dává  tušiti  nebezpečenství, 
jako  mrtvý  protest  proti  smělé  noze  cesto- 
vatele, která  ruší  zákony  stepí,  přísné,  od- 
věké; mysl  zahalena  je  závojem  neurčité 
tísně  a  smutku.  Vše,  co  člověk  na  poušti 
prožije,  zdá  se  býti  dávným,  jako  by  v  ml- 
hách minulosti. 

V  stepích  častokráte  spatřil  jsem  obo. 
Obo  jest  oltář  potulných  čínských  kmenů; 
kdykoli  dorazí  k  němu  karavana  neb  oje- 
dinělý jezdec,  zastaví  se  u  obo,  aby  vzdal 
dík  svým  bohům  za  přežité  nebezpečen- 
ství. Domorodec,  nežli  se  počne  modliti, 
vezme  kámen  nebo  hroudu,  položí  ji  na  ol- 
tář, před  nímž  pak  vykoná  svoji  pobož- 
nost. 

Tyto  oltáře  vystavěny  jsou  uměle  poklá- 
danými kameny,     a  k  vůli  jakési     ozdobě 
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obyčejně  je  na  ně  položena  lebka  nějaké- 
ho zvířete.  Na  základně  těchto  obo  bývají 
zavěšeny  ústřižky  papírů,  které  jsou  po- 
psány citáty  ze  svatého  písma.  Domorodci 
věří,  že  vánek,  pohrávající  si  s  těmito  pa- 
pírky, zanáší  v  stepi  modlitby  na  nich  na- 
psané, čímž  domorodci  domnívají  se  býti 
chráněni  před  vším  nebezpečím.  Číňané, 
jako  všichni  Orientálci,  mají  nžlboženství 
plné  pověrečné  poesie. 

Následující  den  dorazili  jsme  o  poled- 
nách  k  bílému,  dlouhému  stavení.  Před 
ním  stál  hubený,  vysoký  muž  v  černém 
hedvábném  šatě.  Spatřiv  nás,  vrhl  se  na  ze- 
mi, vřískavým  hlasem  pronášeje  modlitbu. 
Dohádal  jsem  se,  že  je  to  útulek  lamy,  t.  j. 
kněze  budhistického. 

Těchto  lámů  je  po  celé  Číně  velké  množ- 
ství, a  po  většině  žijí  co  poustevníci.  Tito 
lamová  podřízeni  jsou  vyšším  kněžím,  kte- 
ří jsou  tři.  Jeden  z  nich,  nazvaný  Dalaj- 
láma, t.  j.  svatý,  veliký  kněz,  žije  upro- 
střed ohromné  pouště  tibetské,  ve  svaté 
Lhasse,  do  jehož  svatyně  se  dosud  nepoda- 
řilo žádnému  Evropanu  vkročiti;  celé  mě- 
sto Lhassa  jest  žárlivě  střeženo  Tibeťany 
před  příchodem  cizinců.  Druhý  veliký  la- 
ma žije  v  mongolském  městě  Urze  a  třetí 
v  Pekingu,  hlavním  městě  ohromné  říše 
čínské.  Tomuto  je  podřízeno  na  půl  druhé- 
ho tisíce  lámů,  náležejících  k  sektě  Yung- 
ho-kung. 
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Moc  těchto  velikých  lámů  je  ohromná, 
ačkoliv  jsou  to  obyčejně  nevinné  děti.  Po- 
věst o  nich  vypráví,  že  nikdy  se  nedožijí 
velkého  věku.  Jakmile  začíná  býti  mužem, 
náhle  umírá,  maje  za  sebe  zvoleného  ná- 
stupce. Historie  učí,  že  čínská  vláda,  obá- 
vajíc se  velké  jejich  moci,  odstraňuje  do- 
spívající velké  lamy  obyčejně  zardou- 
sením.  Číňané  jsou  přesvědčeni,  že  tato 
smrt  je  jakýmsi  zázrakem  velikého  Bud- 
hy, poněvadž  duše  bohova  může  míti  svůj 
stánek  jedině  v  těle  nevinného  děcka. 

Poslední  Dalaj-lama  prchl  ze  Lhassy, 
když  tato  byla  dobývána  Angličany.  A  ku 
podivu!  Toto  ''svaté  dítě"  ušlo  obvyklé 
smrti  jeho  předchůdců.  V  Urze,  kamž  u- 
tekl,  nesahala  snad  moc  Budhova,  či  lépe 
čínské  vlády,  takže  tento  ''malý  svatý"  vr 
rostl  i  zmužněl. 

O  tomto  "božstvu"  se  nyní  vyprávb.,^  ne- 
hezké věci.  Je  prý  oddáno  náruživě  pití  li- 
hovin i  jiným  neřestem,  takže  prý  úplně 
zblblo.  Číňané  věří,  že  je  to  trest  Velikého 
Budhy  za  to,  že  Dalaj-lama  uprchl  ze  sva- 
tyň Ihasských,  čímž  prý  si  život  sice  za- 
chránil, ale  rozum  ztratil. 

Další  cesta  byla  velice  jednotvárná.  Ba- 
vil jsem  se  tím,  že  jsem  ukazoval  našemu 
kirgizskému  průvodčímu  různé  předměty, 
jež  on  jmenoval  po  domorodém  jazyku. 
Bylo  na  něm  viděti,  že  mu  to  dělá  velké  po- 
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těšení,  když  jsem  se  s  ním  dorozumíval  čá- 
stečnou již  znalostí  jeho  mateřštiny.  K  ve^ 
čeru  setkali  jsme  se  s  několika  karavana- 
mi, které  přijely  z  dalekého  Jardalanu. 
Velbloudi  byli  rozloženi  na  dvoře  jakéhosi 
statku,  který  byl  jakousi  karavanní  sta- 
nicí. 

Na  dvoře  byly  rozdělány  ohně,  na  nichž 
bylo  pečeno  maso,  nabodané  v  kouscích  na 
železné  tyčinky.  Je  to  oblíbené  jídlo  Kir- 
gizů,  t.  zv.  šašlik.  Byli  jsme  jejich  hosty  a 
dostalo  se  nám  od  nich  skutečně  milé  po- 
zornosti. Po  večeři  jsme  pili  ''kumiš",  t  j. 
kyselé  mléko,  kteréž  domorodci  chovají  v 
kůži  prasečí ;  nádoba  ona  vypadá  velice 
směšně;  byvši  naplněna,  má  tvar  i  podobu 
celého  prasátka  bez  blavv. 

Onen  večer  s  hrůzou  jsme  pozorovali,  že 
zásoba  cigaret  je  ta  tam.  Marně  převraceli 
jsme  na  všechny  strany  svoje  zavazadla  i 
kapsy,  ničeho  jsme  nenašli.  Vzal  jsem  za- 
vděk "anašou",  jejíž  účinek  znal  jsem 
pouze  z  vyprávění.  Stočiv  do  kornoutku 
papír,  vsypal  jsem  do  něho  trochu  tohoto 
tabáku  i  několikráte  jsem  vypustil  dým. 
Co  se  se  mnou  dalo nevím.  Před  mý- 
mi zraky  náhle  vyvstal  jakýsi  mlhavý 
kruh,  jako  když  zavřeme  oči  proti  ostrému 
světlu.  Slyšel  jsem  zřetelně  lidský  smích  i 
hlasy,  v  kruhu  rozeznával  jsem  tváře 
svých  druhů  i  Kirgizů,  nebyl  jsem  však 
mocen  slova  ni  pohyDu. 
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Teprve  ráno  jsem  se  dozvěděl,  co  oe  se 
mnou  stalo.  Celou  noc  mluvil  jsem  prý  ze 
spaní  a  chvílemi  prý  jsem  propukl  v  divo- 
ký smích.  Hlava  mne  bolela  a  dle  dosvěd- 
čení hochů  byl  jsem  bledý,  jako  bych  prý 
utekl  hrobníkovi  s  lopaty. 

Ve  společnosti  Kirgizů  piii  jsme  čaj  a 
brzo  na  to  vydali  jsme  se  na  další  cestu. 
Stepi  zvolna  měnily  se  v  úrodné  lány,  hoj- 
ně obydlené.  Prošli  jsme  několik  vesniček, 
špinavých,  s  nevlídným  vzhledem. 

V  jedné  vísce  stavěli  jsme  se  o  poled- 
nách  v  jedné  čajovně,  kdež  nám  byla  po- 
dána uvařená  rýče  se  skopovým  masem. 
Čajovna  byla  plna  zahálejících  Číňanů, 
zahalených  v  dusivý  dým  opia.  Před  čajov- 
nou tancovaly  dvě  dívky  jakési  orientálské 
tance  za  zvuků  tary.  Byly  oděny  v  lehký 
hedvábný  šat,  skrze  nějž  prosvítalo  mladé 
jejich  tělo.  Několik  mladých  Číňanů  zpí- 
valo k  hudbě  skuhravým,  neumělým  hla- 
sem ;  chvílemi  přestávali,  aby  dlouhými 
doušky  ssáli  do  sebe  omamující  opiový 
kouř.  Při  tomto  divadle  byly  četně  zastou- 
peny i  ženy,  kolem  nichž  se  batolily  malé 
děti.  Není  tudíž  divu,  že  čínský  národ  je 
úplně  demoralisován. 

Jak  ohromný  je  rozdíl  mezi  výchovou 
našich  dětí  a  mongolských.  Tyto  již  z  útlé- 
ho mládí  jsou  svědky  prostopášného  živo- 
ta, hýření,  a  tyto  neřesti  pak  s  nimi  rostou. 
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Kouření  opia,  silně  zakořeněné  u  Číňanů, 
otupuje  jejich  mysl,  tvář  nabývá  blbého 
výrazu.  Viděl  jsem  velice  málo  inteligent- 
ních tváří  mezi  Číňany. 

Policista,  náš  průvodčí,  neměl  se  k  od- 
chodu. Pozornost  jeho  upoutaly  tančící 
krásky,  zatím  úplně  opilé  kořalkou,  při- 
pravenou z  rýže.  K  večeru  přibyla  karava- 
na, čítající  na  30  velbloudů.  Kirgizové  za- 
ujali místa  v  čajovně,  při  čemž  lihoviny 
kolovaly  z  ruky  do  ruky.  Náš  průvodčí  byl 
na  mol  zpitý,  nedbaje  na  svůj  úřad,  na 
svoji  důstojnost,  na  níž  tyto  děti  stepí  ji- 
nak si  dávají  velice  záležeti. 

Bylo  patrno,  že  dnes  se  odtud  nedosta- 
neme. Soumrak  stlal  na  zemi  svoje  dlouhé 
stíny  a  vřava  neustávala.  Naopak  zdálo  se, 
jako  by  domorodci  byli  odhodláni  prodlou- 
žiti orgie  až  do  rána.  Uchýlil  jsem  se  se 
svými  druhy  do  vedlejší  místnosti,  kde  si 
hrálo  několik  dětí.  V  místnosti  byl  těžký 
zápach,  takže  ztěží  možno  bylo  dýchati. 
Chvílemi  zalehl  v  naši  jizbu  pustý  smích 
opilých;  teprve  pozdě  v  noci  podařilo  se 
mi  usnouti. 

S  hlavou  doposud  těžkou  sedal  na  věr- 
ného svého  koně  náš  průvodce  následující- 
ho jitra,  by  nás  dovedl  do  blízkého  Kašga- 
ru.  Kráčeli  jsme  po  dobré  cestě,  po  jejíž 
stranách  táhla  alej  stromoví,  plná  von- 
ných květů.     Po  dlouhé  době  slyšel  jsem 


235 


opět  veselou  ptačí  harmonii;  bylo  slyšeti 
cukrování  divokých  hrdliček,  jež  jsou  v 
těchto  krajích  domovem.  Obloha  byla  jas- 
ná, vzduch  horký. 

Na  nedalekých  pahorcích  pásla  se  ne- 
přehledná stáda  ovcí,  okusujících  sporou, 
uschlou  trávu. 

Minuli  jsme  několik  roztroušených  ba- 
ráků, pravděpodobně  obydlí  pastevců.  S 
návrší,  na  němž  jsme  stanuli  krátce  před 
polednem,  bylo  možno  pouhým  okem  roze- 
znati vzdálené  město.  Sám  Kirgiz  nás  upo- 
zornil, že  je  to  Kašgar,  cíl  naší  cesty. 

S  jakými  pocity  vracel  jsem  se  k  tomuto 
městu !  Před  týdnem  opouštěli  jsme  špina- 
vé, smrduté  jeho  ulice  v  nejlepší  naději, 
volni  jako  ptáci  —  a  nyní  —  v  průvodu 
policisty  vracíme  se  opět  co  zajatci,  aby- 
chom byli  předáni  úřadům  jako  nějací 
provinilci. 

Čím  více  blížili  jsme  se  ku  městu,  tím 
větší  pociťoval  jsem  tíseň.  Před  mými  zra- 
ky vytvářela  se  nejbližší  budoucnost,  plná 
utrpení,  jehož  jsem  prožil.  Jak  šťastným 
je  proti  mně  tento  domorodec,  nemající 
nad  sebou  žádné  autority.  Evropská  kul- 
tura nevnikla  do  těchto  stepí,  nezlomila 
dosud  svými  autokratickými  principy  svo- 
bodu těchto  polodivochů,  kteří  srostli  se 
svými  písečnými  pustinami,  nepřiznávají- 
ce  jiných  zákonů  kromě  stepních. 
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Svoboda,  volnost!  Kolik  kouzla  v  těchto 
slovech. 

Jak  byl  jsem  nevýslovně  šťastným  po 
svém  útěku  z  pochmurných,  nevlídných 
kasáren!  S  jak  nevýslovnou  něhou  shlížel 
jsem  s  hor  do  turkestanských  stepí,  v  mo- 
dro jasné  oblohy,  s  jakou  rozkoší  naslou- 
chal jsem  crčení  horských  potůčků,  jež  v 
laškovném  šepotání  vyprávěly  si  báje  o 
dávno,  dávno  zašlých  časech.  Nad  vší  onou 
přírodní  krásou  pluli  vysoko  v  jasných  vý- 
šinách orlové,  pluli  tiše,  mizíce  v  skalních 
děrách,  vítáni  jsouce  radostným  skřekem 
svých  mláďat!  To  jsou  tvorové,  jimž  pří- 
roda udělila  volnost  pohybu,  o  kterouž 
my,  co  zajatci  byli  jsme  připraveni.  Musili 
jsme  prolézati  divokými  skalními  útesy, 
skrytě,  jako  štvaná  divoká  zvěř,  neznajíce 
oddechu,  trpíce  hladem  i  zimou,  bychom 
unikli  lidem,  jimž  zákon  dovoloval  nás 
pronásledovati,  a  třeba  i  ubíti. 

Zhovadilí  němečtí  autokrati,  kteří  vy- 
povězením války  nás  uvrhli  v  toto  pře- 
smutné postavení,  mohli  plesati. 

Tam,  u  zelených  stolů,  ve  skvostně  zaří- 
zených komnatách,  za  veselého  bouchání 
zátek  od  šampaňského,  nebylo  zajisté  je- 
diného člověka,  který  by  si  uvědomoval  bí- 
du zajatce.  Tam  nenašla  by  se  jediná  du- 
še, schopná  posouditi,  do  čeho  německý 
absolutismus    uvrhl  celé  miliony.    Tam  se 
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hýřilo,  podpisovaly  se  zvrhlými  lidmi  orte- 
le smrti  na  nevinných,  zatím  co  zde,  dale- 
ko od  své  vlasti,  zoufalý  zajatec  prchá  z 
tábora,  by  unikl  hladu  a  epidemii,  by  zlo- 
mil ona  kletá  pouta  poroby,  aby  bos  a  v  ro- 
zedraných  hadrech  nalokal  se  svěžího 
vzduchu,  aby  s  vědomím,  že  unikl  cizí  ty- 
ranii, byl  ve  své  chudobě  šťasten  ze  svobo- 
dy aspoň  na  chvíli  nabyté. 

Ostatní  hoši  též  zamlkli.  Jistě  v  jejich 
hlavách  vířily  podobné  myšlenky.  Došli 
jsme  k  potoku,  kdež  jsme  zahnali  žízeň  a 
náležitě  se  umyli.  Zemdleni  dlouhou  ce- 
stou stanuli  jsme  konečně  na  prahu  Kaš- 
garu. 

Dojmy  byly  zcela  protivné  oněch,  jež 
jsem  prožíval,  když  poprvé  vešel  jsem  do 
tohoto  ohromného  čínského  labyrintu.  Ne- 
zajímaly mne  více  ulice  plné  ruchu  a  bi- 
zarnosti. Lhostejně  pohlížel  jsem  na  ko- 
lemjdoucí, kteří  nás  sledovali  zvědavými 
zraky.  Prošli  jsme  několik  nekonečných 
velmi  špinavých  ulic  a  přešedše  malý  dře- 
věný můstek,  zabočili  jsme  do  ulice,  nesou- 
cí název  Jun-kung.  Asi  za  půl  hodiny  octli 
jsme  se  před  malou,  zděnou  budovou,  na 
níž  byla  umístěna  černá  tabulka  s  nápisem 
"Tretij  učastok  goroda  Kašgaru''  —  třetí 
část  města  Kašgaru.  Policista  slezl  s  koně 
a  urovnav  svůj  pás,  ukázal  na  dvéře.  Vešli 
jsme.  V  ponuré  místnosti  u  dlouhého  du- 
bového stolu  sedělo  několik  ruských  poli- 
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cistu,  kteří  při  našem  příchodu  rychle  vsta- 
li. Kirgiz  předal  jednomu  z  nich  jakousi 
listinu,  kterouž  tento  četl. 

Po  té  byl  s  námi  sepisován  protokol.  U- 
dali  jsme  správně,  odkud  jsme  a  kdy  jsme 
utekli.  Jediné,  co  překvapovalo  úředníky, 
bylo  to,  jak  jsme  se  mohli  dostati  přes  hra- 
nice. Vyprávěl  jsem  jim  naše  obtíže,  za  ja- 
kých jsme  se  sem  dostali  a  všichni  bedlivě 
poslouchali.  Když  jsem  ukončil  svoje  vy- 
pravování, přistoupil  ke  mně  jeden  z  úřed- 
níků a  poklepav  mi  na  rameno,  pravil  ne 
bez  obdivu:  ''Molodci,  jej  bogu,  molodci!" 
Na  mou  duši,  stateční  hoši! 

Musím  upřímně  doznati,  že  přijetí  tak 
laskavého  jsem  věru  neočekával.  Nadál 
jsem  se  spíše  bití,  nežli  pochvaly.  Brzy  se- 
děli jsme  s  Rusy  kolem  stolu,  na  němž  sy- 
čel samovar,  z  něhož  vystupovala  pára, 
ztrácející  se  u  stropu.  Jeden  z  policistů 
vyšel  ven  a  brzo  na  to  vrátil  se  obtížen  růz- 
nými balíky.  Pochutnávali  jsme  si  na  měk- 
kém, vkusném  pečivu,  jež  rychle  mizelo  v 
našich  útrobách.  Bylo  vidno,  že  jsme  se 
dostali  do  dobrých  rukou. 

Rusové  měli  radost,  vidouce  jak  nám 
chutná.  Ponechali  nás  až  do  večera  na 
strážnici;  na  noc  zavedli  nás  do  smutné, 
opuštěné  cely.  Zámek  zaskřípal  a  dunivý 
zvuk  kročejů  odcházejícího  strážce  zvolna 
se  ztrácel. 
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Bylo  to  poprvé  v  mém  životě,  co  jsem  se 
octl  ve  vězení.  Malým  zamřížovaným  oken 
kem  padal  v  naší  celu  pruh  svitu  měsíční- 
ho a  rozléval  se  na  protější  straně.  Z  ulic 
doléhal  k  nám  tlumený  zvuk  pouličního 
ruchu.  Smutno,  teskno  bylo  nám.  Zraky 
moje  upřeně  hleděly  za  železnou  mříž, 
kde  kypěl  život,  svoboda. 

Naše  vězení  bylo  úplně  pusté.  Pod  ok- 
nem byla  hrubě  otesaná  pryčna,  jediná  o- 
zdoba  našeho  obydlí.  Dlouho  do  noci  se- 
děli jsme,  vyprávějíce  si  o  prožitém  a  my- 
slili jsme  na  nejbližší  budoucnost. 

Ulehli  jsme.  Dva  na  pryčnu,  dva  na  ho- 
lou podlahu.  Kohouti  ohlašovali  blížící  se 
den,  když  jsme  usnuli. 

Skřípání  zámku  nás  probudilo.  Přišel 
Rus,  nesoucí  nám  čaj  a  bochník  chleba.  Po- 
jedli jsme  velice  málo,  jelikož  nikdo  neměl 
na  jídlo  ani  pomyšlení.  Den  míjel  velice 
zdlouhavě.  Díval  jsem  se  po  celý  den  z  o- 
kénka  na  ulici,  kde  chodili  lidé  svobodní, 
bezstarostní. 

Prožíval  jsem  hrozná  duševní  muka. 
Proto  s  velikou  radostí  uvítal  jsem  zprávu, 
že  asi  za  dva  dny  budeme  dopraveni  na- 
zpět do  Skobeleva  do  našeho  tábora.  To 
znamenalo  při  nejmenším  tři  týdny  cesty 
na  svobodě. 

Bylo  tomu  skutečně  tak.     Ještě  jednou 
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byl  s  námi  sepsán  důkladný  protokol.  Li- 
stiny byly  předány  policistovi,  jenž  nás 
měl  doprovázeti.  Velitel  policie  nás  upo- 
zorňoval, abychom  se  rtepokusili  o  útěk,  že 
v  takovém  případě  náš  průvodčí  má  plnou 
moc  nás  zastřeliti. 

Náš  smutný  průvod  vyšel.  Čtyři  rozedra- 
ní,  vysílení  zajatci  pod  dohledem  jízdního 
policisty.  Lidé  se  zastavovali  a  mně  bylo  u 
srdce  velmi  těžko.  Mohl  jsem  se  studem 
propadnouti;  lítost  vkrádala  se  do  mé  du- 
še, když  jsem  viděl,  kterak  někteří  lidé  se 
nám  posmívali.  Nemohl  jsem  se  věru  do- 
čkati, kdy  již  budeme  za  městem,  které  se 
zdálo  nekonečným.  Procházeli  jsme  právě 
ovocným  bazarem  a  lidé,  spatřivše  tento 
dosud  nevídaný  průvod,  nechávali  vší  prá- 
ce a  sledovali  nás  svými  zraky.  Skupina 
mladých  Číňanů  na  nás  posměšně  pokři- 
kovala a  jeden  z  nich,  mrštiv  po  nás  shni- 
lým pomerančem,  udeřil  mne  v  čelo. 

Oči  zalily  se  mi  slzami ne  bolestí 

—  nýbrž  lítostí.  Pravdopodobně  myslili  o 
nás  lidé,  že  jsme  těžcí  provinilci,  a  vědomí, 
že  byl  jsem  udeřen  nějakým  od  opia  zblb- 
lým výrostkem,  aniž  bych  mohl  protesto- 
vati, dávalo  mně  cítiti  plnou  měrou  otro- 
cké moje  postavení. 

Z  bazaru  proplétali  jsme  se  úzkými,  špi- 
navými uličkami,  v  nichž  celými  massami 
toulali  se  psi  bez  domova,  charakteristická 

—  241  — 


ukázka  všech  orientálských  měst.  Domky 
se  zvolna  ztrácely;  prošli  jsme  širokou  ce- 
stou, táhnoucí  se  jako  obrovský  had  upro- 
střed obdělaných  polí.  Brzy  na  to  stepi, 
plné  smutku,  pojaly  nás  ve  svoji  náruč. 

S  pohnutím  díval  jsem  se  na  zad,  kde 
ztrácelo  se  město  Kašgar,  zatopené  v  slun- 
ci. Bylo  mi,  jako  bych  cosi  ztrácel,  co  mi 
bylo  drahé. 

Šli  jsme  mlčky,  zadumáni.  Bylo  slyšeti 
pouze  údery  koňských  kopyt chvíle- 
mi kůň  vesele  zařehtal,  jako  by  si  byl  vě- 
dom toho,  že  je  důležitým  činitelem  naší 
emigrace. 

Ruský  policista  ob  chvíli  sáhl  do  hlubo- 
kého cípu  svého  pláště  a  vytáhnuv  objem- 
nou láhev,  díval  se  často  ke  dnu.  Dobrý 
ten  muž  pil,  jakoby  vezl  s  sebou  celý  sklad 
lihovin. 

Vlivem  častého  popíjení  mizela  rapidně 
úřední  jeho  vážnost  a  brzo  jazyk  se  mu 
rozvázal. 

''Ničevo,  tovaryši",  povzbuzoval  nás; 
''vojna  brzo  skončí",  a  půjdete  nazpět  do 
svých  domovů.  Špatně  se  mně  zde  slouží. 
Byl  jsem  přesazen  do  Kašgaru  před  půl 
rokem,  krátce  před  Vánocemi.  Eh,  brati, 
věřte  mi,  proklatá  služba!  Žínka  s  dětmi 
v  Saratově,  v  Rosiji,  nechtěl  jsem  je  vzíti 
do  těchto  pustin.  Slibují,  slibují,  že  půjdu 
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nazpět,  honí  člověka  s  místa  na  místo ;  byl 
jsem  nějaký  čas  v  Omsku,  potom  v  Carici- 
ně,  v  Astrachanu,  pak  v  Saratově,  a  nyní 
—  čert  aby  jim  rozuměl  —  zaženou  mne 
do  Cíny.  Člověk  se  stále  stěhuje,  pořád  me- 
zi jinými  lidmi.  Sotva  přivyknu  —  už  zase 
hajda!"  —  zaťal  pěsť  a  pohrozil. 

"Jen  co  vojna  skončí",  pokračoval, 
"však  já  jim  déle  sloužiti  nebudu.  A  nač 
vedeme  válku?  Lid  hyne,  v  Rusku  nastává 
hlad,  a  k  ničemu  to  nevede.  Mám  tam.  dva 
bratry,  jeden  už  je  ubit.  Je  nám  všem  zle, 
brati,  nám  jako  vám.  A  víte",  pokračoval 
důvěrně,  "v  Persii  se  národ  bouří!  Musul- 
mani  napadají  náš  národ,  a  bez  milosti  u- 
bíjejí.  Pán  zůstane  pánem,  a  chám  chá- 
mem", končil  svoji  filosofickou  úvahu. 

Ruka  jeho  putovala  opět  do  pláště,  a 
dlouhé  loky  svědčily  o  jeho  nesmírné  ží- 
zni. 

Soumrak  snášel  se  nepozorovaně  nad 
krajinou.  Občas  zafičel  vzduchem  opoždě- 
ný pták,  vracející  se  do  svého  hnízda.  Da- 
leko na  západě  zahořela  obloha  v  zlati- 
tých  červáncích,  a  lehká  mlha  snášela  se 
zvolna  k  zemi. 

Krásné,  nekonečné  stepi!  Jste  božsky 
krásné  se  svým  smutkem  ve  své  tklivé  me- 
lencholii.  Jste  čarovné,  když  slunéčko  vás 
líbá  posledním  svým  zásvitem,  když  sou- 
mrak klade  na  vás  svoje  temné  stíny.    Vy 
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mlčíte,  aíG  i  svojí  mlčenlivostí  hovoříte  ke 
mně,  k  mojí  duši,  vyprávíte  mi  o  zašlých 
časech,  kdy  přes  váš  nekonečný  písčitý 
okeán  rozjížděly  se  výbojné  tlupy,  přepa- 
dávající bezbranné  karavany.  Jste  strašné 
svým  nebezpečím,  ale  jste  krásné  svým 
mrtvým  tichem,  v  němž  člověk  jemných  ci- 
tů vystihne  a  pochoDÍ  vznešenost  přírody. 
Na  vašem  srdci  člověk  se  přibližuje  k 
oněm  tisícerým  tajům  přírodních  krás;  vy 
poskytujete  velkolepý  panoramat,  když 
jste  zality  mystickou  září  milionů  hvězd, 
jež  se  po  vašem  písku  rozlévá  jako  draho- 
cenný kov.  Vaše  taje  lákají  neodolatelnou 
silou  přes  nebezpečí,  jež  se  vyskytuje  na 
každém  kroku! 

Je  ticho,  ticho !  Kůň  frká,  vesele  poha- 
zuje hlavou  na  obě  strany.  Písek  skřípe 
pod  našimi  těžkými,  rozbitými  botami.  Ru- 
ský policista,  nakloněný  nad  hlavu  věrné- 
ho svého  zvířete,  tichým  hlasem  zpívá  pí- 
seň ''Volga,  Volga,  máť  rodnaja."  Je  to  je- 
dna z  oněch  krásných,  tklivých  písní  ru- 
ských, jež  svojí  melancholií  jímá  duši  slad- 
kou závratí. 

Vžívám  se  v  postavení  našeho  dobrého 
průvodce.  Jistě  že  v  myšlenkách  vidí  svůj 
domov,  svoji  žínku,  svoje  děti.  Vkládá  do 
své  písně  tolik  citu,  tolik  touhy,  a  není  si 
vědom,  že  jednomu  z  oněch  rozedranců, 
jež  vede,  působí  jeho  zpěv  nevylíčitelnou 
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bolest.  Ostatní  hoši  mlčky  kráčejí  ku  pře- 
du se  sklopenou  hlavou. 

Nastává  noc  a  my  stále  jdeme.  Kone- 
čně! V  nočním  temnu  daleko  před  námi 
bliká  světélko. 

"Tovaryši,  vot",  upozorňuje  nás  Rus, 
*'tam  přenocujeme.  Povečeříme,  popijeme 
čaj,  odpočineme  si.  Máme  dlouhou  cestu 
před  sebou.  Však  vy  sami  nejlépe  znáte." 

Přibližujeme  se  k  světlu,  jež  jako  by  nás 
vlídně  zvalo  k  odpočinku.  Konečně  dosti- 
hli jsme  čajovny  a  stanuli  jsme  na  dvoře, 
zatím  co  Rus  udílel  rozkazy  mladému  vý- 
rostku kirgizskému.  Vešli  jsme  do  nízké 
světnice,  dávajíce  bedlivý  pozor,  bychom 
neprorazili  rákosový  strop.  Uprostřed  míst 
nosti  visel  na  šňůrce  zavěšený  lampión,  ne- 
zvyklá to  podívaná  v  kirgizské  čajovně. 
Byli  jsme  však  v  Číně,  a  může  býti,  že  i 
majitel  čajovny  postupem  času  přizpůso- 
bil se  aspoň  částečně  čínským  obyčejům. 

Rus  objednal  ''šašlik",  chléb  a  čaj.  Usa- 
dili jsme  se  na  nízkém  jakémsi  pódiu,  udě- 
lavše si  všemožné  pohodlí.  Náš  průvodčí 
nabídl  nám  ''machorku",  kterou  většina 
Rusů  náruživě  kouří.  Je  to  tabák  ze  stvolů 
tabákové  rostliny;  my  zajatci  jsme  mu  ří- 
kali "semenec". 

Udělavše  si  z  hrubého  papíru  kornou- 
tek,  nasypali    jsme  do  něho  tohoto  koření, 
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jež  nám  všem  výborně  chutnalo.  Zatím 
Kirgiz,  majitel  čajovny,  otáčel  se  kol  na 
dvoře  rozdělaného  ohně  a  byl  zaměstnán 
přípravou  večeře. 

Jako  kouzlem  spadl  z  nás  všechen  smu- 
tek, když  před  námi  objevila  se  mísa  s  ve- 
likým počtem  železných  "pálek",  na  nichž 
byl  nabodán  libě  vonící  šašlik.  Čím  více 
žaludek  se  plnil,  tím  více  dostavovala  se 
veselá  nálada.  V  koutě  čajovny  vesele  bzu- 
čel samovar,  vypouštěje  chvílemi  mohutné 
kotouče  páry,  jež  unikala  otevřeným  ok- 
nem. 

Ve  dveřích  zjevila  se  statná  Kirgizka, 
pravděpodobně  žena' majitele  čajovny;  u- 
zřevši  nás,  zděšeně  couvla  na  zad  a  více  se 
neukázala.  Nebylo  také  divu!  Byli  jsme 
zamazáni  a  rozedráni,  takže  jsme  byli  s  to 
nahnati  strachu  každému  Evropanu,  natož 
potom  bázlivé  domorodkyni. 

Hromádka  pečlivě  ohryzaných  kostí 
svědčila  o  tom,  že  netrpíme  žádnými  žalu- 
dečními  defekty.  Po  skončené  večeři  byl  v 
náš  kruh  přinesen  samovar  a  při  sklínce 
dobrého  čaje  brzo  zapomněli  jsme  na  pře- 
stálé utrpení  i  na  ono,  jež  nás  čeká. 

Náš  dobrý  Rus  se  rozhovořil.  Vyprávěl 
mnoho  zajímavého  o  své  otčině,  a  já  se  zá- 
jmem naslouchal  jsem  prostému  jeho  vy- 
právění. 
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Mezi  jiným  sdělil,  že  Přemysl  byl  před 
několika  dny  dobyt  Rusy,  kteří  přestoupili 
již  uherské  hranice.  Přijali  jsme  tuto  zprá- 
vu s  velikým  nadšením. 

''Na  to  si  musíme  ťuknouti",  zvolal  nad- 
šeně 2. 

Pět  rukou  uchopilo  sklínky,  pět  rukou 
se  zvedlo  do  výše  za  veselého  zvuku  na  se- 
be narazivších  sklínek. 

''To  bude  mít  starý  Franta  dopal",  ozval 
se  druhý.  "A  což  teprve  Vilíček!  Divně  se 
to  s  ním  kroutí." 

"Nemyslíte,  hoši,  že  bude  brzo  mír?"  u- 
važoval  L.  "Přijdeme  do  Skobeleva,  tam 
nás  šoupnou  do  vlaku  a  my  si  to  pomaže- 
me domů.  Ta  radost,  až  mne  Mařena  uvidí. 
Jsem  sice  hodně  rozdrátovaný,  no  ale,  lá- 
ska je  slepá.  Měl  jsem  krátce  před  vesel- 
kou, vlezla  do  toho  vojna,  a  tu  máš!  Fran- 
ta mne  poslal  na  svatební  cestu,  ale  bez  ne- 
věsty. Aby  tisíc  hromů  do  toho  .  .  ." 

"Co  se  rozčiluješ?"  prohodil  B.,  "jsi  na 
tom  přece  jen  lépe,  než  já.  Ty  už  aspoň 
máš  nevěstu,  a  já  právě  chtěl  jsem  si  něja- 
kou najíti.  Přijdu  domů  černý  jako  cikán, 
se  šilhavýma  očima  od  hladu,  věru  nevím, 
která  holka  by  si  mne  vzala!" 

"A  co,  kdyby  se  ti  ta  tvoje  hrdlička  za- 
tím vdala?" 
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"Tro  Boha  tě  prosím,  to  by  si  musela 
vzíti  nějakého  invalidu  s  uraženou  páteří. 
Všechno  je  ve  válce!  Ona  jistě  počká,  je- 
stli se  vrátím.  Jen  se  na  mne  podívej 

kluk  jako  kytka!" 

"Ale  zvadlá!"  dodal  B.  za  všeobecného 
výbuchu  smíchu. 

Náš  milý  policista  všecek  zářil  radostí, 
pochopiv  z  našeho  rozhovoru  několik  slov. 
Dobří,  zlatí  Rusové !  Jsou  tak  prostí,  tak 
naivní  a  dobrodušní.  Neznají  moderního 
klamu,  jímž  západoevropský  život  je  pro- 
sáklý. Řekneš  mu  cokoli,  a  on  věří. 

'Tak,  brati,  půjdem  spát",  pravil,  "sl  zí- 
tra zase  ku  předu.  Spokoj  noci!"  Natáhl  se 
na  houni  a  usnul.  Vykouřili  jsme  ještě  je- 
den "semenec"  a  uloživše  se  vedle  sebe, 
brzo  jsme  usnuli. 

* 

První  záblesk  vycházejícího  slunce  zlatí 
pusté  stepi,  a  my  jsme  již  na  cestě.  Jdeme 
stále  po  rovině,  po  cestě  vyšlapané  karava- 
nami. Nedaleko  jedné  domorodé  vísky 
spatřuji  hřbitov.  Je  poset  vztýčenými  tyče- 
mi, na  nichž  jsou  upevněny  koňské  ocasy. 

Je  zvykem  těchto  dětí  stepí,  že  zemřelé- 
mu dají  na  hrob  ocas  koně,  na  kterém  rád 
nebožtík  jezdil.  Ponurost  asijského  středo- 
věku rozprostírá  všude  svůj  smutek,  a  člo- 
věk maně  vžívá  se  v  ony  doby,  kdy  domo- 
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rodei  vedli  život  zcela  primitivní.  Kirgizo- 
vé,  Číňané,  Sarti,  žijící  v  těchto  stepích, 
zastavují  se  a  sledují  zvědavým  zrakem 
náš  průvod. 

Step  znenáhla  se  mění  v  mírnou  pa- 
horkatinu. Na  temeni  jednoho  pahorku 
spatřuji  budovu,  v  níž  na  prvý  pohled  ro- 
zeznávám chrám.  ''Jak  tam  mohl  býti  vy- 
stavěn?" ptali  jsme  se  udiveně.  Rus,  zna- 
jící dobře  tuto  krajinu,  kterou  již  několi- 
kráte projel,  vyprávěl  nám,  že  pověst  o 
tomto  chrámu  dí,  že  nebyl  vystavěn  lidmi. 
Číňané  pevně  věří,  že  byl  stvořen  Budhou 
samým,  nejvyšším  jejich  bohem. 

Tento  sestoupil  prý  jedné  noci  z  oblač- 
ných výšin  a  proměniv  se  v  stařenku,  zbu- 
doval tento  chrám.  Téže  noci,  udělav  se 
starcem,  vystavěl  most  přes  nedalekou  ří- 
čku, z  něhož  do  dnešní  doby  uchovaly  se 
malé  památky. 

Při  těchto  slovech  ukázal  náš  průvodce 
v  údolí,  kde  malá  říčka  proplétala  se  úžla- 
binami  jako  stříbrný  had.  Interessantním 
je,  že  Číňanům  zjevuje  se  bůh  buď  v  po- 
době starce  aneb  stařenky,  o  čemž  vypra- 
vuje se  mnoho  legend.  Snad  z  toho  důvo- 
du, že  náboženství  a  staroba  jsou  u  všech 
asiatských  národů  ve  veliké  úctě. 

Na  další  cestě  potkali  jsme  skupinu  vo- 
jínů s  nasazenými  bodáky;  byla  to  pošta  z 
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Turkestanu,  odkudž  jsme  prchli;  pod  do- 
zorem vyslaneckých  vojínů  ubírala  se  do 
Kašgaru. 

Večer  jsme  zastavili  v  malé  vísce,  jako 
by  zakleté  v  klín  pahorků.  Je  to  karavan- 
ní  stanice  Fu-ling.  V  budově,  slátané  z  blá- 
ta, panuje  mrtvé  ticho.  Sedím'  na  prahu 
světnice  a  se  zálibou  pozoruji  mladou  hez- 
kou Kirgizku,  která  je  již  zaměstnána  pří- 
pravou objednané  večeře. 

Seděla  u  praskajícího  ohně,  se  svým  zá- 
dumčivým  obličejem,  chvílemi  jasně  ozá- 
řeným vyšlehnuvším  plamenem.  Ukazujíc 
na  maso,  na  rožni  nabodnuté,  nápodobila 
jídlo,  smějíc  se. 

Nade  dveřmi  našeho  stavení  jsou  všude 
zavěšeny  klece  s  jakýmisi  ptáky.  Jak  jsem 
se  později  dověděl,  jsou  to  stepní  skřiva- 
ni, kteří  zpívají.  Jemný  trilek  jejich  něž- 
ných hrdélek  plní  vzduch.  Je  to  zvláštní 
zpěv,  chvílemi  ostrý,  chvílemi  přecházející 
v  lehké  sladkobolné  modulace;  snad  i  těm- 
to malým  vězňům  se  stýská  po  svobodě, 
jež  jim  byla  vzata.  Všichni  tito  domorodci 
mají  ono  ptactvo  ve  zvláštní  úctě.  Číňané 
pak  dávají  zpěvu  těchto  malých  vězňů 
přednost  před  jakýmkoli  jiným  zvukem. 
Vidí  v  nich  pravděpodobně  něco  božské- 
ho. 

Bylo  mi  dovoleno  vykonati  malou  pro- 
cházku vesnicí.  Nade  mnou  rozprostírala 


250 


se  obloha  plná  hvězd,  zrcadlící  se  na  tiché 
hladině  říčních  zátok.  Tu  a  tam  k  uchu  do- 
lehne ojedinělý  výkřik,  zazvučí  tara  v  prů- 
vodu některé  kirgizské  píseňky;  pak  vše 
zmírá,  ztichne.  Na  dvorech  před  chatami 
září  dosud  ohně,  kolem  nichž  vidím  sesku- 
pené domorodce.  Poskytují  skutečně  ma- 
lebnou podívanou. 

Před  jednou  chatou  stojí  mladé  dosud 
děvče,  jež  při  pohledu  na  mne  couvá  ry- 
chle na  zad.  Dostihnuvši  dvora,  křičí  jako 
pomatená  a  utíká.  Pravděpodobně  se  pole- 
kala mé  toilety. 

Při  návratu  našel  jsem  plný  dyůr  vel- 
bloudů. Přijela  karavana  a  domorodci  byli 
zaměstnáni  rozdílením  zrní.  Naše  večeře 
byla  hotova  a  my  s  chutí.  Náš  milý  Rus  byl 
ve  výborné  náladě ;  podařilo  se  mu  dostati 
zde  trochu  "vodky",  o  čemž  svědčila  lá- 
hev před  ním  stojící,  na  pólo  již  vyprázd- 
něná. Zajímal  mne  velice  živý  onen  shon, 
který  zatím  zavládl  na  dvoře.  Domorodci, 
z  větší  části  Kirgizové,  rozdělali  zatím 
ohně  a  připravovali  si  večeři.  Oku  naský- 
tala se  zde  krásná  podívaná.  Tuzemci  se- 
děli kol  ohňů  ve  svých  vatových  chalátech, 
a  vedli  živou  debatu.  Obličeje  jejich  byly 
úplně  osmahlé,  slunečním  stopním  žárem 
opálené  do  černá.  Po  večeři  nastal  klid. 
Kdesi  v  dáli  zaštěkal  pes,  věrný  druh  do- 
morodců.    Vše  zdálo  se  mi  býti  neskonale 
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krásným,  čistým.  Domorodci,  rozprostřev- 
še prostě  na  dvoře  svoje  houně,  ulehli.  Nad 
ztichlou  krajinou  rozprostírala  se  obloha, 
jako  drahocenný  šperk,  vykládaný  hvězd- 
natými  drahokamy. 

Následující  dny  zjevily  se  na  horizontu 
Altajské  hory,  pověstné  minerálním  svým 
bohatstvím.  Do  nebetyčné  výše  vypínali  se 
horští  zasněžení  velikáni  jako  nepřekroči- 
telná  přehrada. 

Živě  vyvstaly  přede  mnou  ve  vzpomín- 
kách všechny  ony  útrapy,  jež  jsme  musili 
prožíti.  Ve  sněžném  šatě  připadaly  mi  ho- 
ry jako  svůdná  Siréna,  vábící  nás  svojí  dé- 
monickou krásou,  zastrašující  svojí  vý- 
škou. Slunce  rozlévalo  se  po  ohromných 
sněžných  pláních,  dodávajíc  jim  neobyčej- 
né krásy.  Opět  zjevovali  se  skalní  orlové, 
plující  na  nebeském  blankytu. 

Cesta  ubíhala  nám  dosti  dobře.  Byli 
jsme  dobré  nálady,  díky  našeiiiu  milému 
průvodci.  Kráčeli  jsme  více  na  východ  od 
oné  cesty,  které  jsme  my  použili.  Po  této 
cestě  večer  vždy  jsme  se  dostali  buď  do 
nějaké  osady  aneb  čajovny,  jež  zde  byly 
zřízeny  s  ohledem  na  karavanní  život. 

Krajina  se  úplně  změnila.  Roviny  jako 
kouzlem  zmizely  a  my  ubírali  jsme  se  u- 
prostřed  pískových  pahorků  kuželovitého 
tvaru,  které  poskytovaly  pohled  nesmírné- 
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ho  smutku.  Připadalo  mi,  jako  by  sama 
smrt  tudy  kráčela,  jež  dala  vyhynouti  li- 
dem, zvířatům  i  vegetaci.  Cesta,  po  níž 
jsme  šli,  byla  upravena  přírodou  a  zde  v 
této  pahorkatině  vykazovala  stopy  lidské 
práce.  Vedro  bylo  úmorné.  Vodu  jsme  si 
vždy  brali  s  sebou  do  nádob,  tato  však  byla 
slunečním  žárem  vřelá. 

Potem  zaliti  namáhavě  razili  jsme  si  ce- 
stu v  před.  Nebetyční  velikáni  stále  se  při- 
bližovali, vzbuzujíce  obdiv  i  strach. 

''Zítra  budeme  již  hosty  u  ruských", 
přerušil  ticho  náš  průvodčí.  Dobří  lidé ! 
Byl  jsem  u  nich  již  dvakráte,  a  jistě  nás 
rádi  přijmou.  Provázel  jsem  tehda  několik 
našich,  kteří  prchli  do  Cíny,  aby  se  vyhnu- 
li vojenské  povinnosti.  Budeme  se  u  nich 
cítiti  jako  doma. 

Cesta  stále  stoupala.  V  jednom  údolí 
spatřil  jsem  kirgizskou  jurtu,  obydlí  pa- 
stevcovo. Ve  vyšší  poloze  horstva  rostla 
zelená,  svěží  travička ;  vedro  nebylo  již  tak 
nesnesitelné.  Chvílemi  uprostřed  tohoto 
mrtvého  ticha  zavál  čerstvý  horský  větřík, 
jakoby  s  sebou  přinášel  dech  starých  věků. 
Měl  jsem  též  potěšení  spatřiti  několik  di- 
kobrazů, kteří  zcela  netečně  nechali  nás 
přejíti,  aniž  by  jevili  známky  nějaké  báz- 
ně. Našli  jsme  několik  kamenných  otisků 
z  dilluviálních  dob,  jež  jsme  pečlivě  u- 
schovali  ve  vacích. 
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"Cigaretta",  rozlehl  se  náhle  divoký,  ra- 
dostný výkřik. 

Při  vkládání  kamenů  v  torbu  našel  náš 
milý  Ž.  zapadlou  cigarettu.  Slovo  '*mír" 
nebylo  snad  s  to  způsobiti  nám  větší  rado- 
sti. Čtvero  očí  upíralo  se  dychtivě  k  naše- 
mu druhu,  který  držel  ve  své  ruce  tohoto 
nalezence. 

"Tak  ji  zapal",  zvolal  nedočkavý  L. 

Usnesli  jsme  se  však,  ponechati  si  ji,  až 
dojdeme  do  příbytku  Rusů,  kamž  jsme  mě- 
li doraziti  tohoto  večera. 

Cigaretta  byla  pečlivě  zabalena  a  úzko- 
stlivě vložena  nazpět  do  vaku.  Dostalo  se 
jí  pečlivějšího  ošetření,  nežli  děcku  z  mno- 
hé rodiny  milionářovy. 

Se  západem  slunce  vcházeli  jsme  do  po- 
věstného průsmyku  Azrikského,  kde  se 
odehrály  strašlivé  boje  mezi  domorodci  a 
vítězným  ruským  generálem  Skobelevem 
a  Kaufmannem,  podmanitely  Turkestanu. 

Po  obou  stranách  vypínaly  se  vysoké 
skály,  divoce  rozervané ;  usedli  jsme,  aby- 
chom si  trochu  odpočinuli.  Ohnivá  sluneční 
koule  zvolna  ztrácela  se  za  pahorky.  Brzo 
na  to  nastalo  citelné  chladno.  Průsmykem 
byla  cesta  velice  špatná.  V  neladů  ležely 
zde  balvany,  sřítivší  se  ze  skal,  a  ztěžova- 
ly značně  náš  postup.  Kůň,  nesoucí  polici- 
stu, kráčel  opatrně,  by  neklopýtl. 
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Na  nebi  zatím  vyskočily  hvězdy.  V  sou- 
mraku uprostřed  skal  připadal  mi  náš  prů- 
vod jako  duchové  ze  záhrobí.  Duše  má  pře- 
plněna byla  mocnými  dojmy.  A  opět  za- 
zvučela  ona  tesklivá  píseň  našeho  průvod- 
ce. Jaký  div,  že  uprostřed  tklivého  ticha, 
uprostřed  vznešené  krásy  hor,  majestát- 
ních ve  své  ohromnosti,  se  svými  divokými 
útesy,  duše  zalétala  daleko  odtud  přes 
sněžné  planiny,  přes  nekonečné  stepi  a  sta- 
nula nad  milovanou  vlastí. 

Kdy  a  za  jakých  podmínek  ji  uzřím? 
Kdy  mne  opět  budou  vítati  lesnaté  pahor- 
ky s  bublavou  Berounkou,  kdy  opět  usly- 
ším veselý  zpěv  ptactva  v  milé  zahrádce? 

Sejdu-li  se  se  svými  bratry,  kteří  též  sta- 
li se  otroky  černožluté,  zlotřilé  říše? 

Průsmyk  se  rozšiřoval. 

"Brzo,  brati,  budeme  u  cíle",    řekl  Rus. 

Měl  pravdu.  Za  malou  chvíli  zjevila  se 
nedaleko  dvě  světélka.  Bylo  asi  10  hodin 
večer,  když  jsme  zaklepali  na  hrubé  dvéře 
mile  vyhlížejícího  stavení. 

Ve  dveřích  objevil  se  velký,  mohutným 
vousem  zarostlý  muž.  Poznav  svého  zná- 
mého, vlídně,  s  vrozenou  ruskou  bodrostí 
vítal  nás  dále.  Zatím  přišla  z  vedlejší  míst- 
nosti hezká  žena  Rusova,  a  vyzvala  nás, 
abychom  se  posadili  ke  stolu.  Na  to,  omlu- 
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vivši  se,  spěchala  do  kuchyně,  by  nám  ně- 
co přihotovila  k  snědku. 

Náš  průvodčí,  ukázav  na  nás,  sdělil  na- 
šemu hostiteli,  že  jsme  uprchlí  zajatci.  Br- 
zo byli  jsme  s  ním  v  důvěrném  rozhovoru. 
Zastával  zde  úřad  pohraničního  strážce  a 
byl  velice  překvapen,  kudy  jsme  mohli 
proklouznouti.  Všechny  průsmyky,  všech- 
na schůdná  místa  jsou  obsazena.  Vylíčiv- 
še mu,  kudy  jsme  se  ubírali,  pohlížel  na 
nás  jako  na  skutečné  hrdiny. 

Vešla  jeho  žena,  v  bílé  zástěrce,  s  ko- 
ketním úsměvem.  Talíře  zacinkaly;  upro- 
střed stolu  byla  postavena  veliká  mísa  pra- 
vého ruského  "šči". 

"Pojďomtě  kušať,  rebjata",  zval  vlídně 
Rus.  Sesedli  jsme  se  kol  hrubého  stolu  a  s 
chutí  jsme  pojídali.  Po  ''šči'*  přineseny  by- 
ly na  stůl  "pirožky"  s  tvarohem,  které  zmi- 
zely tak  rychle,  jak  se  byly  objevily. 

Z  úsměvů  Rusa  i  jeho  milé  ženy  bylo 
vidno,  jak  jsou  potěšeni,  že  nám  jde  tak  k 
duhu  jejich  kuchyně. 

Při  čaji  rýpl  jsem  svého  soudruha,  a  po- 
šeptal jsem  mu:  ''A  teď  ji  vytáhni!" 

Porozuměl.  Přinesl  celý  náš  poklad  — 
cigaretu.  Bez  ohledu  na  hygienu  putovala 
od  jednoho  ke  druhému  a  mizela,  promě- 
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ňují  se  v  modravé  obláčky  dýmu,  jako  mi- 
zí vše  na  světě. 

Následující  den  byl  vyhrazen  odpočin- 
ku. Však  jsme  byli  zmučeni.  Náš  hostitel 
nás  za  žádnou  cenu  nechtěl  propustiti.  Po 
dlouhém  zdráhání  náš  průvodce  svolil, 
abychom  zůstali  zde  jeden  den. 

Se  skal  pohlížel  jsem  na  horské  veliká- 
ny, do  závratné  výše  přede  mnou  se  vypí- 
nající. Azrikský  průsmyk  vinul  se  hadovi- 
tě  mezi  skalními  soutěskami.  Byli  jsme  ne- 
daleko čínských  hranic;  během  dvou,  tří 
dnů  budeme  opět  v  turkestanských  obla- 
stech. 

Skoro  celý  den  vyseděl  jsem  úplně  sám, 
chtěje  míti  klid.  Svému  zápisníčku  svěřo- 
val jsem  všechen  svůj  bol,'  svoje  touhy.  Na 
večer  kochal  jsem  se  nádhernou  podíva- 
nou na  západ  slunce.  Teprve  když  se  stmí- 
valo, vracel  jsem  se.  Zdálo  se  mi,  že  upro- 
střed tohoto  ticha  slyším  jako  by  ohlas  ně- 
jaké božské  hudby,  jejíž  sladkotesklivé 
akordy  zaléhají  k  sluchu  mému  a  rozrýva^ 
jí  rozbolestněnou  moji  duši.  V  temných  stí- 
nech, snášejících  se  zvolna  k  zemi,  spatřo- 
val jsem  neviditelné  jakési  bytosti,  které 
chtějí  zabrániti  mému  odchodu,  bych  žád- 
nému smrtelníku  nesvěřil  ony  čárné,  ponu- 
ré krásy  divoce  rozeklaných  horských  úte- 
sů, hlubokých  propastí,  mlčenlivých  sněž- 
ných plání.  Ne  jednou,  ale  stokráte  obra- 
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cel  jsem  zraky  své  nazpět  k  vrcholkům 
věčně  snících  hor,  které,  zality  poslední 
září  k  spánku  se  ukládajícího  slunce,  zdá- 
ly se  roniti  krev,  která  zalévá  diamantové 
planiny  lesknoucích  se  ledovců,  ze  zármut- 
ku nad  tím,  že  nad  sluncem  vítězí  noc, 
plna  strašících  stínů.  Zdálo  se  mi,  že  sněhy 
se  rozevírají,  že  mne  vábí  neodolatelnou 
silou,  bych  uložil  znavenou  hlavu  na  heb- 
ké jejich  podušky,  kde  prožiji  sladký,  čar- 
ný  sen  —  sen  první,  ale  poslední. 

'Tojď,  pojď  blíže,  a  kochej  se  našimi 
tajemnými  záhadami",  šeptaly  mně  skály, 
''dej  zapomenouti  utrpení,  které  jsi  dosud 
prožil.  My  zaneseme  tebe  pod  rodný  krov, 
kde  stará  matička,  otec,  sklánějí  šedivé 
hlavy  do  dlaní,  vzpomínajíce  na  tebe.  My 
přikryjeme  chladnoucí  tvé  údy  hebkými 
vločkami  sněžného  hedvábí;  nad  lůžkem 
tvým  zažehneme  myrriady  hvězd,  by  ne- 
bylo ti  smutno  v  našich  tišinách.  Z  lůna 
temných  jeskyní  ozve  se  tklivá  ukolébav- 
ka nočních  duchů,  pod  jemným  dotekem 
labutích  ruček  skalních  vil  na  stříbrné 
struny.  A  k  ránu  —  až  hvězdy  budou  bled- 
nouti, až  první  paprsek  slunce  zalije  svým 
zlatem  naši  říši,  ty  budeš  ještě  dřímati  .  .  . 
Tvé  tělo  bude  chladné,  ale  na  tvých  rtech 
bude  rozložen  šťastný  úsměv  snu,  z  něhož 
nikdo  více  tě  neprobudí." 

Vrátil  jsem  se  do  chaty,     mocně  vrušen. 
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Hoši  seděli  při  čaji,  samovar  bzučel  svůj 
veselý  monolog,  který  jímá  duši  vzpomín- 
kami, obzvláště  za  smutných  zimních  ve- 
čerů. 

Bylo  tak  milo,  tak  útulno  v  této  horské 
chatě,  kde  žili  lidé  prostí,  srdcí  zlatých.  Po 
večeři  hráli  jsme  v  karty  se  ženou  našeho 
hostitele,  zatím  co  on  živě  debatoval  s  na- 
ším průvodčím.  V  krbu  praskal  vesele 
cfheň,  jehož  zář  často  přelétla  komnatkou 
jÁmé  vyšlehnuvšími  planieny.  V  této  ^chu- 
dé jizbě  sídlila  spokojenost  a  tiché  štěstí. 

Ručičky  staromodních  nástěnných  ho- 
din ukazovaly  již  na  dvanáctou,  když 
jsme  se  ukládali  k  odpočinku. 

S  ranním  úsvitem  jsme  vstávali.  Uspořá- 
davše svoji  toiletu,  vešli  jsme  do  "gostin- 
noj'';  komnata  byla  naplněna  vůní  peči- 
va, jež  nám  dobrá  paní  připravila  na  ce- 
stu. 

Loučili  jsme  se  tak  srdečně,  jako  staří 
přátelé.  Připadalo  mi,  jako  bych  v  této 
chatě  prožil  ne  jeden  den,  nýbrž  delší  část 
svého  života.  ■  Ruka  moje  se  třásla,  když 
jsem  tiskl  ruku  pohraničního  strážce  i  mi- 
lé jeho  ženy.  Osud,  který  tak  podivně  si 
s  člověkem  pohrává,  zahnal  mne  k  těmto 
dobrým  lidem,  kteří  s  ruskou  pohostinností 
otevřeli  dvéře  zakleté  své  chaty,  aby  poda- 
li vše,  co  mohou.     Tentýž  osud  vleče  mne 
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nyní  dále,  neznámými  cestami,  abych  více- 
kráte  ve  svém  životě  neviděl  těch  lidí,  kte- 
ří prokázali  dobrodiní  .  .  . 

Cesta  ubíhala  pomalu.  Drali  jsme  se  ku 
předu  skalní  soutěskou,  kde  se  skal  svale- 
né balvany  ztěžovaly  náš  postup.  Toho  dne 
večer  k  5.  hodině  dostihli  jsme  několik  ba- 
ráků pohraniční  stráže. 

Také  tam  byli  jsme  přijati  velice  mile. 
Zmrzlý  sníh  chrupal  pod  našimi  kročeji  — 
byli  jsme  ve  výši  si  3000  m.  Dostihli  jsme 
tím  nejvyššího  horského  bodu  na  jediné 
schůdné  cestě,  spojující  Turkestan  s  Kaš- 
garem. 

Na  další  cestě  nezažili  jsme  nic  pozoru- 
hodného. Sestupovali  jsme  s  hor,  a  noc 
ztrávili  jsme  v  chatách  horských  pastevců. 
Asi  devátý  den  od  našeho  východu  z  Kaš- 
garu  dostihli  jsme  konečně  horského  údo- 
lí. Vesna  zde  vykouzlila  svoje  divy.  Stro- 
moví stálo  ---^  květu  a  odevšad  zněla  veselá 
ptačí  píseň.  i;'Gmorodci  pracovali  v  polích, 
a  jejich  melancholický  zpěv  doléhal  k  slu- 
chu. Bystřina,  tekoucí  údolím  z  vysokých 
hor,  byla  silně  rozvodněna  a  strhla  dřevě- 
ný most;  celé  dva  dny  ubírali  jsme  se  na 
jih  podél  říčky,  a  teprve  v  malé  domorodé 
osadě  neznámého  jména  byl  přechod  mož- 
ný. 

Cesta  Altajskými  horami  končila.  Octli 
jsme  se  v  Pamiru,  v  malé  zemi  jakoby  za- 
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klíněné  mezi  Cínu  a  Afganistan.  Ubírali 
jsme  se  neobsáhlými  pustinami  turkestan- 
skými,  míjíce  mnohé  domorodé  vesničky, 
"kišlaky".  Místy  step  změnila  se  v  oasu, 
kde  stromoví  poskytlo  nám  milého  útulku 
před  nesmírným  vedrem.  Zde  bylo  ovoce 
již  zralé,  ač  několik  dnů  před  tím  v  horách 
viděli  jsme  stromoví  v  květu.  Domorodci 
sušili  na  plochých  střechách  svých  domků 
meruňky,  jež  tvořily  onou  dobou  hlavní 
část  našeho  jídelního  lístku. 

Procházíme  jakousi  vesnicí.  Je  to  v  pra- 
vém slova  smyslu  labyrint  malých,  klika- 
tých uliček,  obehnaných  z  obou  stran  vy- 
sokými hliněnými  zdmi.  Slunce  nemilosrd- 
ně praží.  Krásné,  jako  ruka  silné  ještěrky 
všech  možných  barev  vyhřívají  se  na  vý- 
sluní a  při  našem  příchodu  hbitě  zalézají 
v  pukliny  zdí. 

Tak  zdá  se  člověku,  jakoby  zde  vymřel 
všechen  život.  Nic  se  nehýbe.  Chvílemi 
přejede  arba  s  malými  kirgizskými  koníky 
a  mizí  ve  spleti  mrtvých  uliček. Do- 
šli jsme  k  jednomu  stavení.  Vrata  jsou  po- 
otevřena, a  já  puzen  zvědavostí  pohlédl 
jsem  do  vnitř,  bych  vnikl  do  tajů  dvora. 
Pod  košatými  stromy  sedí  mladá  dosud 
Sarťanka  a  kol  ní  batolí  se  asi  půl  tuctu 
malých  dětí.  Při  pohledu  na  mne  rychle  si 
přehazuje  t.  zv.  čadru     a  její  čokoládově 
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opálený  obličej  s  velkýma     krásnýma  oči- 
ma mizí  pod  černou  clonou. 

Zastavili  jsme  se  na  konci  vesnice  v  ča- 
jovně. Několik  polonahých  Sartů  válí  se 
na  měkkém  koberci  a  s  přivřenými  víčky 
si  nás  prohlížejí.  Sedáme  pod  košatý  strom, 
na  jehož  větvích  zavěšeny  jsou  kuželovité 
klece  s  různými  ptáky.  V  zeleni  stromů  cu- 
krují divoké  hrdličky  a  veselé  volání  kře- 
pelek "pět  peněz"  naplňuje  rozhřátý 
vzduch  svým  zvonivým  zvukem.  Těla  se 
zmocňuje  sladká  únava;  hlava  bezděky 
sklání  se  k  mohutnému  kmenu,  víčka  jsou 
těžká  jako  olovo. 

Pijeme  čaj  a  přikusujeme  "lepjošky". 
Po  krátkém  odpočinku  ubíráme  se  dále. 

Vesnice  zvolna  mizí  mým  zrakům.  Cesta 
vine  se  mezi  úrodnými  bavlníkovými  plan- 
tážemi. Potkáváme  menší  karavany,  ob- 
těžkané  různým  nákladem. 

A  pak  zase  step,  táhnoucí  se  v  nedozír- 
nou dáli.  Náš  průvodce  podřimuje  na  svém 
věrném  zvířeti,  které  opatrně  nese  svého 
pána. 

K  večeru  objevilo  se  na  obzoru  město. 
Je  to  Čirčik,  obydlený  většinou  Sarty.  Ubí- 
ráme se  klikatými  uličkami  tuzemních  ba- 
zarů, na  kterýchž  je  vyloženo  různé  zboží 
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v  pestrém  neladů.  Stříbrné  nádoby,  hedvá- 
bí, látky,  ovoce,  vše  na  jedné  hromadě. 

Náš  příchod  vzbudil  rozruch.  Prodáva- 
jící i  kupující  se  obracejí  zvědavě  k  naše- 
mu průvodu.  Malé  děti  bázlivě  prchají  a 
teprve  po  našem  odchodu  vylézají  ze  svých 
ponurých  obydlí. 

Byli  jsme  zavedeni  ku  starostovi  města, 
který  nám  vykázal  hořejší  část  svého  pří- 
bytku. Za  malou  chvíli  přišel  malý,  hubený 
Sart  v  jakési  dlouhé  říze,  s  modrými  oku- 
láry.  Dělal  na  mne  dojem  jako  italští  že- 
braví  mniši,  jimž  Italové  říkají  prostě 
''fratelli".  Dobrý  tento  muž  zastával  zde 
nějaký  úřad,  neboť  kolemjdoucí  mu  pro- 
kazovali velikou  úctu.  Upozorňoval  nás. 
abychom  se  neDokusili  o  útěk,  že  v  tako- 
vém případě  budeme  zastřeleni. 

Brzo  tísnil  e  před  naším  barákem  zá- 
stup zvědavých  Kirgizů  a  Sartů.  Několik 
Sarťanek  přešlo  ulicí,  plaše  se  po  nás  ohlí- 
žejíce. Jejich  postavy  zmizely  ve  spleti  uli- 
ček jako  tajemný  přízrak. 

Za  malou  chvíli  dostavilo  se  k  nám  ně- 
kolik Rusů  zde  žijících.  Ztrávili  jsme  večer 
v  příjemném  rozhovoru  při  sklínce  dobré- 
ho čaje.  Večer  byl  tak  krásný,  teplý 

slabý  větřík  pohrával  si  haluzemi  mohut- 
ných topolů. 

Odkudsi  z  dáli  zaplakaly  housle.  Něžná 
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melodie  maloruských  písní  rozechvěla  se 
tichou  nocí,  jako  vroucí  modlitba  matičky, 
sklánějící  se  nad  kolébkou  nemocného  mi- 
láčka. Ostatní  hoši  seděli  na  prahu  domu  a 
hlava  jejich  spočívala  ve  dlaních.  Hudba 
promluvila  k  našim  duším,  jako  by  nás  tě- 
šila v  našem  smutném  postavení. 

Teprve  před  půlnocí  uložili  jsme  se  ku 
spánku.  Chvílemi  ozvalo  se  veselé  rzáni 
koní,  zavzněla  tesklivá  píseň  domů  se  vra- 
cejícího domorodce  a  pak  ticho  —  ticho. 

S  prvým  zábřeskem  slunce  byli  jsme 
vzbuzeni.  Po  vydatné  snídaní  nastoupili 
jsme  další  pochod.  Propletli  jsme  se  klika- 
tými, úzkými  uličkami  města,  potkávajíce 
arby,  obsazené  domorodci.  Krajina  byla 
četně  obydlena,  takže  jsme  netrpěli  žád- 
ným nedostatkem.  K  večeru  přišli  jsme  do 
města  Starij  Margelan  nebo  Starý  Skobe- 
lev.  Město  ono  bylo  nazváno  po  ruském 
generálu  Skobelevu,  který  v  r.  1860  sou- 
časně s  generálem  Kaufmanem  dobyl  Tur- 
kestanu.  Dřívější  Turkestan  skládal  se  ze 
tří  panství:  Andižanského,  Kokandského 
a  Bucharského.  Domorodci  zde  usazení 
počali  vražditi  přistěhovalce  ruské ;  ná- 
sledkem toho_  byl  vyslán  do  Turkestanu 
generál  Skobelev  a  Kaufman.  K  rozhodné 
bitvě  mezi  válčícími  stranami  došlo  u  mě- 
sta Margelanu,  kde  jsme  se  právě  nachá- 
zeli. 
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Domorodá  vojska  byla  rozehnána  a  hle- 
dala útočiště  v  blízkých  Altajských  ho- 
rách, odkud  podnikala  loupežné  výpravy 
do  okolí.  Konečně  podařilo  se  Rusům 
zmocniti  se  vůdců  domorodého  povstání, 
čímž  byla  učiněna  přítrž  dalšímu  krvepro- 
lévání.  Panství  Kokandské  a  Andižanské 
dostalo  se  do  rukou  Rusů.  Jediný  Buchar- 
ský  kraj  uchoval  si  ještě  do  dnešních  časů 
svoji  autonomii  pod  protektorátem  Ruska. 
Vládne  tam  emir,  s  hlavním  sídlem  v  mě- 
stě Buchaře.  O  jeho  ohromném  bohatství 
vyprávějí  se  celé  legendy.  Od  Buchary  od- 
trhl se  později  chivinský  chán,  sídlící  v  o- 
hromném  stepním  městě  Chivě.  Tento  jest 
svrchovaným  pánem  všech  oblastí  od  Aral- 
ského  jezera  až  k  poloostrovu  Mang-išlak- 
skému,  na  východním  pobřeží  Kaspického 
moře. 

Nedaleko  před  městem  Margelan  spa- 
třili jsme  hromadné  mohyly  padlých  ru- 
ských vojínů.  Stojí  místy  v  pustých  ste- 
píchj  kde  odehrávaly  se  strašlivé  válečné 
tragedie.  Jako  všechna  orientálská  města, 
tak  i  Margelan  je  jakýmsi  labyrintem  úz- 
kých, špinavých  uliček.  Střed  města  tvoří 
bazar,  kde  se  vede  čilý  obchod  hlavně  s 
plodinami. 

Právě  jdeme  přes  bazar.  Sarti  prodáva- 
jí nám  cigarety  a  ''kišmiš",  t.  j.  hrozinky. 
Vcházíme  do  čajovny     a  za     malou  chvíli 


265 


obklopeni  jsme  zvědavými  domorodci.  U- 
smívají  se  vlídně  a  nabízejí  nám  večeři. 
Pod  šelestícím  stromovím  oddáváme  se  od- 
počinku. Přijíždějí  povozy  a  zase  mizí.  Di- 
vocí holubi  a  hrdličky  promenují  zcela 
klidně  mezi  domorodci  a  sbírají  drobty 
chleba.  Sedají  na  nás,  a  nechávají  se  bez 
bázně  hladiti. 

K  večeru  dostavil  se  vysoký,  obrovský 
Sart,  v  pestrém  chalato.  Dlouhý  bílý  vous 
a  černé  ohromné  brýle  dodávají  mu  jisté 
vážnosti.  Přítomní  Sarti  \'stávají  a  obvyk- 
lým stisknutím  obou  rukou  a  pohlazením 
brady  vítají  příchozího.  Spatřiv  nás,  posa- 
dil se  k  nám  a  začíná  živá  debata.  Mluvil 
plynně  osm  jazyků,  a  dělalo  mi  vskutku 
veliké  potěšení,  když  jsem  s  tímto  "step- 
iJm  učencem"  mohl  mluviti  italsky,  špa- 
■^ělsky,  francouzsky  a  německy.  Vyprávěl 
ir!,  že  je  bohatým  kupcem  bavlnou,  a  že 
mnoho  cestoval  v  celé  západní  Evropě, 
lóe  se  zdržel  celých  S  let. 

Rozloučili  jsme  se  s  ním  přátelsky.  Bylo 
vidno,  že  je  nesmírně  potěšen,  a  litoval,  že 
nemůže  nás  pohostiti  ve  svém  domě. 

Následující  den  měli  jsme  doraziti  do 
města  Skobeleva,  odkudž  jsme  utekli.  Náš 
průvodčí  uvedl  v  pořádek  svůj  zaprášenj'' 
caěv,  aby  se  důstojné  představil  u  vojen- 
ského náčelníka.  Cestp  ^^e  táhla  mezi  bavl- 
níkovými  lány,     odkuo,-   ::něla  zádumčivá 
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píseň  pracujících  domorodců.  Prošli  jsme 
několik  ''kišlaků"  a  brzo  po  poledni  zjevi- 
la se  naším  zrakům  pevnost,  rozkládající 
se  na  východní  straně  města. 

Kráčíme  městem.  Lidé  se  zastavují  a 
sledují  nás  svými  zraky.  V  "gorodskom  sa- 
du", t.  j.  v  městském  parku,  setkáváme  se 
s  promenujícím  zajatým  poručíkem  Svo- 
bodou. 

"Jak?  Vás  chytli?"  ptá  se  nás  v  úžasu. 
"Měli  jsme  všichni  za  to,  že  se  vám  výpra- 
va zdaří.  Jakáž  pomoc,  hoši!"  těší  nás. 

Přecházíme  Sobornuju  ulicu,  a  brzo  na 
to  stojíme  před  budovou  vojenského  náčel- 
níka. Policista  mrštně  seskočil  s  koně,  uvá- 
zav ho  ku  stromu. 

Vešli  jsme  do  budovy.  Několik  ruských 
vojínů  píše  na  psacím  stroji,  a  při  našem 
příchodu  ustávají  v  práci.  Policista  vytáhl 
ze  služební  brašny  jakési  listiny  a  podává 
je  jednomu  písaři.  Tento  je  důkladně  pro- 
čítá. Pak  jde  k  telefonu  a  zvoní  do  příbyt- 
ku náčelníkova,  který  tou  dobou  nebyl  pří- 
tomen. 

Asi  za  půl  hodiny  zahrčel  kočár,  a  vše- 
mocný vládce  města  Skobeleva  vchází  do 
úřadovny. 

Byli  jsme  před  něho  předvedeni.  Náčel- 
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nik  seděl  u  stolu,  a  při  našem  přichodu  po- 
vstal a  měřil  nás  pronikavým  zrakem. 

Celý  jeho  zjev  byl  strašně  komický.  Jsa 
tlustý,  dýchal  jako  dodělávající  lokomoti- 
va. Jeho  podkasané  kalhoty,  vězící  ve  vy- 
sokých "sapogách'*,  připomínaly  mi  pár 
tlustých  jelit.  Byl  hodně  krátkozraký,  a 
jda  od  jednoho  ke  druhému,  prohlížel  si 
nás,  div  nás  svým  napuchlým  červeným 
nosem  nepohladil  po  tváři.  Skončiv  tuto 
prohlídku,  odešel  ku  stolu  a  prohlížel  li- 
stiny, ■     \''^ 

"Teď  to  vyfásnem'',  pošeptal  mi  Z.  Ob- 
jemné tělo  pana  náčelníka  se  obrátilo  opět 
k  nám,  a  já  zřel  dvé  jeho  zaslzených  očí. 
Myslil  jsem,  že  jest  dojat  naším  osudem  po 
přečtení  raportu,  ale  zklamal  jsem  se.  Tlu- 
sté jeho  bříško  několikráte  se  nadzdvihlo, 
jako  by  v  křeči,  a  v  zápětí  na  to  ozvalo  se 
několikeré  kýchnutí. 

"Pozdrav  Pán  Bůh",  zašeptal  mi  v  ucho 
po  levé  straně  stojící  L. 

Okamžik  byl  příliš  vážný,  než  abych  dal 
průchod  návalu  smíchu,  který  mnou  třásl. 

Pan  náčelník  přešel  několikráte  kance- 
láří, hladě  si  při  tom  svůj  vous.  Pak  zase 
šel  od  jednoho  k  druhému,  a  opět  vidím  je- 
ho nos,  zářící  jako  noční  světluška. 

"Tak  vy  jste  chtěli  utéci,  abyste  se  do- 
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stali  domů  a  šli  zase  proti  nám.  Jaké  jste 
národnosti?''  zahřímal. 

"Češi",  jako  jedněmi  ústy  pronášíme. 

"Čechy,  Cechy,  vot  i  chorošó",  pokraču- 
je. "Proč  jste  utíkali?  Což  nepomýšleli  jste 
na  nebezpečí,  jež  vám  hrozilo  cestou?  Jak 
dlouho  jste  byli  pryč?" 

"Přes  dva  měsíce  se  nalézáme  na  cestě, 
Vaše  Prevoschoditělstvo",  odpovídám. 

"No,  molodci,  ničevo  skazať,"  pokraču- 
je, "a  proč  jste  vlastně  utekli?'' 

"Vaše  Prevoschoditělstvo",  pravím,  "by- 
li jsme  donuceni  k  útěku  naším  zoufal- 
stvím. Snášeli  jsme  hlad  i  bídu,  a  bylo  nám 
těžko  u  srdce,  když  jsme  každodenně  vi- 
děli celé  řady  prostých  rakví,  v  nichž  od- 
nášeni naši  druhové  k  věčnému  spánku. 
Byli  jsme  uvyklí  čistotě,  pořádnému  živo- 
tu, svobodě,  jež  nám  v  zajetí  byla  vzata. 
Toužili  jsme  po  volnosti,  po  slunci.  Uvažo- 
vali jsme  dlouho,  očekávajíce  změny  v  na- 
šem smutném  postavení.  Pak  jsme  se  roz- 
hodli utéci.  Jedné  noci  prchli  jsme  ze  za- 
jateckého ležení,  jsouce  rozhodnuti  umříti 
raději  na  svobodě  než  jako  zajatci." 

Vyprávěl  jsem  mu  postupně  celé  naše 
dobrodružství. 

Náčelník  změknul.  Jeho  přísný  ton  zmi- 
zel, oči  jeho  nabyly  výraz  soucitu.  Bavil  se 
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s  námi  celé  půl  druhé  hodiny,  živě  naslou- 
chaje mému  líčení. 

Na  to  nás  milostivě  propustil.  Byli  jsme 
v  průvodu  dvou  vojínů  odvedeni  do  kasá- 
ren, ze  kterých  jsme  utekli.  Nemohu  slovy 
vylíčiti  shledání  s  mými  druhy.  Projevova- 
li soustrast  nad  nezdařenou  naší  výpravou. 
Za  malou  chvíli  přišel  písař,  a  odváděl  nás 
do  vězení. 

Byli  jsme  podrobeni  zevrubné  prohlíd- 
ce. Tatarský  poddůstojník,  který  vykoná- 
val právě  službu,  nás  surově  ztýral,  a  pak 
nás  uzavřel  do  špinavé,  temné  cely. 

Před  sebou  měl  jsem  smutnou  perspek- 
tivu. Ztráviti  celý  měsíc  v  tomto  špinavém 
brlohu,  kam  ztěžka  vnikl  sluneční  papr- 
sek. Všichni  zajatci,  kteří  se  pokusili  o  ú- 
těk,  byli  bez  výjimky  trestáni  třiceti  dny 
vězení. 

Moji  radost  nelze  vylíčiti,  když  na  dru- 
hý den  přinesl  ruský  vojín  "zápisku",  z  kte- 
ré jsem  seznal,  že  jsem  za  útěk  potrestán 
pouze  pěti  dny  vězení.  Stalo  se  tak  asi  je- 
dině z  toho  důvodu,  že  jsem  bez  obavy  vy- 
líčil náčelníku  naše  pravé  postavení. 

Po  pětidenním  vězení  byl  jsem  konečně 
propuštěn  na  svobodu.  V  kanceláři  bylo  mi 
oznámeno,  že  mne  došly  tři  peněžní  zásil- 
ky. Však  jsem  také  peněz  potřeboval. 

Toho  dne  byl  jsem  pozván  na  slavnostní 
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oběd  k  našim  důstojníkům,  po  němž  při 
sklínce  vína  vypravoval  jsem  všechna  na 
cestě  prožitá  dobrodružství. 

Následující  dny  byl  mi  svěřen  úřad  pí- 
saře při  nemocnici.  Dostal  jsem  k  obývání 
čistou  jizbu,  a  byla  mi  dovolena  vycházka 
do  města  dvakrát  týdně.  Myslil  jsem,  že 
není  šťastnějšího  člověka  nade  mne.  Po 
skončené  práci  studoval  jsem  horlivě  ru- 
ský jazyk,  a  odpoledne,  kdy  byl  jsem  úpl- 
ně volný,  přímo  vášnivě  miloval  jsem  pro- 
cházky v  domorodé  části  města. 

Krásný  slunný  jih !  Jak  jsem  byl  šťa- 
sten, když  ve  volných  chvílích  mohl  jsem 
usednouti  pod  platanem  sartské  čajovny 
za  městem.  Sluneční  paprsky  draly  se  na- 
máhavě hustými  korunami  moruší  a  rozlé- 
valy na  skvostných  tikinských  kobercích 
svůj  smích.  Barevní  opeřenci  poletovali  s 
větve  na  větev,  a  na  vikýři  čajovny  roztou- 
ženě cukroval  pár  divokých  hrdliček.  Ne- 
daleko čajovny  vesele  bublal  potůček,  na 
jehož  březích  skotačilo  několik  domoro- 
dých dětí. 

V  čajovnu  vešlo  několik  Sartů  se  svými 
ženami.  Pestré  jejich  řízy  se  svou  nádher- 
nou hrou  barev  poskytují  malebnou  podí- 
vanou. Sedí  zde  mlčky  se  skříženými  no- 
hami, a  člověku  zdá  se,  jako  by  v  sluneč- 
ním žáru  všechen  život  zmíral.  Se  zájmem 
pozoruji  skupinu  žen,  se  zastřenými  obli- 
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čeji.  Náhle  jedna  z  žen  se  ke  mně  obrací, 
nazvedne  svůj  závoj.  Letmo  spatřuji  krás- 
ný, snědý  obličej  s  velkýma  černýma  oči- 
ma, a  nežli  se  vzpamatuji  ze  svého  pře- 
kvapení, černá  clona  opět  padá  přes  pů- 
vabný obličej  mladé  Sart^anky. 

Obyvatelstva  sartského  čítá  se  v  Turke- 
satnu  na  12  milionů.  Náboženstvím  jsou 
mohamedáni  a  všichni  zachovávají  co  nej- 
přísněji tradiční  zvyky. 

Žena  u  nich,  jakož  i  u  Turků,  není  ničím 
více  než  otrokyní.  Každý  Sart  může  si  kou- 
piti tolik  žen,  kolik  dovolují  jeho  finanční 
poměry.  Ubohé  tyto  oběti  jsou  kupovány 
jako  každé  jiné  zboží.  Sart  má  právo  pro- 
dati nebo  zabíti  svoji  ženu,  pakliže  se  mu 
stala  nevěrnou.  Sartská  žena  nesmí  se  sú- 
častniti  žádného  veřejného  života,  nesmí 
navštěvovati  zábavní  podniky  —  její  život 
plyne  mezi  čtyřmi  stěnami  vykázané  jí 
místnosti,  a  musí  se  slepě  podřizovati  roz- 
kazům svého  muže.  Muž,  jenž  ženu  chce 
koupiti,  smluví  cenu  s  jejím  otcem,  aniž  by 
kdy  viděl  její  obličj.  Teprve  v  den  svatby, 
jež  je  pořádána  s  velikou  okázalostí,  nevě- 
sta ukáže  ženichovi  svoji  líc.  Cena  ženy 
onou  dobou  kolísala  mezi  200 — 1000  ru- 
bly; pozdější  dobou  však  značně  vzrostla. 

Ženy  Sartů  zaměstnány  jsou  tkaním  ko- 
berců a  je  vskutku  ku  podivu,  kterak  tyto 
primitivní   ženy  vytvořují   nádhernou   ba- 
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řevnou  scenerii  i  symetriku  ve  svém  oboru. 

Zcela  jinak  je  to  se  sartsk.ými  hochy. 
Otec  bére  jich  již  v  nejútlejším  mládí  do 
společnosti  dospělých  mužů;  žasnul  jsem, 
když  jsem  viděl,  kterak  6 — Tletý  hošík  ú- 
prkem  jede  na  neosedlaném  koni.  Jako  u 
všech  Orientálců,  tak  i  u  Sartů  je  silně  vy- 
vinut obchodní  duch.  Dvanáctiletý  hoch 
vede  zcela  samostatně  rozsáhlý  obchod. 
Otec  s  plnou  důvěrou  svěřuje  svému  synu 
tisíc  rublů  a  tento  jede  do  Moskvy,  Petro- 
hradu, aby  nakoupil  potřebné  zboží  pro 
svůj  závod. 

Na  svých  procházkách  městem  seznámil 
jsem  se  s  bohatým  sartským  obchodníkem 
Šachidajatovem  Achmetem.  Měl  po  celém 
Turkestaně  velké  železářské  obchody,  a 
kromě  toho  zabýval  se  rozsáhlým  obcho- 
dem dobytka.  Jeho  jmění  páčilo  se  na 
mnoho  milionů.  Vyučoval  jsem  ho  hře  na 
housle  a  v  krátkém  čase  byli  jsme  upřím- 
nými přátely. 

Jednoho  dne  pozval  mne  k  sobě  do  své 
nádherné  residence.  Vyžádal  jsem  si  dovo- 
lení u  nemocničního  lékaře. 

Byla  právě  neděle,  sartský  mejram,  t.  j. 
svátek.  V  nádherné  equipaži  jeli  jsme  stin- 
nými topolovými  alejemi,  a  po  hodinové 
jízdě  stanuli  jsme  před  skvostnou  budo- 
vou. 
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Byl  jsem  uveden  do  rozsáhlé  zahradní 
besídky,  kde  náš  příchod  byl  již  očekáván 
četnou  skupinou  Sartů. 

Seděli  na  jakémsi  pódiu,  na  němž  byla 
spousta  různých  pokrmů.  Brzo  na  to  dosta- 
vily se  tři  ženy  mého  hostitele,  bez  obvy- 
klé clony.  Jejich  obnažená  prsa  byla  okrá- 
šlena ohromnými  šperky;  ve  vlasech  nad 
čelem  měly  upevněny  nádherné  čelenky 
s  drahokamy. 

Brzo  na  to  rozpoutalo  se  nejbujnější  ve- 
selí. Den  byl  krásný,  slunný.  Vůně  zralého 
ovoce  dráždila  čivy,  a  nedaleko  besídky,  v 
bujném  rákosí,  vesele  klapalo  vodní  kolo. 

Pak  byl  jsem  požádán,  bych  zahrál  na 
housle.  S  vroucností  uchopil  jsem  podaný 
mi  nástroj,  a  počal  jsem  hráli.  Zapomněl 
jsem  na  vše:  moje  zraky  během  hry  upře- 
i^y  byly  na  ženy  mého  hostitele.  Mně  se 
zdálo,  jako  bych  se  byl  kouzlem  ocitl  v 
slunném  Egyptě  pod  pyramidami  faraónů, 
jako  bych  cítil  hypnosu  čarných  očí  třech 
mrtvých  sfynx,  jež  prosí,  bych  hrou  je  pro- 
budil k  životu  z  mrtvé  ztrnulosti.  Seděly 
nepohnutě,  jako  z  kamene  vytesané  sochy, 
jako  nejnádhernější  výtvor  umělecké  ruky 
řeckého  sochaře  Fídia. 

Po  skončené  hře  hrnuli  se  se  všech  stran 
hosté,  a  potřásajíce  mi  rukami,  děkovali 
slovy:  ''Jaksi,  jaksi  —  výborně,  výborně". 
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Pohlédl  jsem  na  ženy.  Vstříc  zazářily 
mi  tři  spanilé  úsměvy,  jež  v  zápětí  se  ztrá- 
cely pod  výrazem  úplné  apathie. 

Při  odpolední  procházce  sadem  tázal 
jsem  se  svého  přítele,  jaké  příčině  mám 
děkovati,  že  jsem  uzřel  nezakrytý  obličej 
jeho  svůdných  žen. 

Dal  mi  na  srozuměnou,  že  jeho  nábožen- 
ství mu  dovoluje,  by  jeho  ženy  ukázaly 
tvář  dobrému  příteli.  Musím  doznati,  že 
byl  jsem  vskutku  potěšen  důkazem  čistého 
jeho  přátelství. 

Na  večer  hosté  se  rozcházeli.  Obdržel 
jsem  četná  pozvání  od  ostatních  Sartů, 
kterým  jsem  bohužel  nemohl  více  vyho- 
věti. 

Můj  hostitel  dovezl  mne  až  k  nemocnici, 
kdež  jsem  se  s  ním  srdečně  rozloučil.  Ne- 
tušil jsem  v  onen  okamžik,  že  ho  již  více 
nespatřím. 

Následující  den,  13.  července  1915,  br- 
zo z  rána  přišel  ke  mně  ruský  vojín  s  roz- 
kazem, bych  o  polednách  dostavil  se  do 
kasáren  se  všemi  svými  věcmi,  neboť  jsem 
určen  k  transportu,  odjíždějícímu  odpole- 
dne do  daleké  Turkmenie,  na  východním 
pobřeží  Kaspického  moře. 

Byl  jsem  bolestně  dojat  touto  zprávou, 
neboť  jsem  byl  ve  svém  nynějším  postave- 


ní  úplně  šťasten.     Transport  skládal  se  ze 
všech  zajatců,  kteří  se  pokusili  o  útěk. 

Dozvěděl  jsem  se,  že  budeme  dopraveni 
na  trestaneckou  kolonii  Fort  Alexandrov- 
skij,  ležící  na  Mang-išlakském  poloostro- 
vě uprostřed  bezhraničných  stepí.  Ruští 
vojíni  vyprávěli  o  této  kolonii  věci  tak 
hrozné,  že  vlasy  hrůzou  vstávaly  na  hlavě. 
Radili  mi,  abych  prchl  do  Persie,  kolem  je- 
jíchž hranic  pojedeme. 

Rozhodl  jsem  se  tak  učiniti,  naskytne-li 
se  dobrá  příležitost.  Na  rychlo  opatřil  jsem 
si  náčrtek  Persie,  i  uschoval  ho  pečlivě 
v  botě. 

O  polednách  byli  jsme  všichni  zapsáni  a 
srdečně  rozloučivše  se  se  svými  druhy,  od- 
cházeli jsme  v  průvodu  šesti  vojínů  na  sko- 
belevské  nádraží.  O  půl  druhé  přijel  vlak 
z  Andižanu.  K  němu  na  konec  připnuto 
bylo  několik  zamřížovaných  vagónů,  do 
kterých  byli  jsme  vsazeni. 

Kola  zaskřípala,  vlak  se  hnul.  S  pohnu- 
tím díval  jsem  se  na  ztrácející  se  Skobelev, 
kdež  jsou  prožil  několik  měsíců  v  zoufal- 
ství, bídě  a  úplném  zapomenutí. 

Co  mne  čeká  v  budoucnosti?  Podaří-li  se 
mi  uprchnouti?  Co  vše  ještě  musím  pro- 
žíti? 


KONEC  I.  DÍLU. 
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